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P R O V I N C E D E Q U E B E C P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUÉBEC, SAMEDI, 27 M A I 1930 QUEBEC, SATURDAY, M A Y 27TH, 1939 

A U X A N N O N C E U R S D A N S L A " G A Z E T T E 

O F F I C I E L L E D E Q U E B E C " . 

CE U X q u i t r a n s m e t t e n t d e s a n n o n c e s p o u r 
ê t r e i n s é r é e s d a n s la " G a z e t t e of f ic ie l le 

d e Q u é b e c " v o u d r o n t b i e n se c o n f o r m e r a u x 
r è g l e m e n t s c i - d e s s o u s : 

1. A d r e s s e r : L ' I m p r i m e u r d u R o i , Q u é b e c . 

2. S p é c i f i e r le n o m b r e d ' i n s e r t i o n s . 

3. T o u t e a n n o n c e d o i t ê t r e p u b l i é e d a n s 
les d e u x l a n g u e s . 

T A R I F D E S A N N O N C E S 

P r e m i è r e i n i e r t i o n : 15 c e n t s p a r l i g n e I m e ­
s u r e a g a t e I c h a q u e v e r s i o n . 

I n s e r t i o n s s u b s é q u e n t e s : S c e n t s p a r l i g n e 
( m e s u r e a g a t e I c h a q u e v e r s i o n . 

L a m a t i è r e t a b u l a i r e es t c o m p t é e d o u b l e . 

T r a d u c t i o n : 50 c e n t s p a r 100 m o t s . 

L i v r a i s o n s é p a r é e : 30 c e n t s c h a c u n e . 

F e u i l l e s v o l a n t e s : $1.00 l a d o u z a i n e . 

T o u t e r e m i s e d o i t ê t r e f a i t e a l ' o r d r e d e 
l ' I m p r i m e u r d u R o i , p a r c h è q u e a c c e p t é , 
p a y a b l e a u p a i r à Q u é b e c , o u m a n d a t d e 
b a n a u e o u d e p o s t e . 

U n « c o m p t e c o u v r a n t à p e u p r è s l e m o n ­
t a n t d e l ' a n n o n c e , es t e x i g é p o u r l a p u b l i c a ­
t i o n d e s d o c u m e n t s q u i n e d o i v e n t ê t r e i n ­
sérés q u ' u n e f o i s . L e s u r p l u s d ' a r g e n t 
s e r a r e m i s , s'il y a l i e u . 

P o u r les a v i s q u i d o i v e n t ê t r e p u b l i é s d e u x 
fo la o u p l u s , le m o n t a n t d o i t ê t r e p a y é s u r 

T O A D V E R T I S E R S I N T H E " Q U E B E C 

O F F I C I A L G A Z E T T E " . 

PA R T I E S s e n d i n g a d v e r t i s e m e n t s to b e i n ­
s e r t e d in t h e " Q u e b e c O f f i c i a l G a z e t t e " 

w i l l p l e a s e o b s e r v e t h e f o l l o w i n g r u l e s : 

1. A d d r e s s : T h e K i n g ' s P r i n t e r , Q u e b e c . 

2. S p e c i f y t h e n u m b e r o f i n s e r t i o n s r e ­
q u i r e d . 

3. E v e r y a d v e r t i s e m e n t h a s t o b e p u b l i s h ­
ed in b o t h l a n g u a g e s . 

A D V E R T I S I N G R A T E S 

F i r s t i n s e r t i o n : IS c e n t s p e r l i n e a g a t e 
m e a s u r e ) e a c h v e r s i o n . 

S u b s e q u e n t i n s e r t i o n s : 5 c e n t s p e r l i n e 
( a g a t e m e a s u r e 1 e a c h v e r s i o n . 

T a b u l a r m a t t e r a t d o u b l e r a t e . 

T r a n s l a t i o n : 50 c e n t s p e r 100 w o r d s . 

S i n g l e n u m b e r : 30 c e n t s e a c h . 

S l i p s : $1.00 p e r d o z e n . 

R e m i t t a n c e m u s t b e m a d e t o t h e o r d e r 
of t h e K i n g ' s P r i n t e r , e i t h e r b y a c c e p t e d 
c h e q u e , p a y a b l e a t p a r in Q u e b e c , o r b y 
B a n k o r P o s t a l m o n e y o r d e r . 

N o t i c e s w h i c h a r e t o b e i n s e r t e d o n c e o n l y 
a r e s t r i c t l y p a y a b l e in a d v a n c e . O v e r p a y ­
m e n t , if a n y , w i l l b e r e f u n d e d . 

F o r n o t i c e w h i c h r e q u i r e t w o o r m o r e i n ­
s e r t i o n s , p a y m e n t m u s t b e m a d e u p o n r e -
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r é c e p t i o n d e l a f a c t u r a , a v a n t la d e u x i è m e 
p u b l i c a t i o n , q u i s e r a c a n c e l l é e si ces c o n d i ­
t i o n s n ' o n t p a s é té r e m p l i e s . 

L e s a v i s , d o c u m e n t s o u a n n o n c e s r e ç u s 
a p r è s m i d i , le j e u d i d e c h a q u e s e m a i n e , n e 
s e r o n t p a s p u b l i é s d a n s la " G a z e t t e of f ic ie l le 
d e Q u é b e c " d u s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s 
la l i v r a i s o n s u b s é q u e n t e . 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
i] abonnement, $7. par année, est invariablement 
payable d'avance H «pic l'envoi de la Gasette 
sera arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'une 
livraison de la Gasette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.- Les chiffres au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
|e deuxième est celui ' ! « • la livraison de la ( Sasette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur «lu Ib>i, 
RÉDEMPT1 PARADIS. 

Hôtel du Gouvernement, 1947 lS-9-o 

Lettres Patentes 

" A n g e r s & G a g n o n L i m i t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, représenté par M. Alfred 
Morisset, conformément à l'article 2, chapitre 
223, S.R.Q., 1925, des lettres pat.•ut.- en date 
du vingt-neuvième jour d'avril 1939, constituant 
en corporation: lias Gagnon, industriel, Dame 
Suzanne Otis, épouse contractuellement séparée 
de biens de ce dernier, dûment autorisée pat son 
mari :\ l'effet de ce qui suit, et Dame Berthe 
Fortin, épouse séparée de biens par contrat de 
mariage de .1.-Philippe Angers, négociant, aussi 
dûment autorisée par ce dernier, tous domiciliés 
••n la ville de Roberval, dans les buts suivants: 

Faire en gros et en détail, à titre «!«• principal 
• •il d'agent • 

m I A 1 eommeree du tabac de toutes sort«*s, 
des cigares et des cigarettes, des matières pre­
mier.- qui se rapportent au tabac et de tous les 
produit.» du tabac, des accessoires de fumeurs, 
de toute- espèces et variétés d'allumettes, des 
pipes, et en général de tout ce qui peut être néces­
saire ou utile aux fumeurs; 

M I/- commerce, dans toutes leurs spécialités, 
de toutes sortes de bonbons, chocolats, confiseries, 
gateaux, biscuits et pâtisseries, et aussi de tous 
les ingrédients pour tous les chocolats, bonbons, 
[lâtisseries et confiseries; 

r) l.<- commerce de toute- sortes d'épiceries, 
de fruits, de légumes, de provisions et denrées, 
sous toutes lès formes jugées utiles, et au—i le 
commerce de toutes espèces de liqueurs douces 
et d'eaux gazeuses. 

( Ipérer et maintenir un ou plusieurs restaurants 
nu cafés, des salles à bonbons et de rafraîchisse­
ment, vendre, importer et exporter des journaux, 
magazines, des livres ••• des pamphlets, confor­
mément :'i la foi. 

Acquérir par achat, lu il ou autrement, des 
meubles et immeubles, et la clientèle, franchises, 
droit-, privilèges, contrats et actif de toutes 

c e p t i o n of t h e a c c o u n t , b e f o r e t h e s e c o n d 
p u b l i c a t i o n , w h i c h w i l l b e c a n c e l l e d if a b o v e 
c o n d i t i o n s h a v e n o t b e e n f u l f i l l e d . 

N o ices , d o c u m e n t s o r a d v e r t i s e m e n t r e ­
c e i v e d a f t e r t w e l v e o ' c l o c k n o o n , o n T h u r s ­
d a y , w i l l n o t b e p u b l i s h e d in t h e " Q u e b e c 
Off ic ia l G a z e t t e " o n t h e S a t u r d a y f o l l o w i n g , 
b u t in t h e n e x t n u m b e r . 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of $7. par annum is invariably payable 
in advance, anil that the Gasette will I " ' stopped 
at the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gasette, they must remit accord' 
ingly. 

X. B. The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The lirst I I U I U I M T is our document number, 
the second number, the Gasette number, and 
the last I I U I U I M T , the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

RÊDEMPTI P A R A D I S , 

King's Printer. 

Government Hou.se. • 1948 IK 9 

Let ters Patent 

" A n g e r s & G a g n o n L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letter- patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, pursuant t<> article 2, chapter '22-i, 
R.S.Q., I'.t'J."). bearing date the twenty ninth day 
of April. 1939, incorporating: lias Gagnon, manu­
facturer. Dame Suzanne Oti.-. wife separate as 
to property by marriage contract of the latter. 
and by her husband duly authorised for the 
purposes hereof, and Dame Bert he Fortin, wife 
separate a- to property by marriage contract of 
.1. Philippe Ahgers, merchant, also by the latter 
duly authorised, all domiciled in the town of 
Roberval, for the following purposes: 

To carry on, wholesale and retail, as principal 
or agent : 

a) The dealing in all kinds of tobacco, cigars 
and cigarettes, any raw materials connected with 
tobacco and any tobacco product.-, smoker.-' 
supplies, every kind and variety of matches, 
pipes, and. generally anything which may lie 
required by <>r useful to smoker-; 

b) The dealing, in all the specialties thereof, 
in any kind of candie-, chocolates, confectionery, 
cake-, biscuit* and pa-try. an I also in any in­
gredient- for all chocolates candies, pastry and 

confectionery; 
c) The dealing in all kind.- of groceries, fruit, 

vegetables, provisions and foodstuffs, under any 
forms deemed Useful and also to deal in all kinds 
oi soft beverages and aerated waters. 

To operate and maintain any or several res­
taurants, cafés, candy and refreshment booths, 
sell, import and export newspapers, magazine-. 
books and pamphlets, according to law. 

To acquire by purchase, lease or otherwise any 
movables and immovables, also good-will, fran­
chises, rights, privileges, contracts and assets 

http://Hou.se
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sortes, utiles OU en rap|>ort aux affaires de la 
compagnie, el «le let payer en argent, OÙ eu actions 
acquittées, bona OU autres garanties de la com­
pagnie ou autrement] tel qu'il peut être convenu, 
et de vendre OU faire le commerce autrement 
avec le tout ou aucune partie d'iceux, et en dis-
|XMer. 

Hypothéquer, garantir, vendre, louer aucun 
Jeu immeuble> de la compagnie ou en disposer. 

Agir comme agent pour toute personne, com­
pagnie OU corporation faisant en aucune manière 

• - affaires semblables ou qui peuvent être corn-
binées avec les affaire- couverte- par le- susdits 
objets. 

Acquérir en detail ou en bloc des fonds de 
commerce, de gré a gré OU'à vente publique. 

Paire tous les acte- et exercer tous les pouvoirs 
i • faire toutes les affaires y ayant rapport ou en 
aucune manière Be rapportant aux susdits objet-, 

rectement ou indirectement, ou pour l'exécu­
tion des objet- pour lesquels cette compagnie 
est incorporée. 

Acquérir l'actif et la clientèle de toutes per-
sonnes ou sociétés exerçant un négoce quelcon­
que, payer le prix de ces achats en argent. OU 

actions acquittées, ou partie en argent et 
partie en actions acquittées de la compagnie. 

Vendre, louer ou échanger son actif et sa clien­
tèle à toute.- personnes ou société-, et en retirer 
le prix en argent ou en actions acquitté*- oti 
partie en argent et partie en actions acquittées 
OU autres valeur-. 

Emprunter de l'argent et émettre des obliga­
tions, billet- promisse ires, ou autres preuves de 
dettes et les garantir par hypothèque OU par ga­
rantie des immeubles, gage OU lien îles meuble-, 
appartenant à la compagnie 

S inscrire, détenir et payer «b-* actions et des 
debentures OU autres valeurs d'une ou de plu-
-ii urs compagnies constituées en corporation. 

Vendre, céder et aliéner ses franchises et quel­
ques-uns OU la totalité des droits, privilèges et 
pouvoirs possédés par la compagnie, ainsi que 
ses entreprises ou toute partie d icelles, à toute 
persi mne ou personnes, compagnie ou compagnies, 
pour tels prix et considérations et aux termes et 
conditions qu'elle pourra juger convenables et 
particulièrement pour les actions privilégiées «m 
ordinaires, les bons, obligations ou autres valeurs 
de telles compagnies. 

Distribuer la totalité ou toute partie de la pro­
priété ou de l'actif de la compagnie en numéraire, 
nu argent, aux actionnaires par voie de dividendes 
légalement déclarés à même les profits nets de 
la cie, ou de la manière prescrite par les disposi­
tions de l'art. 81 de la loi des compagnies de 
Québec. 

l'aire toutes choses nécessaires, avantageuses 
OU propres a l'accomplissement des objets ci-
tlessus énumérés, sous le nom de "Angers tV. 
Gagnon Limitée". avec un capital total de vingt 
mille dollars (120,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions ordinaires de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera erl 
la ville de Roberval, dans le district de Roberval. 

Daté du bureau du Procureur général, ce vingt-
neuvième jour d'avril 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2249-0 Assistant-Procureur général. 

of every kind useful for or allied to the company's 
business, and to pay therefor in cash or with 
paid up shares of the company, bonds, other 
securities of the company or otherwise as may be 
agreed upon, and to sell or otherwise deal with 
or dispose of the whole or any part of the same. 

T o hypothecate, guarantee, sell, lease or dis­
pos*' of any immovable property of the company: 

T o act as agent for any person, company or 
corporation, carrying on. in any manner, any 
business similar to or which may l>e combined 
with the business included in the foregoing pur-
poses. 

T o acquire in detail or "en bloc" any stock-in-
trade, by private agreement or public sale 

T o perform all acts, exercise all powers and 
carry on any business incidental to, or in any 
manner connected with the foregoing purposes, 
directly or indirectly, or for the carrying out of 
the purposes for which this company is incor­
porated. 

T o acquire the assets and good-will of any 
persons or firms carrying on any business what­
soever, to pay the price of such purchases in cash 
or paid up shares, or partly in cash and partly 
in paid up shares of the company. 

T o sell, lease and exchange its assets and 
good-will to any |>ersons or firms and to collect 
the price therefor in cash or in paid up shares 
or partly in cash and partly in paid up shares or 
other securities. 

T o Iwirrow money and issue Ixinds, pro­
missory notes or other evidences of indebtedness, 
and to secure the same by hypothec or by guar­
antee of the immovables, pledges or liens on 
moveables Monging to the company. 

T o subscril>e for, hold and pay for shares 
and debentures or other securities in any incor­
porated company or companies. 

T o sell, assign and alienate its franchises and 
any or all the rights, privileges and powers 
owned by the company, and also its undertakings 
or any j>art thereof, to any person or persons, 
company or companies, for such prices and upon 
such considerations, terms and conditions as it 
may deem expedient, and in particular, for the 
preferred or common shares, bonds, debentures or 
other securities of such companies. 

T o distribute the whole or any part of the prop­
erty or asset.- of the company in cash or money 
to the shareholders by way of dividends legally 
declared out of the net profits of the company 
or in the manner provided by the provisions of 
art. 81 of the Quebec Companies1 Act. 

T o do anything which may be necessary, ad­
vantageous or conducive to the attainment of the 
purposes hereinabove enumerated, under the 
name of "Angers ft Gagnon Limitée", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
common shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will l>e at 
Roberval, in the district of Roberval. 

Dated at the office of the Attorney (Jeneral, 
this twenty ninth day of April, 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
2250' Deputy Attorney General. 

" D a n - D - L a x C o r p o r a t i o n " 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 

" D a n - D - L a x C o r p o r a t i o n " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
l « e n issued by the Lieutenant-Governor of the 
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province de Quéliec, représenté* par M . Alfred 
Morisset, conformément a l'article 2. chapitre 
223, 8.R.Q., 1925, des lettres patentes en date du 
dix-neuvième jour d'avril 1939, constituant en 
corporation: Joseph James Harold. John William 
Long et George Beverly Puddicombe, avocats 
tous de Montréal, dans les buts suivants: 

I . ('ii Manufacturer et faire le commerce en 
grog de médecines brevetés, préparations médi­
cinales et pharmaceutiques, préparations chimi­
ques, désinfectants, antiseptiques, vermicides, 
insecticides, vermifuges, et fongicides et tous 
autres articles et produits de nature semblable 
ou utilisés pour une fin semblable; et acheter et 
acquérir de toute personne, firme ou corporation 
toutes recettes, formules OU autres informations, 
brevetés ou non. pour la fabrication, préparation 
et la vente de tous articles ou spécialités médici­
nales ou pharmaceutiques; 

1. (6) Créer, établir, organiser et maintenir une 
organisation de vente OU d'achat pour la promo­
tion, la vente, la publicité, la distribution ou la 
mise sur le marché d'aucun et ton- les objets 
susdits et négocier, passer des contrats ou autre­
ment acquérir, annoncer, promouvoir,introduire, 
distribuer, acheter, vendre ou autrement disposeï 
pour elle-même ou pour aucune autre ou toutes 
autres personnes, aucun des objets susdits; 

2. Conclure des conventions au sujet du par­
tage des profit- ou dépenses, la fusion des inté­
rêts, la coopération le- risques communs, les con­
cessions réciproques ou autre-, avec toute telle 
personne, société, association ou compagnie 
exerçant ou exploitant, ou sur le point «l'exercer 
OU «l'exploiter tout Commerce OU transaction que 
la compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'ex­
ploiter ou toute industrie ou transaction suscep­
tible d'être conduite «le manière à profiter direc­
tement ou indirectement I la compagnie; 

3. Construire, maintenir et exploiter sur ses 
propres propriétés ou sur celles qui sont sous » n 
contrôle, des lignes de télégraphe et de télé­
phone, jetées, barragep. bies, canaux, pouvoirs 
hydrauliques, pouvoirs électrioues et autres 
pouvoirs, travaux d'aqueduc, chemins, usines. 
édifices, moulins, entrepots et magasins, néces­
saires ou utiles à ses opérations:, 

4. Aider toute compagnie ou corporation et 
transporter «-t céder ou faire transporter et céder 
h icelle tous biens, réels ou personnels, mobiliers 
ou immobilier-, droite, privilèges, pouvoirs, 
contrats, concessions «-t franchises que telle com­
pagnie ou corporation peut être autorisée ou 
peut avoir le pouvoir «le prendre ou acquérir; 

"). Recevoir de l'argent en dépôts, à intérêt 
ou autrement, et avancer «-t prêter de l'argent «-t 
biens de toutes sortes à tels termes qui seront 
jugée convenables, prendre part à l'administra­
tion, surveillance « u contrôle «lu commerce ou 
des opérations «'«• toute compagnie ou entreprise 
et. pour tell» - fin-, nommer et rémunérer tous 
directeurs, •comptables ou autres experte ou 
agents; 

*i. Acheter, vendre, échanger, louer ou autre­
ment faire le commerce de biens immobiliers et 
propriétés immobilières «-t négocier pour l'achat, 
la vente, l'échange < u la location de biens ré«-ls et 
immobiliers, «-t généralement exercer 1«' com­
merce comme agents en immeubles dans toutes 
s«'s spécialités et en ce faisant acheter «-t vendre 
tant en son proprpe nom qu'en celui «!«• ti<*rs: 

7. Acheter, vendre, écl anger, nantir ou autre­
ment disposer ou négocier «>it comme mandant 
ou agent «-t absolument comme propriétaire ou 
par voie de garantie collatérale «:ii autrement, 
des mortgages et OU hypothèques sur des biens. 
réels «.u personnels, mobiliers ou immobiliers; 

Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset. in conformity with article 2, chapter 
223, R.8.Q.. 1925, bearing date the nineteenth 
day of April, VXi9, incorporating: Joseph James 
Harold, John William Long and George Beverly 
Puddicombe, advocates, all of Montreal, f«»r tin-
following purposes; 

I . (a) To carry on the manufacture and whole­
sale business of dealing in patent medicines, me­
dicinal and pharmaceutical preparations, chem­
icals, disinfectants, antiseptics, germicides, in­
secticides, vermicides ami fungicides and all 
other articles and products of similar nature oi 
used for a similar purpose; ami t«> buy and ac­
quire from any person, firm or corporation any 
receipts, formulae or other information whethi • 
patented or not, for the manufacture, prepara­
tion and side of any medicinal or pharmaceutical 
articles or specialties; 

1. ih, T o create, establish, build up and main­
tain a selling « T puichasing organization for the 
promotion, gale, advertisement, distribution oi 
introduction <»f any and all of the aforesaid and 
t<» deal iii. contract for, or otherwise acquire, 
advertise, promote, introduce, distribute, buy, 
-ell or otherwise dispose of for itself or for si • 
other or other-, any of the aforesaid: 

2. T o enter into any arrangement for sharing 
of profits or expense, union of interests, co-opera­
tion, joint adventure, reciprocal concessions oi 
otherwise with any person, partnership, associa­
tion or company carrying on or engaged in, or 
aboUt to carry on or engage in any business 
transaction which the company is authorized • 
carry on or engage in, or any business or transac­
tion R hich may seem capable of being conducts : 
so as directly or indirectly to benefit the com­
pany : 

3. T o build, maintain and exploit U | M I | I it- owu 
property or upon that under it- control, telegre] 
and telephone lines, embankments, dams. fium< s, 
• anal-, waterpowers, electric and other powers, 
water-works, mads, lactones, buildings, mills, 
warehouses and -tores, necessary or useful t" its 
operations; 

4. T o procure for any company «ir corporati : 
and to convey and assign or cause to I*- <•• mvi •• 
and assigned thereto any properties, real or ] » • • • 
sonal, moveable or immoveable, rights, privilege -
powers, contracts, concessions and franchise* 
which such company or corporation may be I 
thorised or empowered to take or acquire; 

.">. T o receive money on deposit at interest • 
otherwise, and to advance and lend money an«i 
assets of all kinds upi n such terms as may lie 
arranged; to take part in the management, super-
vision «>r «•« ntrol of the business or operations i 
any c« mpany or undertaking, and for that pur­
pose to appoint and remunerate any directors, 
aco untants, or other experts or agents; 

6. T o buy. Bell, exchange, lease or otherwise 
deal in real estate and immoveable property awl 
t«i negotiate for the purchase, sale, exchange or 
lease of real estate and immoveable property, 
and generally to carry on tin- business of real 
«state agents in all its branches and in so doing 
to buy and sell :is well on its own behalf as on 
behalf of others; 

7. To buy. sell, exchange) pledge or otherwise 
dispose «>f or deal in either as principal or agent 
and absolutely as owner or by way of collateral 
security i r otherwise mortgages and or hypo­
thecs < n property real or personal, moveable or 
immoveable: 
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8. Exercer toute autre industrie qui peut 
sembler à la compagnie susceptible d'être exercée 
convenablement en relation avec son industrie, ou 
de nature a accroître directement ou indirecte­
ment la valeur des biens ou droits ou profits de la 
compagnie OU a les rendre profitables; 

'.». Acquérir OU se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des biens 
Ct engagements, ou île l'actif de toute jM-rsonne, 
société ou compagnie exerçant une industrie que 
h compagnie a l'autorisation d'exercer, OU jx>ssé-
dant des biens convenant aux fins de la compa­
gnie, et émettre des actions acquittées OU obliga­
tions ou les deux en paiement du prix d'achat; 

10. Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat mi autrement, et exercer, exécu­
ter et jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, 
franchise, concession, droits ou privilèges qu'un 
gouvernement ou une autorité ou toute corpora­
tion ou autre corps public aurait le pouvoir d'ac­
corder, et les payer, aider et contribuer à les 
mettre en vigueur, et affecter le.- actions. |.-s obli­
gations et les biens quelconques de la Compagnie 
pour en défrayer les frais, charges et dépens né-
. essaires; 

11. Placer et employer les deniers disponibles 
de la Compagnie de la manière qui -era de temps à 
autre déterminée; 

11'. Distribuer en espèces ou autrement par 
!•• de dividendes légalement déclarés à même 

li - bénéfices net- de la compagnie ou de la ma­
nière prévue par l'article M «le la Loi des compa­
gnies de Québec, ton- biens de la compagnie entre 
les actionnaires et particulièrement toutes ac­
tions, obligations, debentures OU autre- valeurs 
reçue comme considération de la vente de la tota­
lité OU d'une partie quelconque des biens de la 
compagnie, ou le- actions,- obligation-, deben­
tures mi autres valeurs de toute autre compagnie 
formée jxitir assumer la totalité ou une partie 
quelconque de l'actif ou du passif de cette com­
pagnie: 

13. Louer, vendre, la totalité ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, OU en dis|x>ser autrement, pour le prix 
que la compagnie croira convenable et particuliè­
rement jxiiir des actions, debentures ou valeurs 
d'aucune autre compagnie dont les objets sont 
totalement ou partiellement semblables à ceux de 
la compagnie; 

14. Payer toutes ou aucune des dé[>enses inci­
dentes ou encourues relativement à la formation 
et à l'incorporation de la compagnie; 

15. Emprunter des fonds sur le crédit de la 
compagnie et émettre «les bons, dél>cntures ou 
autres valeurs «le la compagnie ou les engager ou 
les vendre i>our les sommes et prix jugés conve­
nables; 

16. Hypothéquer, grever, cé«ler, transférer ou 
engager toute propriété, mobilière ou immobi­
lière, appartenant à la compagnie, c«)inme garan­
tie de toutes obligations, debentures, actions-dé-
bentures ou autres valeurs que cette compagnie 
est légalement autorisée à émettre, ou toutes som­
mes d'argent empruntées pour les fins de la 
compagnie; 

17. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, mandats, et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

18. Faire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, faire toutes les choses précitées, ou 
aucune d'icelles, comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres, et par fiduciaires, agents 
ou autres, soit seule soit conjointement avec d'au­
tres; 

8. T o earry on any other business which may 
seem to the company capable of 'leing conven­
iently carried on in connection with its business 
or calculated directly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's proj>erty, 
rights, or profits: 

' . ) . T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities or 
assets of any individual, partnership or company 
carrying on any business which the company is 
authorized t<» carry on, or jxissessid of property 
suitable for the purjx)ses of the company, ami to 
issue paid up shares, or bonds, or both for the 
payment of the purchase price thereof; 

10. T o apply for, secure, acquire by assign* 
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out and enjoy any license, power, 
authority, franchise, concession, rights or priv­
ileges which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be em­
powered to grant and to pay for, aid in ami con­
tribute towards carrying the same into effect 
and to appropriate any of the company's shares, 
Ixmds ami assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof: 

11. T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to time may be determined; 

12. T o distribute in specie or otherwise, by 
way of dividends legally declared out of the net 
profits of the company or in the manner prescribed 
for by section SI ol the Quebec Companies' Act , 
any assets of the company among its share­
holders and particularly any shares, lxunls, 
debentures or other securities received as the 
consideration of the sale of the whole or any por­
tion of the property of the company or the shares, 
bonds, debentures or other securities of any other 
company formed to take over the whole or any 
part of the asset- or liabilities of the company; 

13. T o lease, sell «»r otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the company 
or any part thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular for 
shares, debentures or securities, of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

14. T o pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation and 
incor|x»rati«m of the company; 

1"). T o borrow money on the cre«lit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell the 
same for such sums and at such prices as may be 
deerne«l ex|K»«lient; 

Hi. T o hyjx)thecate, mortgage, cede, transfer 
or ple«lge any pr«>iK'rty, moveable or immoveable, 
belonging to the company for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other security which the company Is by law 
entitled to issue or any money borrowed for the 
purjx)ses of the company; 

17. T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants, and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

18. T o do all such other things as are inci­
dental or conducive to the attainment of the 
above objects and to do all or any of the above 
things as principals, agents, contractors or other­
wise and by or through trustees, agents or other­
wise and either alone or in conjunction with 
others; 
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19. Sans limiter la généralité' des pouvoirs. 10. Without limiting the generality of the 
susdits, faire telles choses et telles affaires qui foregoing powefl to i|o sueh things and matters 
sembleront nécessaires et utile- en rapport avec as may be deemed necessary and useful in con-
les fins | H i u r lesquelles la compagnie est constituée nection with the purposes for which the company 
en corporation:et les pouvoirs dans chacun des is incorporated; and the powers in each of the 
paragraphes susdit» des présentes ne sont en au- foregoing paragraphs hereof are not in any way 
cune manière restreints pal induction OU par dé- restricted by reference to or inference from the 
dUction des termes de tout antre paragraphe; ternis of any other paragraph : 

Et il est ordonné et déclaré que dans le cas on And it is hereby ordained and declared thai 
la compagnie passerait des contrat» ou transige- in case the company enters into contracts or 
rait des affaires avec l'un ou plusieurs de ses dîrec- transacts business with one or more of its di-
teurs, ou avec toute firme dont l'un ou plusieurs rectors or with any firm of which one or more oi 
de ses directeurs, sont membres <>u employés, et its directors are members or employees, and wil 
avec toute autre corporation ou association dont any other corporation or association of which 
l'un on plusieurs de ses directeur» sont action- one «>r more of its director- are shareholders, 
naires, directeur» on officiera ou employés, tel directors, officers or employees, such contract 
contrat on transaction ne serait pas invalidé transaction shall not IM- invalidated or in a;,, 
ou en aucune manière affecté par le fait que tel wise affected I>\' the fact that such director 01 
directeur ou directeurs avaient ou pouvaient directors bas or may have interests then 
avoir un intérêt dans tel contrat ou transaction which are or might be adverse to the interest* 
qui est ou pourrait être contraire aux intérêts the company, even though the vote of the directoi 
de la compagnie, bien que le vote de ce directeur or director- having such adverse interests shall 
• •u directeur- avant un intérêt contraire, eût have been necessary to obligate the company 
été nécessaire pour obliger la compagnie à tel upon such contract or transaction, provide!, 
contrat ou transaction, pourvu toutefois que however, that in any such case, the fact of BUCI 

dans pareil cas, le fait que tel intérêt existe v , , i t interest shall be disclosed to the other direct 
déclare aux autres directeurs ou actionnaires agis- or shareholder}1 acting upon or in reference I 
-ant en vertu ou relativement à tel contrat ou BUch contract or transaction ; 
t raii-action ; 

Nul directeur ou directeurs ayant déclaré tel No director or director- having disclosed BUCII 

intérêt contraire ne sers reponsable envers Is adverse interest shall be liable to the company 
compagnie OU cliver» BUCUtl de »••« actionnaire» or any shareholder or creditor thereof or t«> SI \ 
ou créanciers, ou envers toute autre personne other person for any loss incurred by it under • 
|xnir toute perte encourue par elle en vertu ou by reason of any such contract or transaction 
pour cause de tout tel contrat ou transaction, ni shall any such director or directors be account i 
aucun de ••«• directeur ou ces directeur» ne sera for any gain» or profit- realized thereof; 
tenu de rendre compte de tous gain» ou profite 
réalisés en vertu de ces contrats ou transactions; 

La compagnie sera administrée par un bureau The company shall be managed by a board nl 
de cinq directeurs, sous le nom de "Dan-D-Lax five directors, under the name of "Dan-D-Lax 
Corporation", avec un capital-total de cinquante Corporation", with a total capital stock of fifty 
mille dollar- ($50,000.00 . divisé en cinquante thousand dollar» ($50,000.00), divided into fifty 
nulle (50,000 actions de un dollar ($1.00) cha- thousand (50,000) shares of one dollar ($1.00 

CUne. each. 
Le bureau principal de la compagnie -era à The head office of the company will be at 

Nbmtréal. dan- le district de Montréal. Montreal, in the district of Montreal. 
|T Daté du bureau du Procureur-* iénéral. ce dix- Dated at the office of the Attorney General, 
neuvième jour d'avril 1939. this nineteenth day of April . 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , E D O U A R D A S S E L I N , 
2265 A-sistant Procureur-* îénéral. 2266-0 Deputy Attorney General. 

" E l z é a r P e l l e t i e r & C o . L t é e " " E l z é a r P e l l e t i e r & C o . L t é e " 

A v i » e.»t donné qu'en vertu de la première Notice is hereby given that under Part I of 
partie de la Loi de» compagnies de Québec, 4 a the Quebec Companies' Act , letters patent have 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant Governor of the 
province de Québec, représenté par M. Alfred Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Mori—et. conformément à l'article 2. chapitre Morisset, in conformity with article 2, chapter 
223, S.R.Q., I92S, des lettre» patente.» en date 223, R .S.Q., 1925, bearing date the twenty ninth 
du vingt-neuvième jour d'avril 1939, constituant day of April , 1939, incorporating: Elaéar Pelle-
eti corporation: Elséar Pelletier, contracteur, tier, contractor. Amelia Pelletier, wife separate 
Amelia Pelletier, épouse contractuellement se- as to property by marriage contract of Elzéar 
parée de biens de Elséar Pelletier, et Joseph Pelletier, and Joseph Pelletier, clerk, all three 
Pelletier, commis, tous trois domiciliés dans le domiciled in the village of Villemontel, district 
village de Villemontel, district d'Abitibi, pro- of Abitibi, Province of Quebec, for the following 
vince de Québec, dans les buts suivant.»: purposes: 

faire le commerce de contracteur général. T o carry on business as general contractor, 
constructeur général, entrepreneur général, et general builder, general jobber, and to build and 
construire et entreprendre, à prix fixe et à for- undertake at a fixed price or on contract, the 
fait, la construction de routes, chemins publics, building of highways, public roads, bridges and 
|x»nts et chaussées, viaducs, (puais, édifices pu- embankments, viaducts, wharves, public and 
plies et privés, déboisement dé forêts, défriche- private buildings, the cutting of timber, the clear-
incnt de forêt», brûlage de forêts, transjtort de ing of forests, burning of forests, transportation 
matériaux et de marchandises par terre et jwr of materials and merchandise by land and by 
mer, Opérer des magasins, des cuisines et des sea, to operate stores, kitchens and camps to 
camps pour accommoder, nourrir et loger les accommodate, board and lodge the employees 
employes de la coin|>agnie; of the company; 
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Pour les fins do la compagnie, exercer les fonc­
tions de camionneurs, ingénieurs-mécaniciens, 
mamifactiiriers. commerçante, agents, entremet­
teur, importateur, garagiste, entreposeur, repré­
sentant, ou tout autre métiers ou fonctions en 
rapporl avec le commerce des requérants; 

Acheter, vendre, manufacturer, réparer, louer, 
améliorer, échanger, importer, exporter! ou au­
trement acquérir tous articles ou objets qui peu­
vent être nécessaires pour l'opération des com­
merces plu» haut mentionnés ou qui peuvent 
paraître profitable au commerce des requérants; 

Acheter, ériger, construire ou autrement ac­
quérir et opérer des garages, entrepôts, écuries, 
ateliers pour les besOUU de leur commerce; 

Opérer OU exercer toutes autres entreprises 
manufacturières et commerciales qui peuvent 
sembler à la compagnie susceptibles d'être exéc­
rées convenablement et en relation avec son entre­
prise ou de nature à accroître directement ou 
indirectement la valeur des biens on des droits 
de la compagnie OU à les rendre profitables; 

Acheter, acquérir, posséder, exploiter, échan­
ger, vendre, louer, aliéner, hypothéquer, ou au­
trement en disposer d e s propriétés mobilières ou 
immobilières appartenant à la compagnie; 

Acquérir OU entreprendre en tout OU en partie 
l'industrie, l«- commerce, les biens et le- obliga­
tions de toutes personnes, sociétés ou corporation 
exerçant une industrie ou un commerce semblable 
i ceux de la comapgnie; 

Prendre ou autrement acquérir et posséder 
• les actions de toute- autres compagnies dont les 
objets sont en tOUt OU en partie semblable- à 
ceux de la compagnie ou exerçant une industrie 
susceptible d'être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 

Conclure des arrangements avec les autorités 
provinciales, municipales, locales ou autres qui 
semblent propre- aux fins de la compagnie OU à 
l'une quelconque de ses fins, et d'obtenir de ces 
autorités de» droits, privilèges et concession- que 
la compagnie peut croire désirables d'obtenir et 
d'exécuter et observer ces conditions, droits, 
privilèges et concessions; 

Emprunter et donner en gage la totalité ou une 
partie îles biens, des immeubles, de Tactil. de-
droits, de l'entreprise ou de l'achalandage de la 
compagnie; 

Hypothéquer, nantir ou donner en gage tous 
les biens ou partie des biens mobiliers ou immo­
biliers présents ou futurs qu'elle pourra posséder 
dans la province dans le but de garantir tous 
prêts à elle COnsentiB, toutes obligations. dél>en-
tures ou actkms-débentlires qu'elle est autorisée 
par la loi à émettre, mais dans le cas de biens 
futurs, ceux-ci ne pouvant être ainsi hypothéqués, 
nantis OU donnés en gage que pour assurer le 
paiement des obligations (pie la compagnie pourra 
émettre; 

Prêter de l'argent aux personnes OU compa­
gnies en relations d'affaires avec la compagnie, 
garantir avec ou sans gage l'exécution des con­
trats, ainsi que l'exécution d'aucunes obligations 
OU entreprises d'aucunes autres compagnies ou 
personnes dans laquelle la compagnie est inté­
ressée; accepter en garantie des prêts et garantir 
aucunes garanties offertes par ces compagnies OU 
personnes, y compris les actions, obligations, 
debentures, actions hy|>othéeaires, hypothèques, 
gages, liens ou autres titres de ces compagnies, 
sur la propriété de ces {îersonnes ou compagnies; 

Accorder à toutes |>ersonnes ou corporations 
les dmits et les privilèges d'opérer tout genre de 

For the purposes of the company, to carry 
on the operations of truckmen, mechanical engi­
neers, manufacturers, merchants, agents, inter­
mediaries, importers, garage-keepers, warehouse­
men, representatives, or any other trades or 
operations connected with the business of the 
petitioners; 

T o buy. sell, manufacture, repair, lease, 
improve, exchange, import, export, or otherwise 
acquire any articles or objects which may be 
required for the operation of the business above 
mentioned or which may seem profitable for 
the business of the petitioners; 

T o buy, erect, construct or otherwise acquire 
ami operate garages, warehouses, stables, repair 
shops for the needs of their biisines-; 

T o operate or exercise any other undertakings, 
manufacturing and commercial, which may seem 
capable of being conveniently carried on in 
connection with its undertaking or calculated to 
directly or indirectly enhance the value of or 
render profitable the property or rights of the 
company: 

T o purchase, acquire, own. Operate, exchange, 
sell, lease, alienate, hypothecate or otherwise 
dispose of movable or immovable properties 
belonging to the company: 

T o acquire or undertake the whole or part of 
the industry, business, assets and liabilities of 
any persons, partnerships or corporations carry­
ing on an industry or business similar to that 
of the company; 

To take Or otherwise acquire and own shares 
of any other companies whose objects are in 
whole or in part similar to those of the company 
or carrying on an industry capable of being 
carried on so as to directly or indirectly benefit 
the company: 

T o enter into arrangements with the author-'' 
Ities, Provincial, municipal, local or otherwise, 
that may seem conducive to -the company's 
objects <ir any of them, and to obtain from such 
authorities, the rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain and to carry out and comply with such 
conditions, rights, privileges and concessions; 

T o borrow and pledge the whole or any part of 
the properties, immovables, assets, rights, under­
takings or goodwill of the company; 

T o hypothecate, mortgage or pledge all or any 
iMirt of the movable or immovable properties 
present or future which it may own in the 
Province, to secure any loans granted to it, any 
bonds, debentures or debenture stock which it 
is authorised by law to issue, but in the case of 
future properties these may ! « • so hypothecated, 
mortgaged or pledged only to secure the pay­
ment of bonds which the company may issue; 

T o lend money to persons or companies having 
dealings with the company, to guarantee with 
or without security the performance of contracts, 
as well as the fulfilment of any obligations or 
undertakings of any other companies or |x?rsons 
in whom or in which the company may be 
interested; to accept as security for loams and 
guarantee any securities which may l>e offered 
by the said companies or persons, including 
shan^s, bonds, debentures, debenture-stock, hypo­
thecs, mortgages, liens or other securities of the 
said companies, on the property of the said 
persons or companies ; 

T o grant to any panons or corporations fcne 
rights and privileges to operate any kind of 
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commerce dens leur» immeublei aux termes « T 
conditions que la compagnie jugera profitables; 

Accomplir let autre- choses qui M rattachent 
OU »"tit propre» a la réalisation «le» objets «le la 
compagnie, sous le nom de "Elzéar Pelletier à 
Co. Ltée", avec un capital total de vingt mille 
dollars (1580,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Villemontel, district d'Abitibi, province de Qué­
bec. 

I >até du bureau du Procureur général, ce v ingt-
neuvième jour d'aïril 1039. 

EDI » I A R D ASSELIN, 
2243o Assistant-Procureur général. 

" J o n e i C r a v a t M f g . C o . L t d . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
de la Loi des compagnies de Québec, il a 

été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettre» patente- en date 
du treizième jour d'avril 1939, constituant en 
corporation: Charles Wolfson, avocat, Arthur 
Kishner, <•• >mptable public licencié, .lean s«hu arts, 
sténographe, fille majeure, tous des cité el dis­
trict ne Montréal, dans les buts suivants: 

1 Exercer le commerce de manufacturier! de 
parure» de cou pour homme- et femme-, particu­
lièrement des boucles et cravates; 

_'. Exercer le commerce de manufacturier» de 
Foulards et nouveautés; 

Exercer le commerce comme marchands 
de cravates . foulards, nouveauté», soieries, satins 
et cotonnade», et produits semblables comme 
manufacturiers, distributeurs, importateurs, né­
gociants, marchand», acheteur» et vendeur», soit 
en gros et en détail ; 

4. Souscrire, prendre ou autrement acquérir 
des actions et valeur» de toute compagnie dont 

ets Bont en tout ou en partie semblables à 
ceux de Is présente compagnie, les détenir, vendre 
ou autrement en disposer; 

."> Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, biens et obligations de toutes 
personnes ou corporations exerçant aucun com­
merce que la présente compagnie exerce ou est 
autorisée à exercer, et lei payer totalement OU 
partiellement en action» acquittées de la présente 
compagnie; 

6. Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou autrement acquérir tous biens mobilier» ou 
immobilier» et tous droit.» et privilège», que la 
compagnie croira nécessaires ou convenables pour 
le» fin» de «mi commerce et en particulier ton» 
fond.» de commerce, toute» machinerie et ma­
tériel: 

7. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billet- à ordre, lettre» de change, 
connaissements, mandata et tous autres effets 
négociables et transférables ; 

s. Vendre et disposer de l'entreprise de la 
compagnie ou d'aucune partie d'icelle pour telle, 
considération que la compagnie croira convena­
ble, et en particulier pour les actions, délient lires 
ou valeurs de toute autre compagnie dont les 
objet» sont en tout OU en partie semblables à ceux 
de la compagnie; 

l'aire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans tous pays étrangers et y désigner des 
personnes conformément aux lois de tels pays 
étranger»: 

10. Prélever et aider à prélever de l'argent, 
emprunter de l'argent, et aider au moyen de 
bonus, prêt.», promesses, endossement, garanties 

business in their immovables ujion sued terms 
and conditions as the company may deem 
profitable: 

T o tin all other things incidental to or con­
nected with the attainment of the objects of the 
company, under the name of "Elzéar Pelletier 
A Co. Ltée". with a total capital stock of twentv 
thousand dollars ($30,000.00), divided into two 
hundred (200) share- of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will lie at 
Villemontel, district of Abitibi, Province of Que­
bec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
t1 I - twenty ninth day of April. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2241 Deputy Attorney General. 

" J o n e s C r a v a t M f g . C o . L t d . " 

Notice i« hereby given that under Part I of the 
Quebec ( ompanies' Act, letter- patent have been 
issued by the lieutenant-tJovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the thirteeenth day 
of April. 1939. incorporating : Charles Wolfson, 
advocate. Arthur Ki«hner. certified public ac­
countant, .lean Schwartz, stenographer, spinster, 
of the full age of majority, all of the city and 
district "! Montreal, tor the following purpose* 

l. To carry on the Imsinesaof manufacturers 
of men's and women'- neckwear particularly 
neckties and cravats 

J. To carry on the business of manufacturers 
of -carve- and novelties; 

.'{. T o carry on the business as merchant- oi 
neckwear, -carve-, novelties, silk». -afin- and 
cotton goods and kindred product- a.» manu­
facturer», distributors, importerai jobbers, deal­
ers, buyers and sellera both wholesale and retail: 

4. To subscribe for, take or otherwise acquire, 
share- and securities of any company having 
objets altogether or partly similar to those of the 
present company, to hold, sell or otherwise dis­
pose "i the same; 

To acquire or take over the whole or any 
part of the business property and liabilities of any 
person or corporation carrying on any business 
which the present company carries on or is en­
titled to carry on and to pay for the same wholly 
or partly with paid up share of the present com­
pany; 

6. T o purchase, take on lease or in exchange 
lure or otherwise acquire any real or personal 
property and any rights and privileges which the 
company may think necessary or convenient 
for the purjxises of the business and in particular 
any stock in trade, machinery, plant; 

7 T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and any other negotiable 
and transferable instruments; 

8. T o sell, dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof, for such considera­
tion as the company may think fit and in jiartic-
ular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

9. T o procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws 
of such foreign country; 

10. T o raise and assist in raising money for 
and to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures or other 
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d'obligation*, debentures ou valeurs ou autrement 
toute autre compagnie ou eorpontfefon, et garan­
tir la réalisation des contrats par telle compagnie 
• .u corporation ou par toute personne ou per-
nonnes avec lesquelles la compagnie peut avoir 
des relations d'affaires; 

11. Prendre les moyens de faire Connaître des 
produits de la compagnie de la manière qui sem­
blera convenable, et en particulier au moyen de 
publicité dans la presse, circulaires, publication 
.le livres, périodiques; 

12. Vendre, améliorer, échanger, disposer, faire 
valoir ou autrement négocier tous ou aucune 
partie des biens et droits de la compagnie; 

13. l'aire aucune OU toutes les choses susdites 
comme mandants, agents, entrepreneurs ou autre­
ment, et soit -eiile ou conjointement avec d'au­
tres; 

14. l'aire aucune ou toutes choses susdites qui 
sont avantageuses ou incidente.- à la réalisation 
des objet- susdits, sous le nom de "Jones Cravat 
Mfg. Co, Ltd." , avec un capital-total de dix 
• ille douars ($10,000.00), divisé en deux cents 
200 actions de cinquante dollars ($90.00) cha­

cune. 
Le bureau principal de la compagnie sera à 

Mpjrfréal, district de Montréal. 
Â ' T t o t é du bureau du Procureur-Général, ce 
troisième jour d'avril 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2267 Assistant Procureur-Général. 

" L a C o m p a g n i e d ' a s r u r a n c e la P r o t e c t i o n 
N a t i o n a l e " " T h e N a t i o n a l P r o t e c t i o n 

A s s u r a n c e C o m p a n y " 

Avis est donné qu'en vertu de la " I / » i des assu-
rancea de Québec", article s de la dite l"i, tel 
qu'amendé par la loi 18, George V, chapitre 75. 
-cetion 2. il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 

patentes en date du dix-septième jour d'avril 
1939, constituant en corporation: Aimé-.L Trem­
blay, industriel, et Olivier-H. Charbonneau, 
man-hand, de ('larenceville. Oscar Lenoir, mar­
chand, de Lacolle, Lucien Brouillette, man-hand. 
de St-Armand, et Amédée Bélanger, courtier en 
assurances, de St-Jean, dans les buts suivants: 

Paire tous les divers contrats et opérations 
d'assurance et de réassurance, faire et exécuter 
des polices, contrats, conventions ou engagements 
écrits ou imprimés, OU en partie imprimés, suivant 
les exigences de chai pie cas, et généralement 
exécuter toutes matières et choses relatives à ces 
fins et propre- à les atteindre; 

L'assurance contre le feu, la maladie, les acci­
dents, les périls de la navigation intérieure; 

L'assurance contre toute perte de propriété, 
contre tout dommage à la propriété causé par 
accident y compris les explosions ou par suite de 
vol avec OU sans effraction; 

L'assurance sur les bicycles et les véhicules, 
l'assurance sur les glaces, l'assurance d'automo­
bile, l'assurance d'aviation; 

Avec pouvoir d'effectuer de la réassurance pour 
chacun des genres précités et avec ces pouvoirs, 
droits et privilèges qu'accorde la loi aux compa­
gnies transigeant ces genres d'assurances en cette 
province, le tout dans les limites fixées par la 
D)i des assurances de Québec, sous le nom de " L a 
Compagnie d'assurance la Protection Nat ionale" 
"The National Protection Assurance Company", 
avec un capital total de cinq cent mille dollars 
($000,000.00) monnaie courante du Canada, di­
visé en cinq mille (5,000) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

securities or otherwise any other company or 
corporation and to guarantee the performance of 
contracts by any such company, corporation or 
by any other person or persons with whom the 
company may have business relations; 

11. T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expe­
dient and in particular by advertising in the 
press, by circulars, by publication of books and 
periodicals; 

12. T o sell, improve, exchange, disoaju of, 
turn to account or otherwise deal with i d B . ' i i i y 
of the property and rights of the compenflRP 

13. T o do all or any of the above things as 
principal-, agent-, contractors, or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

14. T o do all such < r things as are condu­
cive or incidental to the attainment of the above 
objects, under the nana' of ••Jones Cravat Mfg . 
Co. Ltd ." , with a total capital stock of ten 
thousand dollars ($10,000.00), divided into two 
hundred (200) -hares of fifty dollars ($50.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirteenth day of April. 1939. 

E D O U A R D A S S I T . I N . 
2268-0 Deputy Attorney General. 

" L a C o m p a g n i e d ' a s s u r a n c e la P r o t e c t i o n 
N a t i o n a l e " " T h e N a t i o n a l P r o t e c t i o n 

A s s u r a n c e C o m p a n y " 

Notice i- hereby given that under the Quebec 
Insurance Act , article S. of the said act, as 
amended by the Act i s George V, chapter 75, 
article 2. letters patent have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province of Quebec, 
bearing date the seventeenth day of April , 1939, 
incorporating: Aimé- J. Tremblay, manufacturer, 
and Olivier I L Charbonneau, merchant, of 
Clarence ville, < tecar Lenoir, merchant, of Lacolle, 
Lucien Brouillette, merchant, of St. Armand, 
and Amédée Bélanger, Insurance broker, of St-
Jean. for the following purposes: 

T o undertake all the various contracta and 
operations of insurance and re-insurance, to 
draw-up and execute policies, contracts, agree­
ments or arrangements, whether written or print­
ed, or partly printed, according to the require­
ments of each case, and generally to cam* out 
all matters and things respecting such purposes 
and suitable for attaining the same; 

Fire, sickness, accident insurance, insurance 
against the perils of inland navigation; 

Insurance against the loss of property, against 
damage to property caused by accidents including 
explosions, or against theft with or without bur­
glary; 

Insurance upon bicycles and vehicles, plate-
glass insurance, automobile insurance, aviation 
insurance; 

With power to effectuate re-insurance of each 
of the foregoing kinds and with such powers, 
rights and privileges as may be granted by law 
to companies dealing in such kind of insurance, 
in this Province, the whole within the limits fixed 
by the Quebec Insurance Act , under the name of 
" L a Compagnie d'assurance la Protection Na­
tionale" " T h e National Protection Assurance 
Company", with a total capital stock of five 
hundred" thousand dollars ($500,000.00) Cana­
dian currency, divided into five thousand (5,000) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 
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\A bureau principal de I» compagnie sera en 
la cité de St-Jean, comté st-.lean, dans le district 
d'lberville. 

Date du bureau du secrétaire de la Province, 
ce duc-septième jour «l'avril 1939. 

JEAN BRUCHE8I, 
2251-0 Sous-secrétaire de la Province. 

Tin- head office of the company will lie in the 
city of St. .lean, county of St..lean, in the district 
of Iberville. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of April, 1939. 

J E A N B R U C H E S I , 
2252 Under Secretary of the Provinee. 

" L a C o m p a g n i e d e Credi t d e C o n s t r u c t i o n 

C a n a d i e n n e L i m i t é e " " C a n a d i a n 

•

o n s t r u c t i o n C r e d i t C o m p a n y 

L i m i t e d " 

.-wi> e>t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loj de» compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province de (̂ uéJpat, des lettre» patente» en 
date du vingt-ciri(pii«^Bi< un d'avril P. » . ' « • . en— 
tituant en corporation: Joseph-Alfred Leopold 
Trudeau, marchand. Joseph-Zotique I . é i i |Hi ld 

Bisson, agent. et Joseph-Ernest-Edmi »nd Verdon, 
commis, tous de la cité de Montréal, dans les buts 
suivants; 

Attendu que le but de la compagnie est de 
construire de modestes foyer» pour toute» les 
classes de la » iciété: 

1. I.a compagnie aura droit d'acquérir et pos­
séder des immeubles, terrains avec ou -an» bâti— 

dessus érigées, propriétés immobilière»', de le» 
échanger, céder ou autrement aliéner. le» vendre 
ou autrement en disposer à son gré, suivant la 
forme qu'elle jugera à propos, par promesse de 
vente, vente, échange, au comptant ou â ter­
me, avec clauses à réméré, on clauses résolu­
toire», ou clauses pénales, on le- deux à la foi-. 
avec clauses de dation en paiement. OU de toute 
autre manière, en totalité ou en partie, une à la 
foi» ou toute» les propriété» ensembles; le- louer, 
en retirer les loyer», en donner bonne quittance, 
résilier ces baux en tout ou en partie, le» renou­
veler: la compagnie aura le droit d'agir pour met­
tre a exécution ton» le» projet» ci-dessus mention­
né- et jN . i l ! remplir le» condition» et arriver au 

Imt de s< i n incorporation : 
2. La compagnie aura notamment le- droit- et 

privilège- suivants: 
" i , De faire le commerce en gros et en détail 

de tous les matériaux qui peuvent entrer dan» 
une construction parmi lesquels: le bois, le fer, 
l'acier, le cuivre, la tôle, les bardeaux, le ciment. 
le sable, les vitres et tous les accessoires s'y rat­
tachant: importer, exporter, acheter, vendre, re­
vendre, troquer et faire le commerce en général 
de tous les matériaux et de tous le» «.util- et équi­
pements nécessaires OU simplement utiles dan» 
une construction; 

(h) D'acheter, acquérir, posséder, exploiter et 
vendre en gros et en détail des terrain» avec OU 
»aii» bâtisses des-Us. les démolir en tout OU en 
partie, et troipier les matériaux qui proviennent 
de ces immeubles, et en faire le commerce: 

(c) De manufacturer, importer, exporter, ache­
té!, vendre et faire le commerce de tous les appro­
visionnements, instruments, outils, accessoires 
et matériaux «le toutes sortes »e rap|>ortant à 
l'industrie de la construction: 

c// D'acquérir par achat, échange, bail, OD-
tion, pacte de préférence ou autrement et détenu*, 
développer; posséder, vendre, céder toutes sortes 
de biens-fonds et de propriétés immobilières, 
terrains, fabriques, entrepôts, magasins et édi­
fices ou tous intérêts ou «Iroits s'y rattachant; 

(e) D'acquérir ou a.ssumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, des «Iroits, «le l'achalandage 
de la propriété, de l'actif, y compris aucune op-
tion, préférence, concession, «l'aucune iiersonne, 

" L a C o m p a g n i e d e C r é d i t d e C o n s t r u c t i o n 

C a n a d i e n n e L i m i t é e " " C a n a d i a n 

C o n s t r u c t i o n C r e d i t C o m p a n y 

L i m i t e d " 

Notice i- hereby given that umler Part I i 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Covernor of the 
Province "f Quebec, bearing date the twenty 6ft 
day oi April, 1939, incorporating: Joseph Alio 
Leopold Trudeau, merchant. Joseph Zotiqtte Lé 
pold Bisson, agent, and Joseph Ernest Edmoml 
Yi rtlon, clerk, all of the city of Montreal, foi tl i 
following purposes : 

Whereas the purpose of the company i» to buil : 
simple home» for all classes <>t society: 

1. The company shall have the right to acquin 
and own immoveables, lots of land, with or with­
out buildings thereon erected, leal estate. c\-
change, assign or otherwise alienate the same, -
or otherwise dispose thereof at will, in such form 
as it may deem proper, by promise of sale, sale, 
exchange, foi cash or by installment, with clause* 
or right of redemption or cancelling clauses, i 
penal clauses, or both together with clauses 1 : 
••dation'' in payment, or in any other manner, 
in whole or i" part, one at a time «-r all the pr<>|>-
ertie* together; to lease the -âme. collect rentals 
therefrom, give due receipt therefor, cancel said 
leases in whole or in part, renew the same; the 
company -hall have the right t « i act for the carry­
ing out of all the plans hereinabove mentioned 
and tor the fulfilment «»f the conditions and the 
attainment of the purpose of it- incorporation; 

2. The company shall have, notably, the fol­
lowing right- and privilege-: 

" To deal, w hole-ale and retail, in all material." 
which may enter into a building, amongst others 
wood. iron, steel, copper, sheet-iron, shingle-. 
cement. »and. glas» and any accessories connected 
therewith : t«i iti 11 M »rt. exjiort, purchase, sell, re­
sell, barter and deal generally in all materials and 
in all tools and equipment required, or merely 
useful in a building: 

hi T o purchase, acquire, own, exploit and sell, 
wholesale and retail. Kits of land with <ir without 
buildings thereupon, demolish the same, in whole 
or in part, and barter the materials salvaged from 
such immoveables and «leal therein; 

c) T o manufacture, import, export, purchase, 
sell and ileal in all supplies, instruments, t o o k 
accessories and materials of every kin<l connected 
with the building industry; 

il) T o acquire by purchase, exchange, lease, 
option, preference agreement or otherwise and 
hold, develop, own, sell, assign all kinds of real 
estate ami immoveable property, lots of land, 
factories, warehouses, stores and buildings or any 
interests or rights incidental thereto; 

11 T«i acquire or take over the whole or part 
of the business, rights, good-will, property and 
assets, including any option, preference, conces­
sion, of any person, partnership, association or 

http://jN.il
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société) aaaoeiatioo ou corporation exerçant le 
commerce ou une industrie que la compagnie est 
autorisée à exercer, et le* payer en argent ou 
en actions de la compagnie entièrement libérées 
et non sujettes à appel de versement; 

( / ) Vendre OU autrement disposer de la tota­
lité ou d'aucune parti»' de la propriété, de l'actif, 
des «Iroits de l'entreprise ou de l'achalandage de 
la compagnie, accepter en paiement intégral ou 
partiel de l'argent, des obligations, actions ou 
autres titres d'aucune corporation ou compa­
gnie; 

(g) Acquérir, détenir, vendre ou autrement 
aliéner le capital, les action», valeurs ou entre­
prises d'aucune autre compagnie, dont l'un des 
objets est l'exercice d'aucun des pOUVOirS de la 
présente compagnie, transférer ces entreprises ou 
valeurs, ou siunalgaraer avec aucune telle com-
pagnie; 

h) Agir en qualité d'agents pour toute com­
pagnie, société, personne exerçant une industrie 
ou toute indu«trie reliée aux opération- de la 
présente compagnie; 

(t Acheter, vendre ou échanger ton- lot- de 

terre, et en disposer de toute manière; 
Kriiier BUT tel» terrain» toute» constructions, 

maison ou autre» bâtisses que la compagnie jugera 
à pro|M>»; 

(A -) Acheter, vendre OU échanger toute pro­
priété bâtie, par promesse de vente, l'ail avec 
promesse de vente, échange directe ou indirecte, 
• 'U autre convention ou mode de contrat ou de 
marché nue la compagnie trouvera convenable; 

' / / Passer tout contrat général ou spécial, 
marché ou devis concernant les opérations de la 
présente compagnie: 

(m) Emprunter toute- sommes d'argent néces­
saires jMiiir achats, ventes ou construction», et 
hypothéquer ou transporter en garantie tous 
terrains ou toutes propriétés dé la compagnie; 

(n) Paire généralement tout contrat, tous ar­
rangements quelconques nécessaires pour l'achat, 
la vent»-, l'échange, de lot» ou de bâtisses, pour la 
construction et pour l'emprunt des denier» requis 
à cette lin : 

(o) Fixer, souscrire, endosser, payer et émettre 
des billets promisaoires, traites, lettres de change, 
chèques, connaissements, reçus ,livers ou autres 
instruments négociables ou transférables qui 
sont ordinairement utiles dans le commerce ou 
l'industrie; 

(p) Emettre des actions acquittées ou une 
partie quelconque «les obligations ou des «lélien-
tures île la compagnie a toute |>ersonne, maison 
ou corporation jxair tous les biens mi droits 
acquis j>ar la compagnie, rémunérer soit en dé­
niera Comptants, «ai avec l'approbation «les ac­
tionnaires, en actions, obligations ou <lél»entures 
comme ci-dessus, toute jtersonne, maison «m c«»r-
|x»rati«in |x>ur services rendus «iu à rendre à la 
compagnie au sujet de la constitution en compa­
gnie, «le l'avancement des deniers nécessaires 
jM.ur sa formation, ou «le l'organisation de la e«»m-
pagnie. ou relativement à la conduite de ses af-
iair«'.» et o|»érations, les«lites actions ainsi données 
en paiement pouvant être «les actions l ivrées 
de tout apj)el de versement; 

(«/) I.**s pouvoirs spécifiés «lans chaque para­
graphe ne seront aucunement limités, ou res­
treints par référence a aucun autre paragraphe, 
s<uis le nom de "I«a Compagnie «le Crédit de 
('«instruction Canadienne Limitée" — "Canadian 
Construction Cre«lit C«»mpany Limited", avec 
un capital total de cinquante mille dollars 
( $ 0 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divisé en dix mille ( 1 0 , 0 0 0 ) actions 
ordinaires de cinq dollars ( $ 5 . 0 0 ) chacune. 

Corporation, carrying «m any business or trade 
which the company is authorized to carry on and 
t«i \my therefor in cash or fully paid-up ami non­
assessable shares of the company.; 

/ ) T o sell or otherwise disiMise of the whole or 
any part of the property, assets, rights, under­
taking or good-will of the company, and t«> accept 
payment for tin- same wholly or in part in cash, 
bonds, st'ick. or other securities in any corpora­
tion or company; 

gi T o acquire ami hold, sell or otherwise dis­
pose of the stock, shares, securities or under­
takings of any other company having for any of 
its objects the carrying on of any of the powers of 
the Corporation, to convey its undertakings or 
securities to or amalgamate with any such com­
pany: 

/ ' ) T o act as agents for any company, partner­
ship or person carrying on any business, or any 
business connected with the operations of the 
present company: 

i") T o purchase, sell or exchange any lots of 
land or and dispose thereof in any manner; 

j) T o erect upon such lots of land any con­
struction, house or other buildings which th«jj 
company may deem expedient; 

k) T o purchase, -»«*U or exchange any built up 
property by promise of sale, lease with promis*» 
of sale, direct or indirect exchange or any other 
agreement or kind of contract or bargain which 
the company may deem expedient; 

h T o enter into any gj'iH-ral or BpeciaJ con­
tract bargain or plan respecting the obligations 
of tin- present company: 

m i T o borrow all sums of money necessary for 
the said purchases, sal«-s or constructions, ami to 
hypothecate or transfer as security, any lands or 
any property <'f the company; 

n) Generally to enter into any contract <>v ar­
rangement necessary for the purchase, sale, ex­
change «if lots and buildings, for construction 
and for the borrowing of the money required to 
that end; 

o) T o draw, underwrite, «'ndorse. pay out anil 
issue promissory notes, «lrafts, bills of exchange, 
cheques bills of lailing. divers receipts or other 
negotiable or transferable instruments which are 
usually useful in business or trade: 

/>) T o issue paiiI up shares or any part what­
soever of the bonds or debentures of the company, 
in favour of any person, firm «»r c<irporati«in. for 
any property or rights acquired by the company; 
to n'tnunerate. either in cash «ir, with the ap­
proval of the sharelmlders, in shares, horn's or 
debentures, as aforesaid, any |>ers<in, firm «»r cor-
poration for services remh'rcd or t<» lie rendere«l 
to the company in and alunit the incorjM»ration, 
the advancing of the money required for the 
• irganization of the company or the conduct of its 
busin«'ss and operations, the said shares, thus 
given as payment, may lie fully paid-up and non­
assessable shares; 

q) The powers s|>ecifie<l in each paragraph 
shall IK' neither limited nor restricted with re­
ference to any other paragraph, under the name 
of " L a Compagnie de Crédit de Construction 
Canadienne Limitée"—'"Cana«lian Construction 
Credit Companv Limite*!", with a total capital 
stock of fifty "thousand dollars ( $ 5 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , 

«livided into ten thousand ( 1 0 , 0 0 0 ) c«»mmon shares 
of five dollars ( $ 5 . 0 0 ) each. 
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lie bureau principal «le la compagnie Mra | 
Montréal, dans le district de Montréal. 
r i >até du bureau du Procureur général, ce vingt-
cinquième jour d'avril 1039. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2253-0 A —istant-Procurcur général. 

The head office of the company will l>e at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty fifth day of April. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2254 Deputy Attorney General. 

" L a C o m p a g n i e d e M a r b r e et d e T u i l e d e 

M o n t r é a l , L i m i t é e " M o n t r e a l M a r b l e 

a n d T i l e C o m p a n y , L i m i t e d 

AVM eel donné qu'en \ertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettre- patent»- en date 
du vingt-septième jour d'avril 1939, constituant 
en corporation: Antonio Leclerc, comptable, 
Marie-Jeanne Mathieu et Jeannette Boucher, 
sténographes, tous de la < • i t «"• de Québec, dan- les 
but- suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre et négocier et 
faire le commerce de tous genres de marbre, 
granit, pierre, béton, mosaïque, tuile, ardoise, 
terra-cotta. plâtre calciné et autre-, et toutes 
sortes de ciment, bois de charpente, bols de cons­
truction et toutes autre- classes ou eapèees de 
matériaux et accessoires de construction; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, et dé­
tenir, posséder, utiliser et exploiter tels terrains, 
Minces, mines, carrière-, manufactures. COUTl de 
remisage, entrepot-, usines qui sembleront né­
cessaires ou convenables pour mener à bien les 
opérations «le la compagnie; 

l'aire, conclure, réaliser et exécuter des con­
trats pour la construction, la démolition, la modi­
fication, la décoration, l'entretien, l'ameuble­
ment, l'aménagement et l'amélioration d'«édifices 
de toutes sortes et espèces; faire des avances et 
conclure des contrat- et arrangements «!«• toutes 
sortes avec des constructeurs, propriétaires et 
autres; exercer dans toutes leurs spécialités res­
pectives le commerce de constructeur-, entre­
preneurs, décorateurs, marchands «le pierre, 
brique, boi- «le construction, quincaillerie et 
autre- matériaux ou accessoires «le construction; 

Manufacturer, acheter et autrement acquérir, 
détenir, posséder, hypothéquer, vendre, céder 
et transférer, placer, commercer, négocier et 
faire le commerce d'effets, articles «'t marchan­
dise «t biens et <!<• toute classe et description, 
mobiliers et immobilière, pour des fins incidentes 
au commerce «le la compagnie: 

Pour les fins susdites, faire affaires comme finan­
ciers, agents financiers, et entreprendre et exercer 
et exécuter toutes sortes d'o|iératious financières, 
commerciales, mercantiles et autres opérations, 
et exercer tout autre commerce qui semblera 
devoir être convenablement exercé en rapport 
avec aucun «le ces objets, ou susceptible d'aug­
menter directement ou indirectement la valeur 
ou faciliter la realization, ou rendre profitable 
aucun des biens ou droits de la compagnie: 

Acquérir tout ou aucune partie du commerce, 
clientèle, «Iroits. propriétés, obligations ou biens, 
y compris toutes «tptions, concessions ou choses 
semblables, de tout individu, firme, association 
ou Corporation, exer«;ant aucun commerce que 
cette compagnie est autorisée à exercer ou aucun 
commerce similaire à icelui ou possédant des 
biens convenables aux fins d'icelui, et payer tota­
lement ou partiellement en argent ou obligations 
ou en actions déjà souscrites ou non, entièrement 
acquittées et non sujettes a appel; 

Acheter, ae<-uérir, détenir, louer, posséder, 
vendre, hypothéquer, aliéner, abandonner, négo-

" L a C o m p a g n i e d e M a r b r e et d e T u i l e d e 

M o n t r é a l , L i m i t é e " M o n t r e a l M a r b l e 

a n d T i l e C o m p a n y , L i m i t e d 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor «»f the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh day of April, 1939, incorporating: An­
tonio Leclerc, accountant. Marie-Jeanne Ma­
thieu and Jeannette Boucher, stenographers, all 
of the city of Quebec, foi the foil wing purposes 

T o manufacture, buy. -ell. trade and deal in 
all kinds of marble, mamte. -tone, concrete, 
mosaic, til«-, slate, terra-cotta, calcined and othei 
plaster, and all kind- of cement, timber, lumber 
and all "thi-r classes or species of building mate­
rials and accessories; 

To buy. lease or "the wise acquire, and hold, 
own. use and operate such lands, buildings, mine-, 
quarries, factories, yards, warehouses, plants 
which may seem necessary «-r suitable for the 
carrying out ol the operations of the company; 

To make, enter into, perform and carry out 
contracta for the construction, demolition, al­
teration, decoration, maintenance, furnishing, 
fitting up and improvement or structures ol 
every sort and kind; t<> make advances and enh i 
into contracts and arrangements of all kinds with 
builders, property owners and other.-: to carry 
on in all their respective branches the business i 
builders, contractors, decorators, dealers in 
,-t« ne, bn« k. timber, hardware and other building 
materials or requisites; 

To manufacture, buy and otherwise acquire, 
hold, own, hypothecate, sell, assign and convey, 
inve.-t. barter, trade and cteal in wares, articles 
and merchandise and properties of all Irinda and 
descriptions, movable and immovable, for pur­
poses incidental to the business of the company; 

1'or the aforesaid purposes, to carry OU business 
as financu-rs, financial agents, and to undertake 
and exercise ami earn,- out all kinds of financial, 
commercial, mercantile ami other operations, and 
to carry on any other business which may sen; 
capable of being conveniently carried on in con­
nection with any of the said objects, or calculât"! 
to directly or indirectly enhance the value of, 
facilitate the realization of, or render profitable 
any of the projxTties or rights of the comjmny ; 

T o acquire all or any part of the busines-. 
custom, rights, properties, liabilities or asset.-, 
including any options, concessiotts or the like, 
of any individual, firm, association or corpora­
tion, carrying on a business which the present 
company is authorized to carry on, or any busi­
ness similar thereto or possessed of properties 
suitable for the purposes thereof, and to pay for 
the same wholly or partly in cash or bonds or 
shares whether subscribed or not, and fully paid 
up and non-assessable; 

T o purchase, acquire, hold, lease, possess,.sell, 
hypothecate, alienate, surrender, deal with and 

file:///ertu


176Ô 

( • H T . et difpiitcf de terrains, édifices, immeubles 
et biens immobiliers; 

Acquérir pur achat, bail, concession, -permis 
i.u autrement, et maintenir, exploiter, améliorer 
et développer, et autrement négocier et disposer 
• le pouvoirs hydrauliques et autres travaux, 
usines. eVlifiees et machinerie pour la fabrication, 
production et conversion de force ou énergie 
électrique, hydraulique, pneumatique ou autres; 

Acquérir par achat, louer OU autrement négo­
cier et disposer d'énergie ou force électrique, 
pneumatique, hydraulique ou autre; pourvu 
cependant que la vente, distribution, transmis' 
-inn ou autre disposition de telle énergie ou force 
électrique, pneiunati<jiie, hydraulique OU autres, 
-nient limitées aux districts électoraux de Mont­
réal et des environs et soient sujettes à toutes 
réglementations municipales ou autres régle­
mentations locales les concernant; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir toutes 
marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et choses semblables 
conférant tout droit exclusif ou non-exclusif, 
limité ou illimité, d'utiliser, ou tout secret ou 
autre information concernant toute invention, 
formule, recette ou procédé qui peut être suscep­
tible d'être utilisé pour aucune des lins de la 
compagnie, OU dont l'acquisition peut être des­
tinée à bénéficier directement OU indirectement à 
la compagnie, et utiliser, exercer, développer ou 
émettre des permis en ce qui les concerne, ou 
autrement mettre en valeur les propriétés, droits 
ou informations ainsi acquis; 

Souscrire conditionnellement ou non ou sous­
crire à forfait, émettre à commission ou autre­
ment, prendre, détenir, négocier et convertir les 
titres, actions, obligation-, debentures et valeurs 
de toutes compagnies avec lesquelles cette com­
pagnie peut avoir des relations d'affaires, ou 
exerçant un commerce similaire, en tout OU en 
partie. OU subsidiaire, ou autre commerce qui 
peut être exercé de manière à bénéficier au com­
merce de la compagnie, ses biens ou droits; 

Conclure des conventions au sujet du partage 
des profits ou dépenses, la fusion des intérêts, la 
coopération, l«s risques communs, les conces­
sions réciproques ou pour d'autres fins similaires, 
avec toute personne, société, association ou com­
pagnie exerçant OU exploitant OU sur le point 
.'.'exercer OU d'entreprendre une industrie OU 
transaction que la compagnie a l'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter, ou toute industrie ou 
transaction qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement OU indirectement à la pré­
sente Compagnie; et prêter des fonds, garantir les 
contrats. OU aider autrement ce- dites personnes, 
sociétés, associations ou compagnies; et prendre 
ou acquérir autrement des actions et valeurs de 
toute telle société, association, compagnie; et les 
vendre, les détenir, les revendre avec ou sans 
garantie ou en disposer autrement: 

Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, et exercer, exécu­
ter et jouir de tout permis, pouvoir, autorisa­
tion, franchise, concession, droits ou privilèges 
qu'un gouvernement ou une autorité ou toute 
corporation ou autre corps public aurait le 
pouvoir d'accorder, et les payer, aider et contri­
buer à les mettre en vigueur, et affecter les ac­
tions, les obligations et les biens quelconques de 
la compagnie pour en défrayer les frais, charges 
et dépens nécessaires; 

Rémunérer, soit par l'émission d'actions entiè­
rement acquittées et non-sujettes à appel de la 
compagnie, au moyen de commissions ou autre­
ment, toute personne OU compagnie pour services 
rendus ou h rendre en plaçant ou aidant à placer 

dispose of lands, buildings, movable and im­
movable properties; 

To acquire by purchase, lease, concession, li­
cense or otherwise, and to maintain, operate, 
improve and develop, and otherwise deal with and 
dispose of hydraulic power and other works, 
plants, buildings and machinery for the genera­
tion, production and transformation of electric, 
hydraulic, pneumatic or other power or energy: 

T o acquire by purchase, lease or otherwise deal 
with and dispose of electric, pneumatic, hydraulic 
or other energy or power; provided however that 
the sale, distribution, transmission or other dis­
position of such electric, pneumatic, hydraulic 
or other power or energy, be restricted to the 
electoral districts of Montreal and its environs 
and lie subject to all municipal regulations or 
other local regulations respecting the same; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any trademarks, trade names, patents, licenses, 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive, limited or unlimited right to 
Use, Or any secret or other information as to any 
invention, formula, recipe or process which may 
-eem capable of being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of which 
may seem calculated to directly or indirectly 
benefit the company, and to use, exercise, develop 
or grant licenses in respect of or otherwise turn 
to account the pro|>erties. rights or information 
so acquired ; 

T o subscrilie for. conditionally or uncondi­
tionally, to underwrite, issue on commission or 
otherwise take, hold, deal in and convert stock, 
-hares. Iioriils. debentures and securities of any 
company with which the present company may 
have business dealings, or carrying on a business 
similar in whole or in part, or subsidiary to. or 
any business which may IK- carried on so as to 
benefit the business of the company, its prop­
erties rights; : 

T o enter into any arrangement for sharing of 
profits or expenses, union of interests, co-opera­
tion, Joint adventure, reciprocal concessions or 
otherwise with any person, partnership, associa­
tion or company carrying on or engaged in. or 
: 11 M • 111 to carry on or engage in any business or 
transaction which the company is authorised to 
cany on or engage in, or any business or transac­
tion which may seem capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the com­
pany: and to lend money to guarantee the con­
tracts of, or otherwise assist any such persons, 
partnership, association, or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities of 
any such partnership, association or company, 
anil to sell, hold, re-sell, with or without guar­
antee, or otherwise deal with the same; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry out and enjoy any license,*'power, autho­
rity, franchise, concession, rights or privileges 
which any government, authority, or any cor­
poration or other public body may be empowered 
to grant and pay for. aid in and contribute 
towards carrying the same into effect, and to 
appropriate any of the company's shares, Itonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

T o remunerate, whether by the issue of fully 
paid-up and non-flssessable share* of the com­
pany, by means of commission or otherwise, any 
-.arsons or companies for services rendered or to 
l>e rendered in placing or assisting to place or 
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"U garantissant le placement d'aucune des va­
leurs de la compagnie, dans «ai au sujet de la 
tormation mi promotion de la compagnie, ou 
dan- la conduite de - « - affaire-; 

Prélever et aider à prélever «le l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou d'autres 
valeur-, ou autrement, aucune autre personne, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquelles 
la compagnie serait en affaire-, et garantir l'exé­
cution des contrat- par aucune telle compagnie 
ou corporation; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie ou d'aucune partie d'icelle jiour 
telle considération que la compagnie trouvera 
convenable, particulièrement pour des action-, 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement semblables à ceux 
de la compagnie; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, ou faire valoir ou autrement dis­
poser de la totalité ou d'aucune partie des biens 
«•t droits de la compagnie; 

Acquérir, maintenir, construire «-t exploiter sur 
les terrains de la compagnie ou sur des terrains 
contrôlés par la compagnie, voie- «i'évitement et 
autres moyen- de transport; 

Emettre «'t répartir des action- partiellement 
ou totalement acquittées de la compagnie cons­
tituée «-n corporation par les présentes, comme il 
sera jugé néCeSS' •. «MI paiement total OU partiel 
de- biens mobiliers ou immobiliers, matériel 
roulant et matériaux de toute- sortes, et jiour 
aucun commerce, franchises, entreprises, droits, 
titre-, obligations et debentures «pie la compa­
gnie peut légalement acquérir en vertu des pré­
sentes; 

Distribuer entre les actionnaires en espèces, 
au moyen «l«* dividendes ou bonis, ou «le la ma­
nière prévue par l'article 81 de la Loi d«- Com­
pagnies de Québec, tous biens de la compagnie. 
OU tous revenus provenant «!«• la trente OU «le 
l'aliénation «I»' toute propriété «!«• la compagnie; 

Emprunter OU prélever OU garantir le paiement 
de deniers '!»• t « -11 * - manière que la compagnie 
croira convenable, «-t en particulier par l'émis­
sion d'obligations, debentures, ou actions-de­
bentures, grevant tOUS OU aucun de- biens de la 
compagnie (présents ou futurs) y compris son 
capital non-appelé et les nantir «m les vendre pour 
tels montant- et à tel- termes qui seront jugés 
convenables, et acheter, racheter ou payer toutes 
telles valeur-: 

Tirer, faire accepter, endosser, escompter, 
exécuter «d émettre des billets à ordre, lettre- <!<• 
change, mandats, debentures, «-t autres instru­
ment- négociables ou transférantes; 

Exercer ou faire aucune <!«•- opérations, actes 
et choses -u-lites. soit comme mandants, agents 
ou fiduciaires, ou par l'intermédiaire de fidu­
ciaires, agents ou autrement, «-t -oit seule ou con­
jointement avec une autre ou d'autres; 

8e consolider ou se fusionner avec aucune 
autre compagnie dont les objets sont totalement 
ou partiellement semblables à ceux de la présente 
et impagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con -
nexes à la formation et à la constitution de la. 
compagnie ou au prélèvement «!«' son capital 
ou passer des contrats avec toute autre compagnie 
lH mr les payer; 

Employer, en tout ou en partie, les fond- «!«• la 
compagnie pour l'achat «l'action.- «I«> d'autres 
compagnies. 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pay- étranger, y désigner l<-s per­
sonnes qui, d'après les bis de ce pays étranger, 

guaranteeing the placing of any securities «>f the 
company, or in or about the formation or promo­
tion <>f the company or the conduct <»f its business ; 

T«> raise ami assist in rai-ing money for. and 
to aid by way «»f bonus, loans, promise, endorse* 
ment, guarantee "f bonds, debentures <»r other 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation : 

To s«'ll or otln-rw ise dispose of the undertaking 
of the company or any part thereof for such con­
sideration as the company may deem fit. parti­
cularly for -hares, debentures or securities «»f any 
other Company having objects altogether similar 
to those of the company; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, alienate, or turn to account or Otherwise 
dispose of the whole or any part of the properties 
and right- of the company; 

T o acquire, maintain, construct and operate 
on the lands of the company or on the lands con­
trolled by the company, sidings and other means 
of transportation : 

T o issue and allot partly <>r fully paid up shares 
of the company hereby incorporated, as may be 
deemed necessary, in full or part payment for 
any movable or immovable properties, rolling 
stock and materials of all kind-, and for any busi­
ness, franchis»-, undertakings, rights, stock, 
bonds and debentures which the company may 
lawfully acquire in virtue hereof; 

To distribute amongst the shareholders in 
kind, by way «>f dividend or bonus, or in the 
manner prescribed by article 81 «>f the Quebec 
Companies' Act. any assets of the company, or 
any revenues derived from the sale or disposal 
of any property of the company; 

To borrow or raise or guarantee the payment 
of monies in such manner as the company may 
deem expedient, and in particular by the issue 
of bonds, debentures, «»r debenture-stock, in­
cumbering all or any of the assets "f the company 
(present «>r future) including its uncalled capital 
and to mortgage or sell the same for such amounts 
ainl upon such terms as may be deemed suitable, 
and to purchase, redeem or pay f«ir all such 
securities ; 

T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills "t 
exchange, warrant-, debentures and other nego­
tiable or transferable instruments; 

T o cany on <»r engage in any of the operations, 
act- and things aforesaid, as principals, agents 
or trustees, or by or through trustees, agents or 
otherwise and either alone or in conjunction with 
another or other-; 

T o unite " r amalgamate with any other com­
pany having objects in whole or in part similar 
to tlii - « • of the present company; 

pay all expenses incidental to or connected 
with the formation and incorporation " f the com­
pany or the rai-ing of its capital or t«i enter into 
contracts with any other company to pay the 
-atue; 

To use all or part <>f the funds «»f the company 
for the purchase «if shares of other companies; 

T o cars . the company t«i be r«'gist«'red and 
recognised in any foreign country, and t>> desig­
nate |K-rsoiis therein who, according to the law-
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lu représenteront el recevront pour el au nom 
p la compagnie assignation d'aucune procédure, 

- toute poursuite ou action ; 
l aire t tûtes telles choses qui sont incidentes ou 

<iui neuvent conduire a la réalisation des objets 
- iisdits; 

le* pouvoirs octroyé- dans aucun paragraphe 
• ! résentes ne seront pas limités ou restreints 

• si m tuetion ou déduction des termes rie tout 
• itre paragraphs ou par induction ou par déduc­
tion du nom r|c la compagnie, sou- le nom de 

la Compagnie de Marbre «-t de Tuile de Mont­
réal, L imi tée ' (Montreal Marble and Tile Com-
l»ny, Limited . avec un capital total de vingt 
n 'Ile dollars ($20,000.00), divisé en deus cents 
200 actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie -era à 
M afréal, dan- le district do Montréal. 
|/f)até du bureau du Procureui général, ce 

gt-septième jour d'avril 1939. 
EDOUARD ASSELIN, 

2255-0 Assistant-Procureur général. 

ofauch foreign country, shall represent the com­
pany ami shall accept service for and in behalf 
of the company in any process or suit; 

T o do all things which are incidental or con­
ducive to the attainment of the foregoing objects; 

The powers granted in any of the preceding 
paragraphs shall in no way be limited or restricted 
by reference to or inference from the term- of any 
other paragraph, or by reference to or inference 
from the name of the company, under the name 
of "La Compagnie de Marine et de Tuile de 
Montréal. Limitée' - (Montreal Marble and Tile 
Company. Limited), with a total capital stock 
of twenty thousand dollar- ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) -hares of one hundred 
dollar- ($100.00) each. 

The head office of the Company is at Montreal, 
in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty seventh day of April, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2256 Deputy Attorney General. 

" L a S a l l e E l e c t r i c C o . L t d . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
irtie de la Loi des compagnies de Québec, il a 

été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patente- en date 
lu dix-septième jour d'avril 1939, constituant en 

rporation; Stephen Forbes, Gaston Taillefer, 
• Jean-Marie Nadeau, avocat-, tous de Mont-
• il. di-trict de Montréal, dans le- buts suivant-: 

l. Exercer et pratiquer sous toutes leurs 
il - respectives les négoce, industrie et corn-

n ereede manufacturiers acheteurs, vendeur-, ex-
i" rtateurs, importateurs, marchands et com­
merçants d'aCCeSSoirefl électriques de toute nature 

. description; 
_'. Exercer l'industrie et le commerce de fabri-

i MIT- et marchands d'ampoules électriques, de 
oamos, de moteur-, de mécanismes d'aiguil-

! tge, et de tous autres appareils et procédés pour 
éclairage, le chauffage, le son. la force motrice et 

pmpulsive OU autre; 
3. Manufacturer, acheter, vendre tous objets 

? i-ies-aires OU utilisables dans la génération, la 
distribution, l'approvisionnement, l'accumula-
t;. n et l'usage de I énergie électrique, magnétique 
• n autre; 

4. Manufacturer tous genres d'appareil-, four­
nitures, fixtures, accessoires électriques, magné­
tique- et galvanique.-: 

."». Manufacturer, acheter et autrement ac­
quérir, vendre, importer, exporter et disposer 
île cameras, réflecteurs, appareils et instruments 
généraux photographiques, machines cinémato­
graphiques, instruments, vues animées, ainsi «pie 

- accessoires de toute -orte .-e rattachant à l'ex­
ploitation et à l'outillage des locaux d'amuse­
ment publics et privé.-; 

ti. Acquérir et assumer la totalité OU aucune 
; artie de l'achalandage, du commerce, de la pro-
: LÉTÉ et du passif d'aucune personne, société ou 
compagnie exerçant tout commerce que la com-
: agnîe est autorisée à exercer, et de lès payer en 
argent, actions, obligations, debentures, ou avec 
d'autres valeurs de la présente compagnie ou 
nutrement; 

7. Acquérir tout brevet, licences, concessions 
1 liferent le droit exclusif ou non exclusif ou 
limité de se servir de tout secret, ou informa­
tions ou inventions qui peuvent être utilisés pour 
I un quelconque des objets de la compagnie OU 
"ut l'acquisition peut directement OU imlireote-

" L a S a l l e E l e c t r i c C o . L t d . " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. letters [latent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventeenth 
day of April. 1939, incorporating: Stephen 
Forbes, Gaston Taillefer. and Jean-Marie Na­
deau, advocates, all of Montreal, district of 
Montreal, for the following purposes: 

1. To engage in and carry- on. under all the 
respective form.- thereof, the industry, trade and 
business of manufacturers, purchasers, sellers, 
exporters, importers, merchants of and dealers 
in electric accessories of every kind and descrip­
tion; 

2. T o carry on the trade and business of manu­
facturers and merchants of electric bulbs, dy­
namos, motors, switch mechanism and any other 
apparatus and processes for light, heat, sound, 
motive or propulsive power or any other power; 

."{. T o manufacture, purchase, sell any objects 
required or usable in the generating, distribution, 
supply, storage and use of electric, magnetic or 
other power; 

4. T o manufacture all kinds of apparatus, 
supplies, fixtures, accessories, electric, magnetic 
and galvanic: 

ô. T o manufacture, purchase, and otherwise 
acquire, sell, import, export and dispose of 
cameras, reflectors, apparatus and photographic 
instruments in general, cinematographic ma­
chines, instruments, moving pictures, and also 
accessories of every kind connected with the 
operating and equipment of public and private 
amusement premise.-; 

i\. To acquire and take over the whole or any 
part of the good-will business, property and lia­
bilities of any person, partnership or company 
carrying on any business which the company is 
authorised to carry on, and to pay therefor in 
cash, share-, bonds, debentures or other securities 
of the pre.-ent company or otherwise; 

7. T o acquire any patents, license-, concessions 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use any secret or information or 
invention capable or being used for any of the 
company's purposes, or the acquisition of which 
may benefit the company directly or indirectly, 
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ment bénéficier à 11 compagnie, de développer et 
de transporter lesdites licences j » m r le bénéfice de 
la compagnie; 

8 Emprunter, prêter, hypothéquer, acheter «t 
vendre pour les fins susdites; 

Acquérir toute propriété mobilière ou im-
mobilière par achat, bail ou autrement, «'t cons­
truire, acheter ou louer tous les bâtiment-, appa­
reils) outillages ou marchandises qu'elle jugera 
utile d'avoir et d'utiliser pour BOD Industrie, et 
les vendre, arrenter, aliéner ou autrement en dis­
poser en totalité ou en partie, selon que la com­
pagnie le jugera bon; 

10. Organiser un système de transport, par 
camions ou autrement, pour les fins île la sus lite 
société; 

11. Acheter OU autrement acquérir le- actions, 
obligations, debentures et autre- valeurs «le toute 
autre compagnie dont les objets sont semblables 
ou en partie semblables à ceux qui -ont énumérés 
dans la présente charte, et le- détenir, vendre, ou 
autrement en disposer; 

12. N en Ire. arrenter ou autrement disposer des 
propriétés et entreprises de la compagnie ou de 
toute partie de son entrepri-e pour la compensa­
tion que la compagnie jugera acceptable, et en 
particulier jouir les action-, debentures, obliga­
tion- OU Valeurs de toute autre compagnie: 

13. Conclure des conventions au sujet du par­
tage des profite ou la fusion des intérêt- avec 
toute personne ou compagnie exerçant ou engagée 
dans toute industrie ou transaction que la pré­
sente compagnie peut exercer ou entreprendre ou 
prendre ou autrement acquérir des action- ou 
valeurs de toute autre compagnie, et les détenir, 
vendre, avec ou sans garantie ou autrement en 
disposer 

14. Tirer, faire accepter, endosser, exécuta et 
émettre des billets à ordre, lettre- de change, 
connaissements, mandats et autre- effets négo­
ciables ou transférables; 

1". Payer à même le capital de la compagnie 
toute- les dépenses contractée- relativement à 
l'incorporation. 

16. Distribuer entre les actionnaires de la com­
pagnie en nature, espèces ou autrement, tel qu'il 
pourra être résolu, au moyen dedn : len i . bonus 
ou de la manière prescrite danu ; article s l de la 
Du des Compagnies de Québec, toute propriété 
ou tous bien- de la compagnie ou tous procédés 
«le la vente ou disposition de toute propriété de la 
compagnie et en particulier toute- actions, obli­
gation- debentures, actions-debentures ou autre-
valeur- ou dans toute autre compagnie apparte­
nant à cette compagnie, ou dont elle peut avoir 
le pouvoir de disposer; 

17. l 'aile toute- ou chacune de- cho-e- élill-
mérées plus haut en qualité de principaux, 
d'agents, d'entrepreneurs ou autrement, et soit 
seuls ou conjointement avec d'autres, sou- le 
nom de "LaSalle Electric < '<». Ltd." 

I,e capital-actions de la compagnie est île vingt 
mille dollars ($20,000.00) divisé en deux cents 
cjtKij actions ordinaires d'une valeur au pair île 
cent dollar- SHMl.lKd chacune. 

Le^bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dan- le district de Montréal. 
IrDaté du bureau du Procureur général, ce dix-
septième jour d'avril 1039. 

EDOUARD ASSELIN, 
2267-0 Assistant-Procureur général. 

and to develop and transfer the said licenses for 
the benefit of the company; 

h. To borrow, lend, hypothecate, purchase sn 
sell for the foregoing purposes; 

'.». To acquire any movable or immovable 
property by purchase, lease or otherwise, ami to 
build, purchase m lease any buildings, plant. 
equipment or merchandise which it may dee 
ii-eful to have and u-e for its business, ;tri• 1 t 
sell, lease, alienate or otherwise dispose of t 
same, in whole or in part, as the company maj 
deem expedient : 

in To organize a transportation system b\ 
truck or otherwise for the purposes of the afoi 
said society; 

11. To purcha.-c or otherwise acquire th< 
share-, bonds, debenture- and other securities 
aiiy other company having purposes in whole i 
in part similar to those herein enumerated, and • 
hold. or otherw ise deal With the -aine , 

12. T o s,.||. lease or otherwise dispose ol I 
property and undertakings of the company or a;/, 
part thereof for -uch consideration as the coi 
pany may deem acceptable and in partnul r 
the -hare-, debenture-, bonds or securities 
any other company; 

Id. T o enter into agreement- for the sharing 
profit- or union of interest with any |»erson 
company carrying on or engaged in any business 
or transaction winch the present company ma) 
cat ry on or engage in. or take or otherwise acquin 
-hare- or securities in any other company, ai 
to hold. -ell. with or without guarantee oi otl • 
wise deal with the -ame: 

14 T o draw. make, accept, endorse, execute 
and issue promissory note-, bill- of exchang 
bill- of lading, warrant- and other Iteg itis 
or transferable instruments; 

1">. T o pay out of the company's capital a: 
expenses incurred with regard t • it- incorp 
turn : 

10. T " distribute among the shareholder* 
the company, in kind. Bpecie or otherw i- s, i - : 
lie resolved, by way of dividend, bonus or m t 
manner prescribed by section ^1 of the Qu 
Companies' Ac*, any property or assets of t 
company or the proceeds " I the -ale or di-i> -
i il any property of the company, and in parti i 
any -hare-. Urnd-. debentures, debenture -t 
or other securities of. or ih any other compel 
belonging to this company, or which it may ha\ 
power to dispose of; 

17. T o do all or any of the things hereinab 
enumerated a- principal-, agent-, contractor-
otherwise and either alone or in conjuncti •!! 
other-, under the name of "LaSalle Electric ( 
Ltd.". 

The capital stock of the company shall l 
twenty thousand dollars ($2Q;000.00), divide 
into two hundred i2(Kii common -hare- of s 
value of one hundred dollar- (SHH).OOl each. 

The head office of the company will b- a* 
Montreal, in the district Montreal. 

Dated at the ..Hie- of the Att >rney Gen 
this seventeenth .lav of April. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2258 Deputy Attorney Geni 

" L ' A s s o c i a t i o n des P r o d u c t e u r s et D i s t r i - " L ' A s s o c i a t i o n d e s P r o d u c t e u r s et D i s t r i ­
b u t e u r s d e L a i t N a t u r e l d i t " S p é c i a l " b u t e u r s d e L a i t N a t u r e l d i t " S p é c i a l " 

A v i - e-t donné qu'en vertu de- <li-positions de Notice is hereby given that under Part I I I • >i 
la troisième partie de la Loi des compagnies de the Quebec Companies' Act , letters patent havi 
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Québec, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur «le la province de Québec, «les lettres pa­
tentes en date du vingt-cinquième jour d'avril 
1939, constituant en corporation sans capital-
action: Lionel Delorme, cultivateur, de St-
Léonard de Port Maurice, district de Montréal, 
Révérend Frère Aloys, régisseur de ferme, de 
St-Hruno, comté de Chambly, et Edward Blythe 
Maxwell, marchand, «le la cité de Westmount, 
district 'le Montréal, dans les buts suivants: 

1. Promouvoir les intents des producteurs et 
distributeurs de lait naturel et pur: 

2. Adopter ton- les moyens suggérés par l'hy­
giène et par les découvertes scientifiques relati­
vement a la production et a la conservation du 
lait, [tour mettre sur le marché un produit offrant 
aux consommateurs toute- les garanties possibles, 
sous le nom de "L'Association des Producteurs 
et Distributeurs de Lait Naturel dit "Spécial". 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut [xisséder. est 
de quinze cents dollars ($1500.00). 

Le bureau principal de la corporation -era à 
MonH^îil. dans le district de Montréal. 
••rfaté du bureau du Procureur général, ce vingt-

cinquième jour d'avril 1989. 
E D O U A R D A S S E L I N , 

2245-0 Assistant-Procureur général. 
I 

been issued by the Lieutenant Governor of tbe 
Province of Quebec, bearing date tbe twenty 
fifth day of April, 1939, to incorporate as a cor­
poration without share-capital: Lionel Delorme, 
farmer, of St. Léonard de Port Maurice, district 
of Montreal. Iteverend Brother Aloys, farm 

manager, of st. Bruno, county of Chambly, and 
Edward Blythe Maxwell, merchant, of the city 
of Wcstmount, district of Montreal, tor the fol­
lowing purposes; 

1. T o promote the interests of the producers 
and distributors of raw and pure milk; 

2. T o adopt all methods suggested by hygiene 
and by scientific research respecting the produc­
tion and preservation of milk, so as to place on 
the market a product offering to consumers all 
possible guarantees, under the name of " I / A s s o ­
ciation des Producteurs et Distributeurs de Lait 
Naturel dit "Spécial"* 

The amount to which the immovable properties 
which the corporation may possess is to be lim­
ited, is fifteen hundred dollars ($1500.00). 

The head office of the corporation will 1H» in 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty fifth day of April, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2246 Deputy Attorney (ieneral. 

" L e S o r e l o i s L i m i t é e " " L e S o r e l o i s L i m i t é e " 

Avis est dorme qu'en vertu de la première Notice i- hereby given that under Part I of 
partie de la Loi des Compagnies de Québec, il a the Quebec Companies' Act , letters patent have 

été accordé par le lieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant Governor of the 
province de Québec, représenté par M . Alfred Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Moris.-et, conformément à l'article 2. chapitre Morisset. in conformity with article 2. chapter 
223, S.R.Q., 1925, de- lettres patentes en date 223. R.S.Q., 1925, bearing date the twenty ninth 
du vingt-neuvième jour d'avril 1939, constituant day of April. 1939, incorporating: Napoléon 
••u corporation: Napoléon Lusignan, contre- Lusignan, foreman, and Joseph Paul, typesetter , 
maître, et Joseph Paul, typographe, de la cité of tiic city of Sorel, Paul Emile Bibeau, tvfie-
de Sorel. Paul-Emile Bibeau, typographe, du setter, of the village of St-Joseph de Sorel, for 

village de St-.Io-eph de Sorel. dans les buts the following purposes! 
suivants: 

1. Faire toutes impressions commerciales de 1. T o engage in commercial printing of all 
tous genre- et ton- travaux d'imprimerie; kinds and all kinds of printing works; 

2. Editer, publier et imprimer un journal heb- 2. T o edit, publish and print a weekly paper 
(lomadaire qui porte le nom «le " L e Sorelois", bearing the name of " L e Sorelois", which will be 
lequel sera la propriété de la compagnie et pourra the property of the company and may become a 
devenir bi-hebdoraadaire ou quotidien, selon «pie bi-weekly or daily i>a|>er, as the l>oar.l of directors 

le bureau de direction en décidera: may decide: 
3. Editer, publier et imprimer tous autres 3* T o edit, publish and print any other journals, 

journaux, revues, livres, brochures d'un carac- reviews, books, booklets*of a commercial, literary 

tcre commercial, littéraire ou autres; or other nature; 

-I. Faire le commerce de librairie, papeterie, 4. T o deal in stationery, paper, office or other 
meubles de bureau ou autres fournitures: furniture; 

ô. Acquérir et posséder ton- le- meubles ou ô. T o acquire and own any movables or mate-
matériaux ainsi (pie tout l'outillage nécessaires rial as well as equipment required for the o|>cra-
i l'exploitation de la «lite imprimerie |>our son tion of the said printing establishment with power 

•^exploitation avec pouvoir «le les aliéner: to dis|x.se of the same: 
*». Acquérir et posséder le- immeubles (pie la d. T o acquire and own the immovables which 

compagnie jugera nécessaires pour son exploita- the company may deem necessary for its opera­
tion avec |M>uvoir également de les aliéner: tion with power also to dispose of the same: 

7. Se fusionner avec toute autre compagnie OU 7. T o unite with any other company or cor-
COrporation ayant des objets similaires, en tout poration havpig objects similar in whole or in 
ou en partie, a ceux de cette compagnie, y con- part to those of the présent company, to enter 
dure tout arrangement pour le partage des pro- into arrangements for the sharing of profits, 
fits, l'union des intérêts, coopération, risques eon- union of interests, cooperation, joint adventure, 
joints, concessions réciproques OU autrement, reciprocal concession or otherwise, with any per-
avec toute personne ou compagnie exerçant ou son or company carrying on or engaged in or 
exploitant ou sur le point d'exploiter aucun com- about to carry on or engage in any business or 
merce ou transaction que la compagnie rat auto- transaction which the company is authorized 
risée a exploiter ou exercer ou étant susceptible to carry on or engage in or deemed capable of 
d'etre conduit de manière à bénéficier directe- being carried on so as to directly or indirectly 
ment ou indirectement à cette compagnie et benefit the present company and to lend money 
prêter des argents, garantir des contrats ou au- to, guarantee the contracts of or otherwise assist 

2 
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t rement ai'lcr toutes telle- personnes, compagnies 
ou corporations et acquérir par souscription, 
achat "u autrement «;t prendre, utiliser et détenir 
les actions ou valeurs de toute compagnie, cor­
poration et les vendre avec ou sans garantie de 
capital ou intérêt ou autrement les négocier ou en 
disposer; 

v Rémunérer par paiement en argent, ou avec 
l'approbation des actionnaires, par l'émission 
d'actions, debentures ou autres valeurs de la 
compagnie, toute personne, firme ou corporation 
pour services rendus OU :'l rendre, en plaçant ou 
aidant à placer, ou en garantissant le placement 
d'aucune des actions ou debentures ou autres 
valeurs de la compagnie ou concernant la forma­
tion . ! « • la compagnie ou la conduite des opéra­
tions'; 

Emprunter tous montant- que la compagnie 
jugera convenable et nécessaire pour les fins de 
son exploitation à des conditions et sur telles 
valeur- qui seront innée- convenables et garantir 
le remboursement de toute- obligations de la 
compagnie, hypothéquer, nantir, donner en gage 
ou autrement grever ou exploiter les propriétés 
de la compagnie en tout ou en partie, -oit mobi­
lières -oit immobilières; 

9. Fixer, faire, accepter, endosser, paver,émet­
tre de- billets à ordre, lettres de change, con­
naissements, obligations, debentures, mandats 
et autres effets négociables et transférables; 

10, faire toute- choses, exercer tout pouvoir 
nécessaires à l'exécution de- objets pour lesquels 
la compagnie est mcorporée, sous le nom de "Le 
Sorelois limitée", avec un capital total de vingt 
mille dollar- ($20,000.00), divisé en deux cents 
'"—«M» action- de cent dollars ($100.00 chacune, 
et le montant avec lequel la compagnie commen­
cera -es opérations est de -ix mille dollars *»'. -
000.00). 

l e bureau principal de la compagnie sers à 
Sorel, dan- le district de Richelieu. 

1 >até du bureau du Procureur général, ce vingt-
neuvième jour d'avril 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2iî47-o Assistant-Procureur général. 

" M e t a b e r o u t i n C o u n t r y C l u b " 

Avis «-t donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi de- compagnies de Québec, il a 
été- accordé par le lieufeiiant-goiiverneui de la 
province de Québec, représenté par M . Alfred 
Mori—et, conformément à l'article 2. chapitre 
223, 8.R.Q., l<r_>;,. des lettres patentes m date 
du vingt-huitième jour d'avril 1939, constituant 
en corporation sans capital-actions; Philip Arthur 
Sargent, ingénieur. Douglas Robertson Gray, 
gérant et Stewart Norbert Daley, secrétaire 
privé, de Montréal. Edward Cameron, secré­
taire privé, de Ville St-Pierre, Que., dans les buta 
suivants: 

1. Assumer le- bien-, obligations, entreprises 
et activités du ••.Metaberoutin Country Club," 
une organisation non constituée en corporation 
• le Trois-Rivières, Québec; 

2 Promouvoir, organiser, conduire et admi­
nistrer un club pour foutes fin- sociales, récréa­
tives, athlétiques et Bportives et procurer et 
entretenir un focal nécessaire pour ces objets; 

3. Exercer toutes autres activités ou opéra­
tions de la même nature ou d'une nature sem­
blable qui sembleront au club susceptibles d'être 
exercées en même temj - que ses activités ou 
opérations; 

4. Pr< mouvoir des représentations et diver-
ti—omenta pour le- membres du club et les hôtes 

any -uch persons, companies «>r corporations, and 
to acquire by subscription, purchase or Otherwise 
and to take, utilize and hold share- or securities 
of any company, corporation and to sell with oi 
without guarantee a- to capital or interest oi 
otherwise deal with or dispose of the -aine: 

S. T o remunerate by payment in cash, or with 
tin- approval of the shareholder-, by the issue '•; 
-hare-, debentures m other securities of the com­
pany, any person, firm or corporation for services 
rendered or to be rendered, in placing or assisting 
to place or guaranteeing the placing of any of the 
shares or debentures or other securities of the 
company oi m or about the formation of the com­
pany or the conduct of it- operations; 

T o borrow any amount- which the company 
may deem suitable and necessary for the purposes 
• •I' it- operation on such condition- and upon -u< h 
securities a- may be deemed expedient and t" 
guarantee the reimbursement of any bonds of the 
company, to hypothecate, mortgage, pledge or 
otherwise encumber or deal with the properties 
oi the company I,I whole m in part, whether mov­
able or immovable: 

T o draw. make, accept, endorse, pay. issue 
promissory note-, bills of exchange, hills of lading, 
bonds, debentures, warrants and other negotiable 
and transferable instrumente ; 

10. T o do all things, exercise any power ne­
cessary for the attainment of the object- foi 
winch the company is incorporated, under the 
name of " L e Sorelois 1.imitée", with a total 
capital -fock "f twenty thousand dollars 
000.00), divided int.. two hundred <2iMi shares oi 
one hundred dollars (-«HMI.lMh each, and the 
amount with which the company will commence 
its operations will be six thousand dollar- ($6,-
000.00 

The head office of the company will lie at Sorel. 
in the district of Richelieu. 

Dated at the office of the Attorney General, 
tin- twenty ninth day of April, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2248 Deputy Attorney General. 

" M e t a b e r o u t i n C o u n t r y C l u b " 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' A d . letters patent have 
Iteen issued by the Lieutenant-* iovcrnor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset. in conformity with article 2, chapter 
223, R.8.Q., 1925, bearing date the twenty-eighth 
day of April, 1939, to incorporate as a corpora­
tion without share capital: Philip Arthur Sar­
gent, engineer. Dougla- Robertson Gray, mana­
ger, and Stewart Norbert Daley, private secre­
tary, of Montreal. Edward Cameron, private 
secretary, «>f Ville St-Pierre. Que., f'"- the fol­
low ing purposes: 

1. T o take over the assets, liabilities, under­
takings and activities of the .Metaberoutin Coun­
try Club, an unincorporated organization of 
Three Hiver-, Quebec; 

2. T o promote, organize, conduct and manage 
a club for all social, amusement, athletic and 
sporting purposes and to provide and maintain 
suitable premises for such purfioses; 

3. T o carry on any other activities or Opera-
tions of the same or similar nature which may 
seem to the club capable of being carried on in 
connection with its activities or o|>erations; 

4. T o promote the entertainment and amuse­
ment of the memliers of the club and the guests 
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tlefl membre* avec le pouvoir de faire et d'adopter 
tous règlements, règles et réglementations pour 
l'admission, la suspension et l'expulsion «le ses 
membres, et pour leur gouverne et celle de leurs 
hôtes, «'t pour établir différentes classes de mem­
bres, et tx.iir la perception «les cotisations et 
relevances, pour l'éleetion et la nomination .|i> 

«es directeurs et autres officiers et pour déter­
miner les devoirs de leurs charges, et pour la 
-auvegarde et la protection de se- bien- et fonds 
et en général pour réglementer, administrer et 
conserver ses bien- et intérêts, et <le temps à 
autre, modifier, révoquer, annuler ou varier les 
dits réglemente, règle- et réglementations ou l'un 
quelconque d'iCeux; 

5. Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
nu autrement acquérir et développer et améliorer 
toutes propriété- réelle-, personnelles, mobilières 
OU immobilières OU tous droit.- ou privilèges que 
le club croira nécessaires OU convenable- pour 
h - fin- de ses activités ou opérations; 

6. Souscrire, acheter, prendre ou autrement 
acquérir et détenir, vendre, transférer ou autre­
ment aliéner le- action-, debenture- et autres 
,'aleurs ou obligation- dan- et de toute corpora­
tion et exercer le droit de vote de toute- actions 
ou valeur- détenues de cette manière; 

7. Conclure des conventions avec tous gou­
vernements "il autorité- municipales, locale- ou 
autres «pu sembleront susceptibles de conduire 
aux objets du club OU à l'un quelconque de- dits 
i bjete et obtenir des dites autorité- tous «Iroits. 
privilèges, permis et concessions que le club croira 
désirables d'obtenir et exécuter, exercer les dites 
conventions, droits, privilèges, permis et con­
cessions et s'y conformer; 

Acquérir ou se charger de la totalité OU 
d'une partie quelconque des biens, propriétés 
et engagement- de toute personne, club, associa­
tion OU Corporation exerçant aucune activité OU 
opëratitfn que le club a l'autorisation d'exercer 
ou possédant des biens convenant aux fins du 
dub; 

'.». Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émettre de- billets promissoires, 
lettres de change et autres effets négociables et 
transférables; 

10. Vendre OU aliéner la totalité ou une partie 
quelconque des biens et entreprises du club pour 
la considération que le club croira convenable 
et particulièrement pour les actions, debentures 
et valeurs de toute corporation; 

11. Se joindre <»u se fusionner avec toute corpo­
ration ayant des objets semblables ou en partie 
semblables à ceux «lu club; 

12. Payer n même les fonds du club toutes ou 
l'une quelconque des dépenses incidentes ou 
connexes à la formation, la constitution et l'orga­
nisation du club ou passer des contrat.- avec toute 
personne, club ou association ou corporation 
pOU| les payer; 

13. Prélever et contribuer à prélever des deniers 
et aider au moyen «le bonis, prête, promesses, 
endossements, garanties d'obligations, <lél>entu-
res, ou autres valeurs ou autrement, tout club, 
association, corporation ou personne ou personnes 
avec lesquels le club |x»urrait avoir des relations 
et garantir l'exécution des contrats par tout tel 
club, association ou corfMiration OU par toute 
telle personne ou personnes; 

14. Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat OU autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance de tout permis, 
(Miuvoir, autorisation, franchises, concessions, 
droits ou privilèges qu'aucun gouvernement ou 
aucune autorité ou toute corporation ou autre 

of members with power to make and adopt any 
by-laws, rules and regulations for the admission, 
suspension and expulsion of its members, and 
for their government and that <if their guests, 
and for the establishing of different classes of 
membership, and for the collection of fees and 
dues, for the election and appointment of its 
directors and other officers and to define their 
duties, and for the safe-keeping and the protec­
tion of its property and funds and in general to 
regulate, manage and preserve its property and 
interests, and from time to time, to alter, repeal, 
rescind or vary such by-law-, rules and regula­
tions or any of them; 

">. T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire <»r otherwise acquire and t«> develop and im­
prove any real, personal, moveable or immovea­
ble property or any right- or privileges which 
the club may deem necessary or convenient for 
the purposes of its activities or operations; 

6, T " subscribe for, purchase, take or other­
wise acquire and to hold, sell, transfer «ir other­
wise dispose "f shares, debentures and other 
securities or obligation- in and of any corpora­
tion and to vote all shares or securities so held; 

7. T o enter into any arrangements with any 
authorities, governmental, municipal, local or 
otherwise that may seem conducive to the club's 
object- or any of them and to obtain from any 
such authority any rights, privileges, licenses 
and concessions which the club may deem it 
desirable to obtain, and to carry out, exercise 
and comply with any such arrangements, rights, 
privileg«>s, licenses and concessions; 

S. T o acquire, or undertake the whole or any 
part of the a.-sets. property ami liabilities of any 
person, club, association or corjxiration carrying 
on any activities <>r operations which the club is 
authorised to carry on. or |x»ssesse«l of property 
suitable for the purjtoses of the club; 

I). T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change and other negotiable and transferable 
instruments: 

10. T o s«*ll or dispose of the whole or any part 
«»f the assets or undertaking of the club for such 
consideration as the club may deem fit ami in 
particular for shares, debentures and securities 
of any corporation: 

11. T o consolidate or amalgamate with any 
corporation having objects similar in whole or in 
part to those of the club; 

12. T o pay out of the funds of the club all or 
any ex|>enses of, incident to, or incurre«| in con­
nection with the formation, incorporation and 
organization of the club or to contract with any 
person, club, association or eor|>oration to pay 
the same; 

13. T o raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee «>f IKMKIS , «lebentures «>r other 
securities or otherwise, any club, association, cor-
fKjration or person'or persons with which the 
club may have relations and to guarantee the 
performance of contracts by any such club, as­
sociation or corjxiration or by any such person 
or persons; 

14. T o apply f«>r, secure, acquire by assign­
ment, transfer purchase or otherwise and to 
exercise, carry out ami enjoy any license, jx>wer, 
authority, franchise, concessi«m, right or priv­
ilege which any government or authority or any 
corporation or other public IKKIV may be em-
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corps public pourrait avoir le pouvoir d'accorder, 
et les payer, les aider et contribuer I les mettre 
en vigueur et affecter les biens et fonds quelcon­
ques du club pour en payer lea frais, charges et 
dépenses nécessaires : 

15, Conformément aux dispositions de la Loi 
•les compagnies de Québec, et sans limiter les 
dispositions du paragraphe 9 des présentes, 
le club aura le pouvoir de: 

(a Emprunter des deniers sur le crédit du 
club; 

(h) Emettre des debentures ou autres valeurs 
du club et les nantir ou les vendre pour les 
sommes et au prix qui seront jugés convenables; 

C Nonobstant des dispositions du Coile ( ivil. 
hypothéquer, gager ou nantir les propriétés mobi­
lières ou immobilières, présentes OU futures du 
club, pour garantir toutes telles debentures ou 
autres valeurs ou donner partie seulement de 
telle garantie pour telles fins: et constituer l'hy­
pothèque, le gage ou le nantissement précité, 
par acte de fiducie, conformément aux disposi­
tions de la Loi des pouvoirs spéciaux de certaines 
corporations, S.R.Q., 1925, ch. 227. et ses amen­
dement- OU de toute autre manière: 

(d) Hypothéquer OU gager les propriété- immo­
bilières du club ou nantir OU autrement grever 
les propriétés mobilières, ou donner toutes telle-
garanties, pour garantir le remboursement des 
prêts fait-autrement que par rémission de deben­
tures, aussi bien que le paiement ou la satisfac­
tion de toute autre dette, contrat ou obligation 
du club: 

ltl Placer et attribuer le- denier- disponibles 
du club de la manière qui -era de temps à autre 
déterminée; 

17. l'aire toutes le- autre- cho-e- qui BOftt 
incidentes OU qui conduisent à la réalisation de-
objets précités 

Et il est ordonné et déclaré que, conformément 
aux et en autant que permis par les règlements 
ou règles et réglementations du club, tous les 
membre- auront le droit de participer à la jouis­
sance de SCS propriété-, facilités et avantage-, 
mai- en cessant d'être membres il- n'auront 
aucun droit OU intérêt dans le dit club, à moins 
que les règlement- mi règles «-t réglementâtion-
du club y pourvoient autrement. 

Et il est de plus ordonné et déclaré que confor­
mément aux dispositions de tous règlement- du 
club ayant [mur but de restreindre, limiter ou 
modifier les droit- des membres ou de toute cla-se 
mi cla-ses de membres de voter aux assemblées 
dis membre- du club ou privant toute classe 
ou classes de membres du droit de voter, chaque 
membre à toute- les assemblées des membre» aura 
dn i' à un vote. 

Kt il est de plus ordonné et déclaré qu'aucun 
des pouvoirs n'autorise les jeux de hasard, les 
jeux de 'haine mi les jeux de hasard et d'habilité 
mixte-, qui -mit défendu- par la loi, SOUS le nom de 
"Metaberoutin Country Club.' 

Le montant auquel e-t limité la \aleur des 
bien- immobilier- one la corporation peut détenir-
est de dix mille dollars ($10,000.00). 

\A- bureau principal de la corporation -era à 
Trois-Rivières, district de Trois-Rivières, Québec. 

Daté du bureau du Pnciireiu-t lénéral. ce 
vingt-huitième jour d'avril 1939, 

EDOUARD ASSELIN, 
2259 Assistant Procureur-Général. 

powered to grant and to pay for, aid in and con­
tribute towards carrying the same into effect 
and to appropriate any of the clubs funds an.I 
assets to defray the necessary costs, charges and 
ex|»enses thereof; 

1">. Subject to the provisions of the Quebec 
Companies' Act, and without limiting the provi­
sions of clause !» above, tbe club will have the 
power: 

(a) T o borrow money upon the credit of the 
dub; 

(6) T o issue debentures >>r other securities of 
the club and pledge or sell the same for such 
sinus and at such prices as may l»e deemed ex-
pedienl: 

(e) Notwithstanding the provisions of the 
civil code, to hypothecate, mortgage or pledge 
the moveable or immoveable property, present 
or future, of the dub, to secure any such deben­
tures, or other securities, or give part oi«y 1 

such guarantee for such purposes; and to con­
stitute the hypothec, mortgage or pledge abovi 
mentioned, by trust deed, in accordance vvith the 
Special Corporate Power- Act. R.S.Q., 1925, eh. 
227. and amendments "t in any other manner: 

(tf) T o hypothecate or mortgage the im­
moveable property of I lie club or pledge or othei -
aise affect the moveable property, or give all 
such guarantee-, to secure the payment of loans 
made otherwise than by the issue of debentures 
as well as the payment or performance of othei 
debt, contract or obligation of the dub; 

16. T o invest and deal with the moneys 
the dub not immediately required in such man­
ner a- may, from time to time, be determined 

17. T o do all such other thing- a- are incidental 
or conducive to the attainment of the abovi 
objects. 

It is ordained and declared that, subject tn 
and to the extent permitted by the by-law- i 
rule- and regulations of tbe club, all member* 
-hall l>e entitled to participate in the enjoyment 
of its property, facilita'- and advantage-, but 
upon cea-ing to U- members shall have no fur­
ther right or interest therein, unless the by-!:, 
or rules and regulation- of the dub provi 
otherw i-e. 

And it is further ordained and declared that, 
subject to the provisions of any by-laws of tin 
club restricting, limiting or modifying the right-
of members or any class or classes "i members I 
vote at meetings of the members of the club til 
withholding from any class or classes of member* 
the right to vote, every member at all meet; _ 
of members shall 1M- entitled to one vote. 

And it is further, ordained and declared that 
none of the powers -might shall authorize gambl­
ing games, games of chance, or games of chani •• 
and -kill mixed which are prohibited by law. 
under the name of "Metaberoutin Country 
Club." 

The amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may hold 
i- to l>e limited, is ten thousand dollars ($10,-
000.00). 

The head office of tin- corporation will In- at 
Three Hivers, in the district of Three Hiver-, 
Quebec. 

Date*I at the office of the Attorney General, 
this twenty-eighth day of April. 1939. 

EDOUARD vASSELIN, 
2260*o Deputy Attorney General. 

file:///aleur
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" S t a n d a r d M a t a i C o m p a n y L i m i t e d " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la I>>i des compagnies de Quebec, il a 
.'te accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-cinquième jour d'avril 1030, constituant 
.•n corporation: Louis-Abraham De Zwirek, avo­
cat. Abrabam-Halmer \ ineberg, avocat et Bon» 
-cil en loi du Roi, Rhode Miller, sténographe, 
épouse séparée de biens de Harry Bernstein, et 
dûment autorisé»- par son épOUX aux fin.- des 
présentes, tous des cité et district de Montréal, 
dans les buts suivante: 

1. Exercer les opérations qui consistent à 
fondre les minéraux dans toutes leurs spécialités, 
et exercer les opérations qui consistent a fondre 
et traiter les minerai- et minéraux et à les pré­
parer pour là vente, pai tous moyens ou procédés; 

2. Fondre, concentrer, travailler d'aucune et 
toute manière, par aucun et tous procédé-, et 
manufacturer le fer, minéraux et produit- métal­
lique- ou autres produits, et. |M.ur cette fin. faire. 
construire et exécuter tous travaux nécessaires 
ou appropriés et faire tous acte- nécessaires et 
ippropriés, et ériger et entretenir toute- four-

us* forge- , tous moulin-, engin- , maisons et 
édifices nécessaires; 

3. Traiter, broyer, laver, fondre, rôtir, a— 
-aver, réduire, et autrement traiter le- métaux. 
minerais et toute- sortes de minéraux apparte-
• oit à la compagnie ou provenant des propriétés 
lie la compagnie, ou fournir par «l 'autre- à la 
compagnie pour telles fins, et les rendre propres 
au marché, et les vendre et autrement disposer 
d iceux ou d'aucune partie d'iceux ou tous in­
térêt* en iceux; 

l. Exercer toute autre industrie, (manu­
facturière ou non) qui pourrait être exercée 
convenablement par la compagnie en même 
temps que Bon industrie, ou de nature à accroître 
directement ou indirectement la valeur des biens 
ou droits de la compagnie ou les rendre profi­
tables; 

."). Acquérir ou se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des bien- con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

«'•. Demander, acheter. OU acquérir autre­
ment ton- brevets, permis, concessions et choses 
de même nature, conférant un droit exclusif, ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention OU 
quelque secret ou autre renseignement au sujet 
de telle invention qui pourrait être utilisée pour 
l'une des fins quelconques de la compagnie ou 
dont l'acquisition serait de nature a profiter, 
directement ou indirectement à la présente 
compagnie et utiliser, exercer, développer OU 
émettre des permis en ce qui les concerne, ou 
faire valoir autrement les biens, les droits ou les 
renseignements acquis de cette manière; 

7. Conclure des conventions au sujet du 
partage des profits, la fusion des intérêts, la co­
opération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou pour d'autres fins similaires, avec 
toute personne ou compagnie exerçant ou ex­
ploitant ou sur le point d'exercer ou d'entre­
prendre une industrie ou transaction que la com­
pagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter 
'U toute industrie ou transaction qui pourrait 

être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie; et prêter 
des fonds, garantir les contrat-, ou aider autre­
ment ces dites j»ersonnes ou compagnies, et 

" S t a n d a r d M a t a i C o m p a n y L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issue* I by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fifth day of April, 1939, incorporating: Louis 
Abraham De Zwirek, advocate. Abraham Maimer 
Vineberg, advocate and King's Counsel, Rhode 
Miller, stenographer, wife separate as to prop­
erty of Harry Bernstein, and duly authorised by 
her husband for the purpose of these presents, all 
of the city and district of Montreal, for the fol­
lowing purposes: 

l . T o carry on the business of smelting mine­
rals in all its branches, and carry on the opera­
tion of smelting and milling ores and minerals 
and preparing the same for sale by any means or 
pr< ices- : 

J. T o smelt, concentrate, dress in any or every 
manner, by any or every process, and to manu­
facture iron, mineral-, and metallic or other 
products, and. for such purposes, to make, build 
and execute all necessary and proper work- and 
to do all necessary and proper acts, and to erect 
and maintain all suitable furnaces, forges, mills, 
engine-, houses and building-: 

3. T o mill, crush, wash, smelt, roast, a-say, 
reduce and otherwise treat metals, ores and all 
kind- of mineral- whether belonging to the com­
pany or produced from the company'.- properties, 
or supplied by other- to the company for such 
purposes, and to render the same merchantable, 
and to sell and otherwise disDOSC of the same or 
any part thereof or any interest therein; 

4. T o carry on any other business, (whether 
manufacturing or otherwise), which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

ô. T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
|N>ssessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

»>. T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquire* 1; 

7. T o enter into any arrangement for sharing 
of profits, union of interests, co-ojwration, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or en­
gaged in or about to carry on or engage in any 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in, or any busi­
ness or transaction capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the com­
pany ; and to lend money to, guarantee the con­
tracts of, or otherwise assist any such person or 
company and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such company and to sell, 



prendre ou Requérir autrement dee actions et 
valeurs « 1** toute telle compagnie, et les vendre, 
détenir, revendre, avec OU -ans garantie, ou au­
trement les nég-.eier: 

S. Prendre OU acquérir autrement et détenir 
de- actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables où en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

'.». Conclure des conventions avec les autorités 
municipale-, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fin» de la compagnie ou 
l'une quelconque de-dites lins. obtenir de 
cesdites autorités tous les droits, privilège- et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenu et exécuter, exercer cesdites 
conventions, droit-, privilèges et concessions et 
- v conformer: 

m. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des bien- et engagement- de la com­
pagnie, ou pour- toute- autn- fins de nature à 
profiter directement ou indirectement a la pré-
-ente compagnie : 

11 Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou sequel it. autrement. ton- le- biens mobi­
lier- et toll- les droit- oil privileges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenable.- poUr 
les tins de son industrie et en particulier toute 
machinerie, matériel et fonds de commerce; 

12. Construire, améliorer, maintenir, tra­
vailler, administrer, exécuter ou contrôler dé­
routes, chemin-, voies d'évitement ou de remi­
sage sur les propriétés dont elle a le Contrôle et 
(mur le- seules fin- de son commerce et de -on 
industrie, des ponts, réservoirs, cour- d'eau, 
quais, de- manufactures, entrepot-, usines élec­
triques, magasins, boutique- et .autre- travaux et 
commodité- qui -enrôleraient susceptibles défa­
voriser les intérêt- «le la compagnie, directement 
ou indirectement, et contribuer, les subventionner 
ou autrement les aider, ou prendre part à la cons­
truction, l'amélioration, au maintien, l'opéra­
tion, à l'organisation, l'exercice ou le contrôle 
d'iceux : 

13. Prêter de- fonds aux client- et autres en 
telatioii- d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution de- contrat- par ce-dites personnes; 

14. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre de- billet- à ordre, lettres de change. 
connaissements, mandat-, et autres effets négo­
ciables ou transférable-; 

15. Vendre nu céder l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entre­
prise pour la compensation «pie la compagnie 
jugera convenable, et en particulier JH»tir les 
action-, le- debentures OU valeurs de toute autre 
compagnie, ayant des objet- en tout ou en partie 
semblable- à ceux de la compagnie; 

16. Solliciter, se procurer, acquérir, par ces­
sion, transfert, achat ou autrement, avoir aussi 
l'exercice, l'exécution et la jouissance d'aucune 
licence, de pouvoir, d'une autorité, franchises, 
concession, droits ou privilèges, qu 'aucun gou­
vernement ou autorité mi aucune corjsjration 
ou aucun autre Corps public peut accorder et les 
payer et les aider «d contribuer à leur donner 
effet, employer aussi aucune «les actions de la 
compagnie, obligations «d valeurs à en solder les 
frai-, charge- et impenses nécessaires: 

17. Faire enregi-trer et reconnaître la com­
pagnie dans aucun pays étranger, y désigner les 
personnes qui, d'après les lois de ce pays étranger, 
la représenteront et recevront pour et au nom 

hold, resell, with or without guarantee, or Other­
wise deal with the -atiie; 

s. T o take or otherwise acquire and hold share-
in any other company having object- altogethei 
or iii part similar to those of the company. . i 
carrying on any business capable of Iwing con­
ducted BO a- directly or indirectly t" benefit the 
company: 

! » . T o enter into any arrangements with air. 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's object­
or any of them, and to obtain from any BUCh au­
thority any right-, privileges and concessioi 
which the company may think it desirable to 
obtain, and to carry out. exercise and comply 
with any such arrangements, right-, privilege* 
and concessions; 

in. To promote any company or companies •• 
the pur|Mi-e of acquiring all or any of the pro] 
erty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may seem directly or in­
directly calculated to benefit the company; 

11. T o purcha.-e. take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any light- or privilege- which the eompa: 
may think necessary or convenient for the pur­
pose of it- business and in particular any ma­
chinery, plant, stock-in-trade; 

12. T o construct, improve, maintain, work 
manage, carry out or control any roads, ways, 
branche- "r -idings on property over which the 
company ha- control, and for the sole purpose 
it- commerce and industry, bridge-, reservoirs, 
watercourses, wharves, manufactories, ware­
houses, electric work-, -hop-, stores arid othei 
work- and conveniences which may seem cal­
culated directly or indirectly to advance the con 
pany's interests, and to contribute to. subsidize 
or otherwise assist or take part in the construc­
tion, improvement, maintenance, working, mana­
gement, carrying out or control thereof; 

Id. T o lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar-
antee the performance of contract- by any sucli 
pen* .us : 

11. T o draw. make, accept, endorse, execut­
ant! issue promi-.-orv note-, bills of exchange, 
bill.- of lading, warrant.- and other negotiable '•: 
transferable instrument.-: 

lô . T o -ell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such considera­
tion a- the company may think fit and in parti­
cular for .-hares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or m 
part similar to those of the company; 

16. T o apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise and to exer­
cise, carry out and enjoy any license, power, au­
thority, franchise, concession, rights or privilege 
which any government or authority or any cor­
poration or other public body may be empowered 
to grant and to pay for, aid in and contribute 
towards carrying the same into effect, and t" 
appropriate any of the company's shares, Isuni-
and assets to defray the necessary costs, charges 
and CXFM'iises thereof; 

17. T o procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persona therein, according to the laws 
of such foreign country, to represent this com-
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de la compagnie assignation d'aucune procédure 
dane toute poursuite ou action; 

18. Acquérir par achat, bail, échange ou autre 
titre légal, soit pour de l'argent ou en retour i*»ur 
des actions de son capital-actions ou ses valeurs, 
vendre ou autrement disposer de biens immeu­
bles et propriétés immobilières généralement 
jusqu'au point requis pour les fins de sun com-
merce et aussi placer le surplus ries funds à la 

discrétion des directeurs dans des biens immeu­
bles ou propriétés immobilières, et les posséder, 
détenir, vendre et autrement en disposer de temps 
à autre: 

19. Lever et contribuer à lever des fonds et 
aider au moyen de bonis, prêts, promesses, en­
dossements, garanties d'obligation-, debentures 
ou autres valeurs ou autrement, toute autre 
compagnie ou corporation et garantir l'exécution 
• les contrats par cesdites compagnies ou corpora­
tions ou par ce- personnes ou par cette dite |>er-
sonne, avec lesquelles la compagnie pourrait 
avoir des relation- d'affaires; 

20. Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer le- opérations et le- propriétés de la 
compagnie, et en particulier par la publicité dans 
la press*-, par circulaire.-, par l'achat et l'exposi­
tion d'oeuvres d'art ou d'intérêt, par la publica­
tion de livre- et revues périodiques; 

21. Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autrement 
la totalité ou une partie quelconque des biens et 
droit- de la présente compagnie oU autrement les 
négi >cier; 

22. Paire toute OU chacune des choses énU-
mérées plus haut en qualité de mandant-, 
d'agents, d'entrepreneurs ou autrement, et -oit 
-euh-, ou conjointement avec d'autres; 

2d. l 'aile toute- les autres choses nécessaires 
[ M i u r atteindre le- objet- ci-mentionnée ou s'y 
rattachant de quelque manière que ce -oit. -ou­
ïe nom de "Standard Metal Company Limited", 
avec un capital-total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé- en deux cents !2IH>) actions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Mouareaî. district de Montréal. 
•**Daté du bureau du Procureur-* iénéral. ce 
vingt-cinquième jour d'avril 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 

2261 Assistant-Procureur-' iénéral. 

pany and to accept service for and on behalf of 
the company of any process or suit; 

IK. T o acquire by purchase, lease, exchange or 
other legal title, either for money or in return 
for shares of its capital stock or its securities, to 
sell or otherwise dispose of real estate and im­
moveable property generally to the extent re­
quired for the purposes of its business, and also 
to invest surplus funds at the discretion " f the 
directors in real estate or immoveable property, 
and to own. hold, sell and otherwise dispose of the 
same from time to time; 

19. T o rai-e and assist in raising money for 
and to aid by way of bonus, loan, promise, en­
dorsement, guarantee of bonds, debenture- or 
other securities or otherwise, any other company 
or corporation and to guarantee the performance 
of contract- by any such company or corporation 
or by any other person or persons with whom the 
company may have business realtions; 

20. T o adopt such mean- of making known 
the product- of the company as may seem ex-
pedient and in particular by advertising in the 
press, by circulars, by purchase and exhibition 
of work- of art or interest, by publication of 
books and periodicals; 

21. T o -ell. improve, manage, develop, ex­
change, lea-e. dispose of. turn to account or 
otherwise deal with all or any part of the prop­
erty and right- of the company; 

22. T o do all or any of the above thing- as 
principals, agents, contractor-, or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

2d. T o do all such other thing- as are incidental 
or conducive to the attainment of the above ob­
ject.-, ululer the name of "Standard Metal Com­
pany Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hondred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth day of April, 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
2202-O Deputy Attorney General. 

" S t y l e C o n t r a c t o r s L t d . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de (^uéliec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de (/juél>ec, des lettres patentes en date 
du vingt-cinquième jour d'avril 1939, constituant 
en corporation: Max Avrith, entrepreneur en 
vêtements, Sam Avrith, ajusteur, et Nettie 
Avrith, opératrice, fille majeure, tous des cité 
et district de Montréal, province de Québec, dans 
les buts suivants: 

(a ) Manufacturer.- préparer, faire, acheter, 
vendre, le tout en gros ou en détail, des vête­
ments de (unites sortes, soit en drap ou soie ou 
de toute composition, assemblages ou imitation 
d'iceux, ou tout autre matériel de toute nature, 
et généralement faire le commerce oie toutes 
sortes d'effets, articles, marchandises et article 
ou articles d'une nature similaire: 

(6) Manufacturer ou agir comme entrepreneurs 
île vêtements ix»ur la fabrication de vêtements «le 
tout style et description txmr hommes, garçons, 
jeunes gens, garçonnets, enfants et filles, ainsi 
que vestons et pantalons dépareillés et toutes 

" S t y l e C o n t r a c t o r s L t d . " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the (Juebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fifth day of April, 1939, incorporating: Max 
Avrith, clothing contractor, Sam Avrith, fitter, 
and Nettie Avri th. operator, spinster, all of the 
city and district of Montreal. Province of Quebec, 
for the following purposes: 

(a) T o manufacture, prepare, make, buy. sell, 
the whole either wholesale or retail, wearing 
apparel of all kinds, either from cloth or silk 
or any composition, combination or imitation 
thereof, or any other material of any nature, and 
generally to deal in all kinds of goods, wares, 
merchandise and article or articles of a similar 
nature; 

(/>) T o manufacture or act as clothing con­
tractors for the manufacture of men's, boys', 
youths', juneviles', infants' and girls' clothing 
of every style ami description; as well as odd 
coats, odd pants and all types of breeches, golfers, 
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aortes de culottes, pantalons il** golf, culottes do knickers, bloomers, sportswear, uniforms of every 
sport, bouffants, vêtements de sport, uniformes style and description, and any clothing manu* 
de toutes sortes et description, et tous vête- featured from crossbed serges, flannels of all 
ments manufacturés avec de la serge croisé»', kinda, worsteds or cotton and wool muctures; and 
Rannelle de toutes sortes, tisses (worsted) ou generally to manufacture, prepare, make, buy 
mélanges de coton et de laine; «-t généralement and sell, the whole either wholesale or retail, 
manufacturer, préparer, faire, acheter, et vendre, any article or articles of wearing apparel of any 
le tout en gros ou en détail, aucun article ou tous material whatsoever, and generally to deal in 
articles <\>- vêtements d'aucun matériel quclcon- same; 
(pie. et généralement les négocier; 

Manufacturer, importer, exporter, acheter (ci To manufacture, itn t M •t t. exix.rt. buy and 
et vendre le- marchandises comprises dan- le -ell good- included in the aforesaid business, to 
commerce susdit, knier, acheter, ouvrir et ex- lease, buy. open and operate store-, shops, 
plotter des magasins, Ixjutiques, succursales et branches and immoveable property, and to estab-
biens immobiliers, et établir de- usines pour le- lish factories fur the above purposes; 
lin- susdib - : 

all Achetei • •: acquérir le- biens de toute till To purchase and'acquire tlie assets of any 
compagnie, corporation, société ou personnel et company, corporation, partnership or person, or 
si fusionnei avec toute telle firme ou personne to amalgamate with any -neb firm or person 
,-e rapportant ou étant similaire à celle de la connected with or similar to that of the present 
présente compagnie, en toutou en partie; company, in whole or in part; 

( « i Souscrire, garantir et acquérir par achat. (e) T o subscribe for, underwrite and acquire 
échange, ou autre titre légal, et détenir soit con,- by purchase, exchange, or other legal title, and 
me propriétaire ou pat voie de garantie collate- hold either a- owner or by way of collateral 
rale ou autrement, et vendre, en garanti] la vente security or otherwise, and to -ell. guarantee the 
et céder, transporter ou autrement disposer de ou -ale of and to a-sign, transfer or otherwise dis-
faire le commerce d'hyixjthêques, nantissements, pose of or deal in hypothecs, mortgage-, balances 
balain i - de prix garanties par prn ilège ou autre- <•! pi ice secured by privilege or otherwise, claim-, 
ment, réclamations, conventions d'achats ou de purchase or sale agreement- and obligations ol 
vente et obligations de toute nature et description; every nature and description; 

•' Demander, obtenu, acquérir par cession, (f) T o apply for. secure, acquire by assign-
transfert, achat ou autrement et exercer, exécu- ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
tel et jouir de tout permis, pouvoir, autorisa- exercise, carry out and enjoy any license, power, 
tioii. franchise, concession, droit ou privilège- authority, franchise, concession, right- or priv-
qu'un gouvernement ou une autorité ou toute ilege, which any government or authority or any 
corporation ou autre corps public aurait le pou- corporation or other public body may be em-
voir d'accorder, et les payei aider et contribuer powered to grant, and to pay for. aid in. and con-
à le- mettle en vigueur et attectei le- action-, tribute toward- carrying the same into effect, 
le.- obligation.- et les bien- quelconques de la com* and to appropriate any of the company's share-, 
pagnie pom en défrayer le- frai-, charges et bonds and assets, to defray the necessary costs, 
dépens nécessaires; charge- and expenses thereof: 

Acheter, vendre, manufacturer, réparer. w/ To buy. sell, manufacture, repair, alter 
modifie! et échanger, louer ou arrenter, importer and exchange, let or hire, imtxirt or export and 
et exporter et négocier toutes sortes d'articles et deal in all kinds of articles and things which 
choses qui peuvent être requis pour les tin- des may be required for the purpose of any of the 
dit- commerces ou communément utilisée ou said business or commonly supplied or dealt in 
employés par des pen nés engagées dans aucun by persons engaged in any such business or 
tel commerce, ou qui -ont susceptibles d'etre which may seem capable of being profitably dealt 
profitablement négociés en rapport avec aucun with in connection therewith; 
de- dits commerces; 

[I. Acheter, orendre à bail ou en échange. (/<) To purchase, take on lease, or in exchange, 
louer ou autrement acquérir toute propriété hire or otherwise acquire, any moveable or im­
mobilière ou immobilière et tous droits ou privi- moveable property, and any rights or privileges 
leges que la compagnie croira nécessaires ou which the company may think necessary or con-
COnvenables pour les fins de son industrie et par- venient for the purj>oses of its business, and in 
ticulièrement toute machinerie, matériel, fond.- particular, any machinery, plant, stock-in-trade: 
de commerce: 

(t Acheter, revendre, accepter, prendre, dé- ( t ) T o purchase, re-sell, accept, take, hold or 
tenir, vendre ou aliéner en aucune manière, de- sell or dispose of in any way. shares, stocks, either 
action-, stock.-, soit ordinaires ou privilégiés, common or preferred, debentures, bonds and 
debentures, bons et autres obligations de toute other obligations in any other company having 
autre compagnie ayant des objets en tout OU en objecta similar in whole or in part to the objects 
partie semblables aux objets de cette compagnie of this company, or carrying on any business 
ou exploitant toutes affaires pouvant être ex- capable of being conducted so as to directly or 
ploitées directement ou indirectement pour le indirectly benefit this company, and to vote all 
bénéfice de cette compagnie, et voter toutes shares so held through agent or agents as the 
actions ain.-i détenues par l'entremise de l'agent directors may apjxunt; 
OU des agent- quo les directeurs nommeront; 

(j) Placer et atrribuer les argents de la com- (j) T o invest and deal with the monies of the 
pagnie qui no Bont pas immédiatement requis company, not immediately required, in such 
dans les valeur-, de la manière qui seront déter- manner as from time to time may Ixî determined; 
minées de temps à autre; 

i A) Acquérir, a.-.-unier, louer et exploiter toute (k) T o acquire, take over, lease and operate 
corporation, compagnie, firme ou société oxer- any Corporation, company, firm or partnership 
çant un commerce dans toutes les lignes se rap- carrying on business in any line connected directly 
portant directement OU indirectement au com- or indirectly with the business or part of the busi-
merce <»u partie du commerce exercé i»ar cette ness carried on by this company, together with 
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compagnie, avec eiuemhlc tout) biens, marques 
de commerce, dessins, brevets, permis, et clien­
tèle se rapportant directement ou indirectement 
aux fins de cette compagnie, et en payer le prix 
convenu soit en denier- comptant*, en valeurs 
• •u en actions entièrement libérées du capital-
actions de la compagnie constitué»' par les pré-
-eiitcs ou dans toute combinaison ou proportion 
• I iceux: 

( / ) Promouvoir, et devenir actionnaire d'une 
• •u plusieurs compagnies, dans le but d'acquérir 
la totalité ou une partie quelconque 'les biens 
. t engagements de la compagnie, ou pour toutes 
antre- fins de nature :\ profiter directement ou 
indirectement la présente compagnie, garantir 
au—i le remboursement du capital, le service des 
dividendes et intérêt- sur les action-, parts, obli­
gations, debentures et autre - valeur- ainsi que 

exécution des contrats par aucune telle com-
sgnie; 

(m) Conc lure des convention- au sujet du 
partage de - profits ou dépenses, la i'u-ion des 
intérêt-, la coopération, les risques communs les 
concessions réciproques ou autre- avec toute per-
sonne, société, association ou compagnie exerçant 

. exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'ex­
ploiter une industrie ou transaction que la corn-
pagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter, 
ou toute industrie OU transaction qui pourrait 
être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie, et prêter 
des fonds, garant ir le- contrat- OU aider autre­
ment cette dite personne, société, association 
ou compagnie et prendre OU acquérir autrement 

es actions et valeurs de toute telle société, asso­
ciation OU compagnie et les vendre, les détenir, 
les revendre avec ou - a n - garantie. OU 60 disposer 
autrement ; 

•m Prendre part à l'administration, -urvei l lan-
11 et contrôle du commerce ou opérations de 
toute entreprise, dont les actions ou valeurs sont 
détenues par la compagnie ou dans lesquelles la 
compagnie est autrement intéressée, et à cette 
tm nommer et rémunérer tous directeur- ou comp­
tables OU autre- experte OU agents; 

(.<) Vendre, transférer ou autrement disposer 
de la totalité ou d'aucune partie du commerce de 
Is présente compagnie a toute corporation, so­
ciété OU personne, et accepter en considération 
des action-, debentures, obligations ou autre-
valeur- de toute autre corporation, société ou 
personne; 

/- Émettre, vendre, répartir, avec l'approba­
tion des actionnaires, pour Services rendus à la 
compagnie, soit professionnel- OU autrement, 
des actions entièrement acquittées du capital-
actions de la compagnie; 

71 Rémunérer, soit au moyen de commission, 
ou autrement, toutes personnes ou compagnies 
pour services rendus ou à rendre en plaçant OU 
aidant à placer OU garantissant le placement 
• l'aucune des actions de la compagnie, OU toutes 
debentures, actions-debentures ou autres valeurs 
de la compagnie, dans ou au sujet de la formation 
OU promotion de la compagnie, ou dans la con­
duite de ses affaires; 

( r ) Distribuer, en esj>èces ou autrement, com­
me dividendes déclarés légalement a même les 
profits nets de la compagnie ou de la manière 
prévue dans l'article 8 1 de la Loi des compa­
gnies de Québec, les biens quelconques de la com­
pagnie entre ses membres ou actionnaires et en 
particulier les actions, obligations, les deben­
tures ou autres valeurs reçues comme considéra­
tion de la vente de la totalité ou d'aucune partie 
les biens de la compagnie, ou les actions, obliga-

any assets, trade-marks, designs, patents, li­
censes, and goodwill connected either directly or 
indirectly with the purposes of this company, and 
to pay for same the price agreed upon either in 
Cash, ill securities or in fully paid-up shares of 
the capital stock of the company hereby created, 
or in any Combination or proportion thereof; 

( / ) T o promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose of 
acquiring all or any of the property and liabilities 
of the company, or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company, and to guarantee payment 
of the principal of any dividends and interest on 
the shares, stocks, bonds, debentures and other 

securities of, and the performance of contracts 
by any -ueh company; 

(re) T o enter any arrangement for the sharing 
of profits or expenses, union of interests, co­
operation, joint adventure, reciprocal conces­
sions or otherwise, with any person, partnership, 
association or company carrying on or engaged 
in. or about to carry on or engage in. any busi­
ness or transaction which the company i- au­
thorized to carry on or engage in. or any business 
or tran-action which may seem capable of being 
conducted si 1 as directly or itgjirectly to benefit 
the company, and to lend money t«>. guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
person, partnership, association or company, and 
to take or otherwise acquire shares and securities 
of any such partnership, association or company 
and to sell, hold, re-sell, with or without guarantee 
or otherwise deal with same; 

("1 T o take part in the management, super­
vision, and control of the business or operations 
of any undertaking, shares or securities of which 
are held by the company, or in which the com­
pany is otherwise interested, and for that pur­
pose to appoint and remunerate any directors or 
accountants, or other experts or agents; 

( » ) T o sell, transfer or otherwise' dispose of the 
whole or any part of the present company's busi­
ness to any corporation, partnership or person, 
and to accept in consideration, shares, debentures, 
bonds or other securities of any other corpora­
tion, partnership or person; 

(p) T o issue, sell, allot, with the approval of 
the shareholders, for services rendered to the 
company, either professional or otherwise, fully 
paid-up shares of the capital stock of the com­
pany ; 

T o remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persona or companies, 
for services rendered or to be rendered, in placing 
or assisting to place, or guaranteeing the placing 
of any shares of the company, or any delxmtures, 
debenture stock or other securities of the com­
pany, or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of its business; 

( r ) T o distribute in specie or otherwise, by way 
of dividend legally declared out of the net profits 
of the company or in the manner prescribed by 
section 8 1 of the Quebec Companies' Act , any 
assets of the company, among its members and 
particularly, any shares, bonds, debentures or 
other securities received, as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the prop­
erty of the company, or the shares, bonds, deben­
tures or other securities of any other company 
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tion*, debentures oil autres valeurs d'aucune 
autre compagnie formée pour assumer la totalité 
ou une partie quelconque ' I " l'actif et du passif 

la présente compagnie; 
- Acheter, vendre, échanger et faire le com­

merce de comptes roeevablee, connaissements, 
reçus d'entrepôt*, reçus de location, billets privi­
légiés et autre- valeurs se rapportant a iceux 
ou à aucun d'eux; et accepter aucune des dites 
valeurs ou autre effet commercial en paiement 
de la vente de tous biens personnels; et vendre, 
aucune des dites valeurs sur ties bien- personnels 
reçut au cours de ses opérations; 

' Emprunter de l'argent, tirer et émettre des 
billets promissoires, lettre- de change, obliga­
tions, debentures el titres de créance de toutes 
sortes, soit garantis pour nantissement, gage ou 
autrement, -an- limite quant r * : i montant, et les 
garantir pa* nantissement, gage ou autrement; 

i, Hypothéquer, nantir ou gager toute- pro­
priété- mobilières ou immobilières, présentes i u 
futures, appartenant à la compagnie ou autres 
titres pour garantir toute- obligations; deben­
tures ou actions-débentures ou autre- titre- que 
cette compagnie est autorisée par la loi à /•mettre; 

in Sur toute émission d'actions, debentures ou 
autre- valeurs de la compagnie, employer des 
courtiers, agent- à commission et banquiers, et 
pourvoir à la rémunération de telles personnes 
pour leur- services par paiement en argent ou, 
avec l'approbation des actionnaires, par l'émis­
sion à eux des action-, débenturea ou autre- va­
leur- de la compagnie ou par l'octroi d'option.-, 
ou de toute autre manière-

(!/•, Tirer, faire, accepter, endosser, exécute! et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements, mandats et effets négociables et 
transférables : 

( / ) Exercer toute autre industrie qui semblera 
à la compagnie susceptible d'être convenablement 
exercée en même temps que -on industrie ou de 
nature à accroître directement ou indirectement 
la valeur de- bien- ou droite de la compagnie ou 
le- remire profitables; 

Payer toute- les dépenses inhérentes ou 

connexe- à la formation et la constitution de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital-
action- ou faire des contrat- avec toute compa­
gnie |mtir les payer: 

- l'aire toute- oil aucune de- choSCS -U -d i te -
oomme mandant-, agent- à commission, entre­
preneur- ou autrement et par ou par l'intermé­
diaire d'agents ou autrement et -"it Beule ou 
conjointement avec d'autre.-. BOUS le nom de 
"Style Contractor- L td . " . avec un capital-total 
de dix mille dollar* ($10,000.00), divisé en cent 

lis» actions de cent dollar- ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
3964, Boulevard St-Laurent, en la cite de Mont­
réal, district de Montréal, Province de Québec. 
* Daté du bureau du Procureur-t iénéral. ce 
vingt-cinquième jour d'avril 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
2263 Assistant Procureur-Général. 

formed to take over the whole or any part of the 
a—et- or liabilities of this company; 

(.•>> T o buy. -ell. exchange, and deal in account-
receivable, bills of lading, warehouse receipt-
hire receipts, lien notes, and other Securities i) 
respect 01 the same or any of them; to take ai.\ 
of the -aid -ecurities or commercial paper in pa\ -
ment for the -ale of any personal property an 
to *ell any of the -aid securities on personal prop­
erty received in the cotir-e of it- bii-ine--; 

( / ) T o borrow money, to make and issue pi 
missory notes, bills of exchange, bonds, deb. : 
turc- and evidence- of indebtedness of all kind 
wbethel secured by mortgage, pledge or otherw •• 
without limit as to amount, and to secure ' 
same by mortgage, pledge or otlierwise; 

i>D To hypothecate, mortgage or pledge, 
property, moveable or immoveable, present 
future, belonging to the company, for the pur­
pose of securing any bonds, debentures, debei 
ture st ck or other securities which the compai 
i- by law entitled to issue; 

i P/pon any issue of -hares, debentures 
other securities of the company, to employ brok­
ers, commission agent- and underwriters, and to 
provide for the remuneration of such persons • 
their services by payment in cash, or witl I 
approval of the shareholders, by issue of share? 
debentures or other securities of the compan; 
or by the granting of option- to take the -
in any other manner: 

To draw, make, accept. eii.|o|-e, eXCCUti 
and issue promissory notes, bills of exchange, bill-
of lading, warrant- and other negotiable 
transferable instruments; 

u i T o carry on any other business which ma) 
seem to the company capable of being con 
niently carried on in connection with the com­
pany's business or calculated directly or indi­
rectly to enhance the value or to render profitable 
any of the company's property or rights; 

T o pay all or any expenses incident to i 
incurred in connection with the formation ai 
incorporation of the company: and the raising 
of it- share capital, or to contract with any com­
pany to pay the same: 

lz) T o do all or any of the above things as 
principals, agents on commission, contractor-, 
or otherwise, and by or through agent- or othi r-
wi-e and either alone or in conjunction witl 
others, under the name of "Style Contractor? 
Ltd." , with a total capital stock of ten thousand 
dollar- ($10,000.00), divided into one hundred 
(100) -hare- of one hundred dollars ($100*00 
each 

The head office of the company will lté at 3964 
St. Lawrence Blvd, in the city of Montreal, dis­
trict of Montreal, province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth day of April, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2264-0 Deputy Attorney Genera! 

" D o m e E x p l o r a t i o n C o m p a n y ' Q u e b e c L i m ­

i t e d " L i b r e d e r e s p o n s a b i l i t é p e r s o n n e l l e ) 

Avi* est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il B été accordé |« i r 
le lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en date du troisième jour 
de mai 1939, constituant en corporation: Alexan­
der l'a.-ken. James Aitchison, John Wellington 
Pickup, Collamar Chipman Calvin, John Parley 

" D o m e E x p l o r a t i o n C o m p a n y ( Q u e b e c 

L i m i t e d " ' N o P e r s o n a l L i a b i l i t y ) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act , letters patent have 
l>een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the third day 
of M a y , 1939, incorporating: Alexander Paaken, 
James Aitchison, John Wellington Pickup. 
Collamar Chipman Calvin, John Farley Robert-
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Robertson, James-Wilfred-Gains Thompson et 
Bryee Robertson Parker MacKinxie, tous de la 
rite ile Toronto, province d'Ontario, avocats, 
dans les buts suivants: 

1. Paire des explorations et des recherches pour 
découvrir des mines et des minéraux: 

2. Faire les operations par lesquelles on peut 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, affiner, broyer ou traiter de quelque 
autre manière que ce soit le sol ou les terres, les 
loches ou les pierres, dans le but d'en extraire 
.le- minerai- quelconques, donner une valeur 
marchande à es initierai- par quelque procédé 
•pic ce sojt, et le- vendre ou autrement en dis­
poser; 

3. Acquérir, louer, posséder et aliéner de-
mines, terrain- minier-, droits de mine, droits de 
préemption, ou tout intérêt en iceux, de - appa­
reils mécaniques, des droit- breveté- d'invention, 
• •u le droit de faire Usage de tel- appareils ou 
droit- brevetés se rapportant aux objet- susdits; 

•1. Construire, entretenir et exploiter, sur ses 
propriété- ou sur celle d"Iit elle a le contrôle, des 
lignes -le télégraphe et île téléphone, jetées, 
digue- . Liez, . a n a u x , pouvoirs hydraulique-. |>ou-
voirs électriques et autres, aqueducs, chemins, 
usines, bâtiment-, moulin-, entrepôts et hangars 
nécessaires ou utile- pour ses opérations; 

.">. Exercer tous le- pouvoirs qui -ont énumérés 
dans le- article- lit.") à 112 'le la I>-i de - mines 
de Québec, 'chapitre N I , en la manière y pres­
crite; 

«i. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d 'effets, iii.archandi.-e-. outils, et apparei l - requis 
par la compagnie. OU par ses ouvriers ou em-
I il< -yé- : 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer le- navires nécessaires pour ses opéra­
tions et pour transporter ses produit-: 

v Emettre, recevoir, détenir et disposer d'ac­
tions, obligations, debenture- ou autre- valeurs 
émises par toute compagnie minière, en paiement 
de minerai-, terrain-, marchandises ou travaux: 

9. Acquérir les biens, entreprises, propriétés, 
privilèges, franchises, contrat- ou droits de toutes 
personnes ou compagnie- exerçant aucune indus­
trie ou commerce qu'elle peut elle-même exercer 
en vertu de Cette Loi, et le- payer en tout ou en 
partie en aidions lil>érées. si telle personne, ou 
compagnie y consentent, et se charger de - dettes 
et charges y afférentes; 

10. Faire tous tels acte.- et opération- qui -ont 
nécessaires à «eux précités ou qui peuvent faciliter 
la réalisation des objet- pOUT lesquels elle est 
constituée en corporation; 

11. Emettre des actions de sorte (pie les ac­
tionnaires n'encourront aucune responsabilité 
personnelle au delà du montant du prix payé ou 
convenu d'être payé à la compagnie sou- le nom 
de •"Dome Exploration Company (Quebec) 
Limited" (Libre de responsabilité |>ersonnelle) 
avec un capital-total de cent mille dollars ($100,-
iHHMHb, divisé en mille (1,000) actions de cent 
dollars ($100.00) chacune. 

Ix» bureau principal de la compagnie sera en la 
ville de Bourlamaque, district d'Abitibi. 

Daté do bureau du Procureur-Général, ce 
trîtisième jour île mai 1930. 

E D O U A R D A S S E L I X , 
2277 Assistant Procureur-Général. 

" I d e a l E l e c t r i c I n c . " 

Avis est ilonné qu'en vertu de la première 
partie de la I/ù des compagnie- de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du cinquième jour de mai 1 9 3 9 , constituant en 

s ni, James Wilfred Gains Thompson and Bryce 
Robertson Parker MacKinzie. all of the city of 
Toronto, in the province of Ontario, solicitor-, 
for the following purposes: 

1. T o prospect and explore for mines : , i l ( | 
mineral-: 

2. T o carry on all operations by which the 
soil, earth, rocks and .-tones may, for the pur-
|M»SE of extracting any minerals whatsoever, be 
mined, dug. raised, washed, cradled, -melted, 
refined, crushed or treated in any manner: render 
such mineral- merchantable by any mean- what­
soever; and sell or otherwise dispose thereof: 

3. T o * acquire, lease, possess, and alienate 
mines, mining lands, mining right-, preemption 
rights, or any interest therein, mechanical con­
trivances, patent rights of invention, or the right 
to make use of -uch apparatus or patent rights 
for the aforesaid purposes;, 

•b T o build, maintain and exploit Upon it-
own property or upon'that under its control, 
telegraph ami telephone lines, embankments, 
dam-, flume-, canal-, waterpowers, electric and 
other powers, water-works, roads, factories, 
buildings, mills, warehouses and -tores, necessary 
or useful to it- operations; 

.">. To exercise all the powers enumerated in 
, sections 105 to 112 of the Quebec Mining Act 

(chap. 80) in the manner therein prescribed: 

• i. T o manufacture, buy and sell all kinds of 
good-, merchandise, tools and apparatus, re­
quired by the company or it- servant- or work­
men : 

7. T o build, acquire, possess, charter and 
employ the ve-sels nece-.-aiy for its operations 
and for the transport of its products; 

8. T o receive, hold and dispose of -hare-. 
bonds, debentures or other securities issued by 
any mining company, in payment for mineral.-, 
lands, merchandise or works: 

9. T o acquire the a—et-, enterprise, property, 
privileges, franchises, contracts or right- of |x-r-
sons or companies carrying on any industry or 
business which it itself may carry on under this 
act. and pay for the same, in whole or in part, if 
SUch persons or companies consent thereto, by 
paid-up shares, ami undertake the debts and 
charge- of the -aine: 

10. T o do all such acts and operations acces­
sory to those above mentioned or which may 
facilitate the attainment of the objects for which 
it was incorporated; 

11. To issue -hares so that the shareholders 
shall incur no personal responsibility in exec— of 
the amount of the price paid or agreed to IK- paid 
to the company, under the name of "Dome Ex­
ploration Company ( Quel>ec) Limited" ( N o 
Personal Liabili tv), with a total capital stock of 
one hundred thousand dollars ($100.000.00), 
divided into one thousand (1,000) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
town of Hourlamaque, in the district of Abitibi. 

Dated at the office of the Attornev General, 
thi- third day of M a v . 1939. 

E D O U A R D A.SSELIX. 
2278-0 Deputy Attorney General. 

" I d e a l E l e c t r i c I n c . " 

Xotice is hereby given that under Part I of 
the Quebec ConqMinies' Act , letters patent have 
l)een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifth day 
of M a y , 1 9 3 9 , incorporating: Morton M . Men-

http://iii.archandi.-e-
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corporation: Morton M . Mendcls, Samuel K, 
Schw iibeTg et Cyril K. Schwisljerg. avocat-, tous 
de Montreal, dan* les huts suivants: 

1. Manufacturer, acheter OU autrement ac-
qU'rir. et vendre OU autrement négocier OU faire 
le commerce, produire, importer et exporter am­
poules électriques, lampes, abat-jour, fil de fer 
et aoc< ires électriques, produits et appareils de 
toutes sortes et description; 

2. l'aire tout genre d'affaires qui semblera a 
la compagnie pouvoir être convenablement exercé 
en rapport avec son commerce ou qui lui semblera 
directement OU indirectement devoir donner de la 
valeur à quelqu'un de ses droit- OU propriété- ou 
encore le- rendre plu- profitable-: 

d. Acheter OU autrement acquérir et vendre OU 
autrement disposer, améliorer, construire, modi­
fier et autrement négocier ou faire le commerce 
de biens immobiliers; 

•1. Acquérir ou se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, «.<- biens 
et engagement- de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'auto­
risation d'exercer, ou possédant des bien- con­
venant aux fins de la compagnie; 

5, Si lliciter, acheter ou autrement acquérir 
des brevet-, licenses, concessions et choses sem­
blables conférant aucun droit exclusif ou non-
exclusif ou limité d'Utiliser toute invention, ou 
aucun secret ou autre renseignement relatif à 
aucune invention, qui paraîtront susceptibles de 
servir à aUCUn des nbjet- de la compagnie, ou 
dont l'acquisition semblera susceptible «le pro­
fiter directement ou indirectement à la compa­
gnie, aussi u-i!i-er. exercer, développer, accorder 
des permis y relatif- ou autrement faire valoir des 
bien-, droits ou renseignements requis; 

ô. Faire toute entente relative au partage des 
profit-, à l'union des intérêts, à la coopération, au 
risque mutuel, à la concession réciproque ou au­
trement avec aucune personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'exploiter aucun commerce ou genre d'affaires 
propre à être exercé de manière à profiter directe­
ment ou indirectement à la compagnie, prêter de 
l'argent à telle personne ou compagnie: garantir 
leur- contrat- ou autrement aider telle personne 
ou compagnie, et prendre ou autrement acquérir 
des action- et valeur- «l'aucune telle compagnie, 
et les vendre, les détenir, revendre avec ou sans 
garantie, ou autrement les négocier; 

7. Conclure des conventions avec le- autorité-
municipale-, locale- ou autres, qui sembleront 
avantageuses l»>ur les fins de la compagnie ou 
lune quelconque des dites fins, et obtenir île ces 
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions que la compagnie jugera désirable d'olw 
tenir, et exécuter, exercer ces dites conventions, 
droits, privilège- et concessions et d'y conformer; 

8. Prendre ou acquérir autrement et détenir 
de- action- de toute autre compagnie dont les 
objet- sont semblables ou en partie semblables à 
ceux de la compagnie, ou exerçant une industrie 
qui pourrait être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 

9. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com-
| « g n i e ou *>our toutes autres fins de nature à 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie; 

U). Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou acquérir autrement toute propriété per­
sonnelle et tous les droits et privilèges que la 
compagnie jugera nécessaires ou convenables 

dels. Samuel K. SchwisU'rg, and Cyril F. Sehwi— 
l>erg. advocates, all of Montreal, for the follow­
ing purposes! 

1. T o manufacture, buy or otherwise acquire, 
and sell or otherwise deal in or with, produce, 
import ami ex|mrt light bulbs, lamps, shade-, 
wire and electrical accessories, products and ap­
pliance-of every sort and description; 

2. T o carry on any other business which may 
seem to the company capable of Iw-ing conve­
niently carried on in connection with its business 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights: 

d. T o buy, or Otherwise acquire and sell or 
otherwise dispose of. improve, construct, alter 
and otherwi-e deal in or with immoveable prop­
erty; 

-1. T o acquire or undertake the whole or air. 
part of the business, property, and liabilities "i 
any person or company carrying on any business 
which the company i- authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose of 
the company; 

.*». T o apply for. purchase or otherwi-e acquire 
any patent-, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or lim­
ited right to use or any secret or other informa­
tion a- to any invention which may seem capable 
of being used for any of the purposes of the com­
pany or the acquisition of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit the com­
pany, and to u-e. exerci-e. develop or grant li-
<eii-e- in respect of, or otherwise turn to account 
the property, right-or information required; 

6. T o enter into any arrangement for -baring i >l 
profits, union of interest, cooperation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on <>r en­
gaged in or about to carry on or engage in any 
biisine-- or transaction capable of being con­
ducted so a- directly or indirectly to l>encfit the 
company, and to lend money to, guarantee the 
contract- of. or otherwise assist any such person 
or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such company, and 
to sell, hold, resell with or without guarantee or 
otherwise deal with the same; 

7. T o enter into any arrangement- with any 
authority, municipal, local or otherwise that 
may seem conducive to the company's objects oi 
any of them, and to obtain from any such au­
thority any right-, privileges and coneession.-
which the company may think it desirable to 
obtain, and to carry out, exercise and comply with 
any such arrangements, rights, privileges and 
concessions; 

8. T o take or otherwise-' acquire and hold 
shares in any other company having object -
altogether or in jtart similar to those of the com­
pany, or carrying on any business cajwible of 
l>eing conducted so as directly or indirectly to 
iK'tiefit the comjiany; 

9. T o promote any company or companies 
for the purjx>se of acquiring all or any of the 
property and liabilities of the company, or for 
any other purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

1 0 . T o purchase, take on lease or in excliange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and rights and privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purpose of 
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pour lea fins de BOO industrie, et en particulier 
toute machinerie, matériel, fonds de commerce; 

11. Prêter des fonds aux clients et autres en 
relations d"afTaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution dea contrats par oea dites personnes; 

12. Tirer, faire accepter, nndnsaci\ exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres instruments 
négociables et OU transférables; 

13. Vendre ou autrement disposer de l'entre­
prise de la compagnie ou d'aucune partie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie trou­
vera convenable, particulièrement, pour des ac­
tions, débenturea ou valeurs d'aucune autre com­
pagnie dont les objets sont totalement sembla­
bles I ceux de la compagnie; 

14. Solliciter, se procurer, acquérir, par cession, 
transfert, achat OU autrement, avoir aussi l'excr-
cice, l'exécution et la jouissance de licence, de 
pouvoir, d'une autorité, des franchises, GOttCes-
-ions, droits ou privilèges qu'aucun gouverne­
ment, aucune autorité ou corporation ou aucun 
autre corp- public peut accorder, et les payer et 
OU contribuer à leur donner effet, employer aussi 
aucune des actions de la Compagnie, et obliga­
tions et valeur- h en solder les frais, charge- et 
impenses nécessaires : 

15. Faire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans aucun pay.- étranger, y désigner les per­
sonnes qui, d'après lea loi- de ce pay- étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de la 
compagnie assignation d'aucune procédure dans 
toute poursuite OU action; 

16. Vendre, améliorer, administrer, dévelop­
per, échanger, louer, aliéner, OU faire valoir OU 
autrement disposer de la totalité ou d'aucune 
partie des bien- et droite de la compagnie: 

17. Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'iceues comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en une autre qualité, et soit seule SOIT conjoin­
tement avec d'autres; 

18. Hypothéquer, donner en gage ou autre­
ment grever les biens mobiliers OU immobiliers 
de la compagnie, pour garantir le paiement des 
emprunts OU le paiement OU la satisfaction de 
toute autre dette, contrat OU obligations de la 
compagnie: 

19. Emettre, livrer et répartir comme entière­
ment lil>érée.- toutes actions, debentures, actions-
débentures ou autre- valeur- île cette compagnie, 
-oit en paiement ou paiement partiel de toutes 
propriétés ou droit.- que cette compagnie |x»ut 
légalement acquérir en vertu des présentes ou 
autrement : 

20. Hypothéquer, gager ou nantir toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, présentes ou 
futures, JKIIIR garantir toutes obligations, deben­
tures ou actions-debentures que la compagnie 
e-t légalement autorisée à émettre: 

21. Vendre, gager, nantir, hypothéquer, alié­
ner, louer la totalité ou aucune dea propriétés mo­
bilières ou immobilières, présentes ou futures, et 
des droits en aucun temps possédés par cette 
compagnie ou dont elle a la jouissance aux condi­
tion- et termes que cette compagnie jugera bons; 
ou en disposer autrement: 

22. Placer et attribuer les deniers disponibles 
de la compagnie dans telles valeurs. île la manière 
qui seront de temps à autre déterminés; 

23. Distribuer parmi les actionnaires, en na­
ture, par voie de dividende légalement déclaré, à 
même les profits nets de la compagnie ou de la 
manière prévue par l'article 81 de la Loi des 
Compagnie- de Quétiec, toute propriété de la 
compagnie et en particulier toutes actions, obli-

its business and in particular any machinery 
plant, stock-in-trade; 

11. T o lend money to customers and other 
having dealings with the company, and to guar­
antee the performance of contract by any such 
person; 

12. T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warranty and other negotiable 
or transferable instruments; 

13. T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such considera­
tion a- the company may think fit. and in parti­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether similar 
to those of the company; 

S 
14. T o apply for, secure, acquire by assign­

ment, transfer, purchase, or otherwise, ami to 
exercise, carry out and enjoy, license, power, 
authority, franchise, concession, right or privilege 
which any government or authority or corpora­
tion or other public body may IK* emjiowereil to 
grant, and to pay for and contribute towards 
carrying the same into effect and to appropriate 
any of the company's shares, bonds, and assets 
to defray the necessary costs, charges and ex-
penses thereof: 

15. T o procure the company to l)e registered 
and recognizinl in any foreign country-ami to 
designate |>ersons therein according to the laws 
of such foreign country and to represent this 
company and to accept service for and on behalf 
of the company of any jx-rson or suit; 

16. T o sell, improve, manage, develop, ex­
change, lea.-e'. dispose of. or turn to account or 
otherwise deal with all or any part of the prop­
erty and rights of the company; 

17. T o do all or any of the alxive things as 
principals, agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

18. T o hypothecate, pledge or otherwise affect 
the moveable or immoveable property of the 
company to secure the payment of loans, or the 
payment or performance of any other debt, con­
tract or obligations of the company; 

11». T o issue, hand over and allot as fully paid-
up any shares, debentures, debenture stock or 
other securities of this company either in pay­
ment or part payment of any pro|>erty or right 
which this company may lawfully acquire by 
virtue hereof or otherwise; 

20. T o hypothecate, mortgage or pledge any 
pro|>erty. moveable or immoveable, present or 
future, for the purpose of securing any Uuuls, 
debentures, or debenture stock, which the com­
pany is by law entitled; 

21. T o sell, pledge, mortgage, hypothecate, 
alienate, lease or otherwise dispose 01 any or all 
the property, moveable or immoveable, present 
or future, and right at any time owned or enjoyed 
by this company Upon such terms and conditions 
as this company may Bee fit: 

22. T o invest and deal with the monies of the 
company not immediately required on such 
securities and in such manner as may from time 
to time be determined; 

23. T o distribute among the shareholders of 
the company, by way of dividend legally de­
clared out of the net profits of the company or 
in the manner prescrilxil by section 81 of the 
QlUsbec Companies' Act , in kind, any property 
of the company, and in particular any shares, 
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gâtions, debentures el garanties ds toute autre 
compagnie, appartenant la compagnie, ou dont 
la compagnie peut avoir le pouvoir de disposer; 

21 Payer à m Ame les fonds de la compagnie 
ou «-n actions entièrement acquittées de la com­
pagnie toutes " U aucune ties dépenses de ou inci­
dentes à la formation et l'organisation d'icelle, 
ou que la compagnie croira devoir être prélimi­
naires; 

25. Faire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées a la réalisation des 
objets précités; sous le nom de "Ideal Electric 
Inc.", avec un capital-total de vingt mille dollars 
120,000.00), divisé en deux mille (2,000 actions 

ordinaires de dix dollars ($10.00) chacune. 

Le? bureau principal rie la compagnie sera à 

/
intréal, district de Montréal. 
Daté du bureau du Prncureur-Général, ce 

cinquième jour de mai 1030. 
EDOUARD ASSELIN*, 

2279 Assistant Procureur-Général 

bonds, debentures <>r securities in other com­
panies belonging to the company, or which the 
company may have power to dispose of; 

24. t o payout of the funds of the company oi 
in fully paid up -tock of the company all or any 
of tl xpenses of or incidental to the formation 
" i organisation thereof, or which the company 
may consider to l»*' preliminary; 

25 To do all such other thing- as an- incidental 
or conducive to the attainment of the above ob­
jects, under the name of "Ideal Electric Inc.", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollar- 120,000.00 . divided into two tltoussnd 
'j.iMMi common -hare- of ten dollars ($10.00 
each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, m the district of Montreal 

Dated at the office of the Attorney Genei d, 
tin- fifth day of May, 1030. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
2280-O Deputy Attorney Genera 

" C o m p a g n i e d e B i s c u i t s A e t n a I n c . " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi de- compagnies de Québec, il a 
été accordé t>ar le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, de- lettres patente- en (late 
du huitième jour de mai 1030, constituant en 
corporation: Charles-Edouard Boivin et Gabriel 
Boivin, négociant-, de la cité de Québec, Lucien 
Lemelin, comptable, <\>- la ville de Lauson, dans 
le- buts suivants: 

1. Manufacturer toute- -..rte- de biscuits, 
confiseries, bonbons, chocolats, gelées, confi­
tures, conserves, cornichons, pickles, condiments, 
sauces, pâtes alimentaires, pains, pâtisseries, 
essences, farine-, sucres, grai— es, crèmes glacées, 
bref toute- s,,rte- de produit- alimentaire- manu­
facturé- dérivant de la viande, du lait, de- grain-. 
fruit- et légume- ou autre- substances comestibles, 
avec droit d'en faire le commerce, l'importation 
et l'exportation : 

2. Manufacturer toute- le- substances et ma­
tières entrant dan» la fabrication de- produit- ali­
mentaires susdits et en faire le commerce, l'im­
portation et l'exportation; 

3. Manufacturer tous les -ou—produit- et 
dérivés des article- susdits et en faire le com­
merce, l'importation et l'exportation; 

4. Agir comme agent- de manufacturiers et de 
commerçant- engagé- dans la fabrication, le 
commerce, l'importation et l'exportation des 
articles ci-dessus; 

ô. Manufacturer, produire, acheter ou autre­
ment acquérir, détenir, posséder, hypothéquer 
vendre, céder et transférer, placer, troquer des 
produits, denrées, marchandises ou bien- de 
toute- sortes et descriptions se rapportant au 
commerce de la Compagnie, ef en faire le com­
merce, l'importation et l'exportation; 

O. Acheter, ériger. Construire, |X ' --éi |er, louer 
ou autrement acquérir de- bâtiment-, fabriques 
et entrejx'tt- ainsi que la machinerie, l'outillage 
et I ameublement née- --.aire- aux fill- susdite-: 

7. Acquérir en bloc de toute personne ou com­
pagnie tout ou partie des actifs d'une industrie 
ou d'un commerce permis a cette compagnie, et 
payer le prix de ces acquisitions en action- ac­
quittées de cette compagnie; 

I Acquérir tous bien- meuble- ou immeubles 
appartenant à des personnes, sociétés ou corpora­
tions faisant des affaire- du genre de celles ci-

" C o m p a g n i e d e B i s c u i t * A e t n a I n c . " 

Notice i- hereby given that under Part I • >l I 
Quebec ( Companies' Act, letter- patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the eighth day of 
May, 1030, incorporating: Charles Edouard 
Boivin and Gabriel Boivin, merchants, of the 
City of Quebec, I.mien Lemelin. accountant, 
of the Town of Lauson, for the following pur­
poses 

1. T o manufacture, all kind- of biscuits, con­
fectionery, candie-, chocolates, jellies, jams, 
canned good-, pickled food-, pickle.-, condiments, 
sauces, food pastes, bread, pastry, extract-, flour, 
sugar, grease, ice-cream, in a word, any kind of 
manufacture.! food-stuffs derived from meat, 
milk, grain, fruit and vegetables or other comes­
tibles, with light to deal therein, import and 

export the same; 

2. T o manufacture any substance- and matters 
which may enter into the manufacturing of the 
aforesaid foodstuffs and to ileal therein, import 
and ex'xirt the same: 

3. T o manufacture all the by-products and 
derivatives of the aforesaid article.- and to deal 
therein, im|>ort and export the same; 

4. T o act a- agent- for manufacturers and 
trader- engaged in the .manufacture, business, 
importation and exportation of the aforesaid 
articles : 

Ô. T o manufacture, produce, purchase or 
otherwise acquire, hold, own. hypothecate, sell, 
assign and transfer, place, barter product-, ware-. 
merchandise or property «>f any kind and des­
cription, incidental to the company's business 
and to deal therein. import ami export the same; 

. 6. T o puachase, erect, construct, own, lea.-e. 
or otherwise acquire any buildings, factories, 
warehouses and also any machinery, equipment 
and furniture required for the aforesaid purposes; 

7. T o acquire "en bloc" from any persons or 
Companies, the whole or part of the assets ol 
any industry or business, which this company i-
authorised to carry on. and to pay the price 
sait! acquisitions in fully paid-up shares of this 
company; 

5. T o acquire any moveable or immoveable 
property l>elonging to persons, partnership or 
corporations carrying on any business of the 

\ 
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«sus énumérées, et payer toit en argent ou en 
»ns libérées de cette compagnie; 

9 Promouvoir toutes entreprises ou toutes 
mpagnies pour dee fins qui sembleraient devoir 

i- i cette entreprise, et skier par garanties, 
. usements. avances ou autrement toutes corn-
gni - 'l"nt les actions, et dont les bons, déhen-

• ires ou autres valeurs ont été acquis ou sont 
• ••tenu» par la présente compagnie; 

10. Emprunter de l'argent, tirer, accepter, en» 
i user, escompter et émettre des billets promis-
ires, des lettres de change, des connaissements, 

es mandats et autre- effets négociables et trans­
férables, faire et émettre des bons, debentures et 
reconnaissances de dettes de toute- sortes, sans 

ite quant au montant, et les garantit -i néces-
pai hypothèques, nantissements ou autre­

ment : 
11. Racer et déposer les fonds de la compagnie 
telle manière qui de temps en temp- pourrait 

tn déterminée, et prêter de l'argent à d'autres 
•-finies ou compagnies -i jugé à prop..-; cau­

tionner et garantir les contrat-, obligations et 
• iigagements ou entreprise- de toute- autres 

mpagnies ou pens innés : 
12. l'aire toute autre chose se rapportant ou se 

• .ttacliant a la réalisation des objets ci-dessus, 
sous le nom de "Compagnie de Biscuits Aetna 
Inc.", avec un capital total de quarante-neuf 
• tille dollars ($49,000.00), divisé en quatre cent 
luatre-vingt-dut (400) action- de cent dollars 
$100.00) chacune. 

13. IA> bureau de direction de la compagnie se 
composera de trois administrateurs. 

l e bureau principal de la compagnie -era en les 
• ite* et district de Québec. 

Daté du bureau du Procureur général, ce hui-
tne jour de mai 1030. 

E D O U A R D A S S E L I X , 
2311-0 Assistant-Procureur général. 

l e t t r e s Patentes Supplémentaires 

-aine kind as those hereinabove mentioned, and 
to pay therefor either in cash or in paid-up shares 
of the company; 

0, T o promote any undertaking and any 
company for any purposes which may seem con­
ducive to the -aid undertaking and to aid. by 
guarantee, endorsement, advances or otherwise, 

any company whose share- or bonds or deben­
tures Or other securities have been acquired or 
are held by the present company; 

10. T o borrow money, draw, accept, endorse, 
di-coimt and issue promissory note-, bills of 
exchange, bill- of lading, warrants and other 
negotiable and transferable instruments, to 
make and issue bonds, debentures and all kinds 
of evidence of indebtedness, without any limit 
as to the amount, and to guarantee the same, if 
required by hypothec, pledge or otherwise; 

11. To invest and deposit the fund- of the 
company in such manner as may. from time to 
time, be determined, and to loan money, to other 
persons or companys if deemed expedient; to 
become -urety for or guarantee the contract-. 
bonds, liabilities, and engagements or under­
takings of any other company or person; 

12. T o do any other thing incidental or con­
ducive to the attainment of the foregoing 
object-, under the name of "Compagnie de 
Biscuits Aetna Inc.", with a total capital stock 
of forty-nine thousand dollars ($49.000.00). 
divided into four hundred and ninety (400) 
-hare- of one hundred dollars ($100.00) each. 

13. The board of directors of the company will 
be Composed Of three inemlters. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
thi-eighth dav of May, 1030. 

" E D O U A R D A S S E L I N , 
2dl2 Deputy Attorney General. 

Supplementary l e t t e r s Patent 

" E l g i n I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie.- de Québec, 
irticles 47 et suivants, il a été accordé | « r le 
lieutenant-gouverneur de la province de Quéliec. 
représenté par M . Alfred Morisset, conformément 
a l'article 2. chapitre 223, 8.R.Q., 1925. des 
lettres patentes supplémentaires en date du 
vingtième jour d'avril 1030, a la compagnie 

Elgin Investment Corporation", ratifiant un 
règlement, augmentant son capital, comme suit. 
- ivoir: 

Que le capital-action- actuel de la compagnie, 
• i chiffra de $18,000 SOIT augmenté à la gomme 

• 108,000. par la création de NO0 action- ordi-
aires d'un valeur au pair de S100. chacune. 

Daté du bureau du Procureur général, ce 
\ ingtième jour d'avril 1030. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
2260-O Assistant-Procureur général. 

" E l g i n I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n " 

Notice- is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, articles 47 and following, 
supplementary letters patent have Ix'en issued 
by the Lieutenant Governor of the Province of 
t^uelxT. represented by Mr. Alfred Morisset, in 
conformity with article 2, chapter 22d, R.S.Q., 
1025, bearing date the twentieth day of April, 
1930, to the company "Elgin Investment Cor­
poration", ratifying a by-law, increasing its 
capital, a- follow-, to wit: 

That the present capital stock of the company, 
amounting to $18,000. be increased to $98,000. 
by the creation of 800 common .-hares of a par 
value of SUM), each. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth dav of April, 1030. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
2270 Deputy Attorney General. 

" L a S a v o n n e r i e L a S a l l e , L i m i t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
artie de la Loi des comjmgnies de Que l l e , article-

20 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gDUVerneur «le la province de Québec, des lettres 
"atentes supplémentaires, en date «lu vingt-cin-

" L a S a v o n n e r i e L a S a l l e , L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Conqmnies' Act , articles 20 and fol­
lowing, supplementary letters patent have l>een 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quel>ec, bearing date the twenty fifth day 
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quième jour d'avril 1030) changeant !«• nom de la 
compagnie *'l.a Savonnerie Alouette, Limitée", 
en «•••lui de "La Savonnerie LaSaUe, Limitée." 

Daté du bureau du Procureur général, <•<• vingt* 
cinquième jour d'avril 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
227l-o Assistant Procureur général. 

of April. I MO, changing the mime of the com pa:.. 
'"La Savonnerie Alouette, Limite*'", to that ol 
'La Savonnerie LaSalle, Limitée.'' 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty fifth day of April. 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
2272 Deputy Attorney General 

" L i l l i a n G o l d M i n e s L i m i t e d " N o P e r s o n a l 

L i a b i l i t y 

Avis e-t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi de- compagnie- de Québec. 
article- 20 et suivante, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
représenté par M. Alfred Morisset, conformé­
ment à l'article l». chapitre 223, S.R.Q.. 1025, 
des lettre- patent»- -upplémentaire- en date du 
onzième jour d'avril 1030, changeant le nom de 
la compagnie "Duverny-Dalquier Gold Mine* 
Company Limited" (No Personal Liability . en 
celui de "Lillian Gold Mine- Limited'' (No Per­
sonal Liability . 

Daté du bureau du Procureur général, ce on­
zième jour d'avril 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
2273-0 Assistant-Procureur général. 

" L i l l i a n G o l d M i n e s L i m i t e d " ' N o P e r s o n a l 

L i a b i l i t y 

Notice i- hereby given that under Part I ol 
the Quebec Companies' Act, articles 20 and 
following, supplementary letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of t2 , , ,"' , < '<". represented by Mr. Alfred 
Mori—et. in conformity with article 2. chapt* 
223, R.S.Q., 1025, bearing date the eleventh da 
of April. 1030, changing the name of the coi 
pany "Duverny-Dalquier Gold Mines Compai 
Limited' ' ( N o Personal Liabili ty), to that 
'Li l l ian Gold Mine- Limited'1 (No P e r - ' 
Liability i. 

Dated at the office of the Attorney ( SeiUn 
tin- eleventh dav of April. 1030. 

EDOUARD A S S I ' L I N . 
2274 Deputy Attorney Genei 

" W e s t E n d I m p r o v e m e n t C o r p o r a t i o n " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la I/>i de- compagnie- de Québec, arti­
cles 48 et suivants il a été accordé par le lieute­
nant-gouverneur de la province de Québec, de-
lettre- patentes supplémentaires en dite du dix-
neuvième jour d'avril 1030, à la compagnie 
"West End Improvement Corporation", ratifiant 
le règlement No X X I I I , réduisant son capital, 
connue -uit. à >avoir: 

Règlement \ „ XX111 

Réduire le capital-action- de la compagnie de 
trois cent cinquante mille dollars ($350,000.00 . 
divisé en trois mille cinq cents (3,500) actions 
d'une valeur au pair de cent dollars ($100.00) 
chacune, dont un montant de trois cent mille 
trois cent dollar- ($300,300.00) est souscrit et 
pavé, à trente mille trente dollars ($30,030.00), 
subdivisé en trois mille trois (3,003) actions d'une 
valeur au pair de dix dollars ($10.00) chacune. 

Daté du bureau du Procureur-* iénéral, ce 
dix-neuvième jour d'avril 1030.* 

' EDOUARD ASSELIN, 
227ô Assistant Procureur-Général. 

" W e s t E n d I m p r o v e m e n t C o r p o r a t i o n " 

Notice i- hereby given that under Part I 
the Quebec Companies' Act, article- 48 and 
lowing, supplementary letter- patent have be* 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the nineteenth da> 
of April. 1030, to the company ' 'West End b: 
movement Corporation", ratifying by-law S 
X X I I I , reducing it- capital, a- follows, to wit 

By-law So. XXIII 

T o reduce the capital stock of the compai 
from Three hundred and fifty thousand doll a' 
$350,000.00), divided into three thousand, fivi 

hundred (3,500) share- of a par value oi 
hundred dollars I$100.00) each, of which t! • 
hundred thousand, three hundred dollar- ($300 
300.00) i- subscribed and paid in, to thirty tr* 
-.and and thirty dollars ($30,030.00), subdivide 
into three thousand and three (3,003) shares 
a j>ar value of ten dollars ($10.00) each. 

Dated at the office of Attorney General, tl 
nineteenth dav of April. 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
2276-0 Deputy Attorney Genera 

Proclamations Proclamations 

( 'anada. 
Province de 

Québec. 
I L S . ' 

KS.-L. PATENAUDE 

GEORGE VI. par la Grâce de Dieu. Roi de 
Grande-Bretagne, d'Irlande et des territoires 
britanniques au delà dea mer-. Défenseur de la 
Foi, Empereur des Indes. 

A tous ceux «pii les présentes verront ou qu'ieel-
les pourront concerner. - SALUT. 

Canada. 
Province of 

Quebec. 
[L.S.-

KS. L. PATENAUDE 

GEORGE VI , by the Grace of Cod, <>f Gre I 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Pail 
Emperor «»f India. 

To all to whom these presents shall come oi 
whom the same may concern—GREETING. 
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PROCLAMATION 
EDOUARD AIAELIN, | A T T E N D U qu'une 
Aê$i*tant-Procurtur- . « • requête nous a 

Général. été présentée, deman­
dant qu'un certain territoire de la municipalité 
de Bolton-Est, comté de Brome, soit détaché et 
érigé en municipalité distincte BOUS le nom de 
"municipalité de Baint-Etienne-de-Bolton"; 

ATTENDU que toute-, le- preacriptioni du ( o d e 
municipal à cet égard ont été remplies, que ledit 
territoire est dan- le- conditions exigée- par la 
loi pour former une municipalité, et qu'il restera 
à la municipalité de Bolton-Est, après cette 
érection, une population de plus de trois cent-
M I N E - . 

A < -ES ( A I ' S K S . du consentement et de l'avis 
de Notre Conseil Exécutif exprimés dan- un 
décret en date du ô niai 1930, et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre 
Province de Québec, Non- déclarons par les pré­
sentes que le territoire suivant, savoir: 

Un territoire -due dan- le canton de Bolton, 
dans le comté de Brome, o mprenant en réfé­
rence au cadastre officiel pour le canton de Bolton, 
toute la partie du 5ième rang -ituée au nord de 
la ligne séparent les lots Nos 512 et 513 des lots 
Nos 514, 518, 510ef •*>-<'. toute la partie du Bième 
rang située au nord de la ligne séparant les lots 
Nos 614 et 616 du l"t No 617, toute la partie du 
7ième rang située au nord de la ligne séparant 
les lots Nos ?42 et 743 du lot N'<. 744, toute la 
partie du Sième rang comprise entre la ligne sepa­
rative des 7ième et Sième rang-, la ligne sépa­
rant le lot N-. 936 des lots Nos et 930, la 
rivière Missisquoi et l'étang Trousers; les limites 
du dit territoire se décrivant comme suit, à sa­
voir: Partant du point d'intersection de la ligne 
separative des 4ième et 5ième rang- avec la ligne 
separative des canb ns de Bolton et de Stukely; 
île là. la dite ligne separative des canton- de Bol-
ton et de Stukely jusqu'à la ligne separative des 
7ième et sième rangs du canton de Bolton; de là. 
dan- le canton de Bol ton, successivement les 
lignes de démarcation- suivantes: la dite ligne 
separative des 7ième et Sième rang- et le coté 
• uest du chemin entre !< - ilit- rang- jusqu'au pro-
li ngement de la ligne séparant le lot No 936 des 
lots No 038 et 989, le dit prolongement, Is dite 
ligne ET son prolongement jusqu'à l'axe de Is 
rivière Missisquoi, le dit axe en allant ver- le 
sud jusqu'à ce qu'il rencontre le prolongement de 
la rive nord de l'étang Trousers, le dit prolonge­
ment et la rive aord de l'étang Trou-ers en allant 
VCTfi l'ouest jusqu'à la ligne .-épnrativc des 7ième 
et Bième rang-, le prolongement de ladite ligne 
dan- l'étang Trousers et la dite ligne dan- la di­
rection Sud jusqu'à la ligne -éparant les lots Nos 
742 et 74.'l «lu lot No 744. cette dernière ligne, la 
ligne séparant les lots Nos 614 «-t 616 du lot No 
617, la ligne separative «h'- Sième et Même rangs 
jusqu'à la ligne séparant les lot- Nos 512 «'t 
513 des lot- N'o- 614, 518, 519 et 520, cette «1er-
nière ligne «'t la ligne separative des 4ième et 
5ième rangs dans la direction nord jusqu'au point 
de départ: lequel territoire, ensemble avec les 
chemins <l«' fer, rivières, lacs, coure d'eau ou 
partie d'iceux compris dans les limites d-desaUB 
décrites, sera détaché de la municipalité «le Bol­
ton-Est, <-t sera érigé «-n municipalité distincte 
sous le nom «le "municipalité «le Saint-Etienne-
de Bolton", à «•«•mpter «le la date «le la publica­
tion «!«• la présente proclamation dan.- la GàteUi 
officidh (U f.mé/xc. 

PROCLAMATION 
EDOUARD ASSEUN, ) \ Y / I I F J Œ A S a i>eti-
Deputy-Attorney. ? V V tion has been 

(îi tu ml presented to l 's. request­
ing that a certain territory of the Municipality 
of Bolton-East, county «>f Brome, be detached 
and erected into a separate municipality under 
the name of the "Municipality of Saint-Etienne-
de-Bolton". 

WHEREAS all the provisions of the Municipal 
Code in this regard have been fulfilled, that the 
-aid territory i- within the condition- exacted 
by Law to form a municipality, and that there 
-hall remain to the municipality of Bolton-East, 
after this erection, a population «if more than 
three hundred souls. 

THEREFORE, with the consent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
dated May 5th, 1930, and pursuant to the 
provisions of the Municipal Code of Our Prov­
ince of Quebec, We hereby declare that the fol­
lowing territory, t* » w it : 

A territory in the township <>f Bolton, in the 
county of Brome, comprising, with reference to 
the official cadastre for the township of Bolton, 
all that part of the 5th range -ituate on the north 
of the line dividing lots N o - . 512 and o ld from 
lot- No- . ÔI4. 518, 510 and .720. all that part of 
the 6th range -ituate on the north of the line 
dividing lot- N o - . 614 and 616 from lot No . 017, 
all that part of the 7th range situate on the north 
of the line dividing lots Nos. 742 and 74d from 
lot No. 744. all that part of the 8th range com­
prised between tbe divisional line of the 7th and 
Mb range-, the line dividing lot No . 936 from 
lot- N o - . 938 and 939, the Mi—isquoi Hiver and 
the Trousers Pond; the limit- of the said terri-
tory being described as follow-, to wit : starting 
from the |M>int of intersection of the divisional 
line of the 4th ami 5th ranges with the divisional 
line of the townships of Bolton and Stukely: 
thence the divisional line of tin' township- of 
Bolton and Stukely. as far as the divisional line 
of the 7th and Nth range- of the township of Bol­
ton: thence, in the township of Bolton, succes­
sively, the following lines of limitation: the saiil 
divisional line of the 7th ami 8th rang«*s and the 
west side of the road between said ranges as far 
a.- the prolongation of the line dividing lot No. 
936from lot- N o - . 038and 939, the said prolonga­
tion, the -aid line and it- prolongation as far as 
the axi- of the Missisquoi Hiver, the said axis, 
running towards the south, until it meets the 
prolongation of the northern bank of Trousers 
Pond, the saiil prolongation and the northern 
bank of Trousers Pond running towards the west 
as far as the divisional line of the 7th and 8th 
ranges, the prolongation of i the said line in 
Trousers Pond and the said line in the southern 
direction as far as the line dividing lots Nos. 742 
ami 743 from lot N o . 744. the said latter line, the 
line dividing lots Nos. «514 and 616 from lot N o . 
til 7. tin' divisional line of tin- 5th and 0th ranges as 
far as the line dividing lots Nos. 512 ami old from 
lots Nos. Ô14, 518, 510 ami 520, the latter line 
am! tin- divisional line of the 4th and 5th ranges 
in the northern direction to the starting point; 
said territory, together with the railways, rivers, 
lakes, water-courses or parts thereof, comprised 
within the limit- hereinabove described, shall l>e 
detached from the municipality of Bolton-East, 
and shall l>e erected into a separate school muni­
cipality under the name <»f "school Municipality 
of Saint-Etienne de Bolton" from and after the 
«late of the publication «>f the present proclama­
tion in the Quebec Official Gazette. 3 
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DR TOOT C I QUI DEMDI , toui Nos féaux sujet* 
••t tous A U T R E - que lea présentes peuvent conoer-
nei - ' H T requis de prendre oonnaiaaanee at da se 
conduire en conséquence. 

EN » " i w QUOI, Nous avons fail rendre 
\ - présentes lettres patentes et sui 
icelleti fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN; 
Notre très fidèle et bien-aimé l'honora­
ble M . E8IOFF-LEON PATENAUDE, 
membre de Notre Conseil privé du 
( '.iii.iila. lieutenant-gouverneur •!" Notre 
province de Québec. 

En l'Hôtel 'lu Gouvernement, en Notre Cité 
de QUEBEC, de Notre province de 
QUEBEC, ce TREIZIEME jour de 
M A I . en l'année mil neuf cent trente-
neuf de l'ère chrétienne et de Notre 
Règne la troisième année. 

Par ordre, 
JEAN BRUCHES!, 

228l-o Sous-secrétaire de la Province. 

Of AI.I. WHICH OIK living subjects and all 
others whom these présenta may concern, are 
hereby required to take notice ami to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these our Letters to l»e made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. Wn 
ness! Our Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable Mr. ESN »l I 
LEON PATENAUDE, Member of Our 
Privy Council for Canada. I.ieiitenani-
( Sovernor of ( lur Province of Quebec. 

At our Government House, in Our city of 
QUEBEC, in <>'ir said Province, this 
T H I R T E E N T H day of M A Y . in the 
Year of Our l<ord one thousand nine 
hundred ami thirty nine and in the 
third year of ( »ur Reign. 

By command, 
JEAN BRUCHESI, 

2282 Under Secretary of the Province 

( "ana-la. 
Province de ES . -L. PATENAUDE 

Québec. 
| I . S.J 

GEORGE V I . par la (dàce de Dieu. Roi «le 
Grande-Bretagne, d'Irlande et des territoire-
britanniques au delà des mer-. Défenseur de | ;, 
I ' •!. Empereur des Inde-.. 

A tous ceux < 111 î le- présentes verront ou qu'icel-
les pourront concerner s M . I i. 

PROCLAMATION 

EDOUARDABSEUN, J A T T E N D U qu'une re» 
SunMant-Procwn ur- . • •quête Non- a été pré-

Oénérai sentée, demandant de dé­
tacher de la municipalité de la paroisse de Saint-
Frauçois-t hiest, comté de Beauee, le territoire <i-
après décrit pour l'annexer à la municipalité de 
Saint-Y*ictor-de-Tring, dan- le même comté: 

ATTENDU que toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont été remplies, «pie le dit 
ternt.'iio est dan- le- conditions exigée- par la 
loi pour former une municipalité, «'t qu'il restera 
à la municipalité de la paroisse de Saint-François-
Ouest après »>n démembrement, une population 
de plu- de trois cent- ànie-, 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
<!«• Notre Conseil Exécutif exprimés dan- un 
décret en date du ô mai I'.».'{'.», et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre 
Province de Québec, Nous déclarons par le- pré­
sentes que le territoire suivant, -avoir: 

Un territoire situé dan- la seigneurie de Ri-
gaud-Vaudreuil (Saint-François), dan- le comté 
de Beauce, comprenant, en référence au cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-François, les Iota 
depuis • t y compris le No 1852 jusqu'au No 1862 
indu- dan- le rang Sainte-Catherine-Nord-Ouest 
et le- |. t- depuis et y compris le N o 1949 jusqu'au 
N'o (958 inclus dan- le rang Sainte-Catiierine-
Nord-Est «-t dont les limites sont au nord-est la 
ligne separative des lot- Nos 1851 «'t 1862 et le 
côté sud-ouest du chemin séparant les lots Nos 
1948 et 1949; au sud-ouest les ligne- Bud-ouest 
«le- lots N o - 1862 et 1958; au sud-est cette partie 
de la ligne separative des rangs Sainte-Catherine-

( a LIAI la. 

Province of ES. L PATENAUDE 
Quebec. 
[ I . .S . ] 

GEORGE VI, by the Grace of God. of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I M . . Defender of the Faith, 
Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern GREETING. 

PROCLAMATION 

EDOUARD ABSEUN, \ V T / H E R E A S a petition 
Deputy Attorney / " has been presented 

Qenerai ' to Us, requesting to de­
tach from the municipality of the parish of Saint-
François-Ouest, county of Beauoe, the territory 
hereinafter described to annex it to the munici­
pality of Saint-Victor-de-Tring, in the - a m i 

county: 

WHERE AS all the provisions of the Municipal 
Code in this respect have been fulfilled, that the 
said territory i- withm the conditions exacted 
by the law to form a municipality, and that them 
-hall remain to the municipality of the parish of 
Saint-François-t ïuest,after its dismemberment, a 
population of more than three hundred soul-. 

THEREFORE, with the consent and advice 
of < >ur Executive Council expre—4-d in a decree 
dated May 5th, 1939, and pursuant to tin' provi­
sions of the Municipal Code of Our Province 
of Quebec, We hereby declare that the following 
territory, namely : 

A territory -ituate in the seigniory de Rjgaud-
Vaudreuil 'Saint François) in tin- county ol 
Beauoe, comprising, with reference to the official 
cadastre for the parish of Saint-François, the lots 
fnun and including No . 1852 to No . lKt»2 in­
clusively in the northwest Sainte Catherine range 
and the lots from and including No. 1949 to 
No. 1958 inclusively in the northeast Sainte Ca­
therine range and whereof the limit- are: on the 
uoitheast the divisional line of lot- Nos. 1851 and 
1852and the southwest side of the mad separating 
lots Nos. 1948 and 1949; on the southwest the 

southwest line- of lot- N o . 1862 and 1958; on the 
southeast that part OF the divisional line «IF the 
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nord-est et Saint-Dmis-nord-ouest comprise entre 
limites nord-est et sud-ouest ci-dessus décrites; 

au nord-<>uest, une ligne irrégulière séparant le 
lot No 1K.J8 des lots NOS 1852 a 1802 inclusive­
ment; lequel territoire ensemble avec le chemin 
compris dsns les limites ci-dessus décrites, sera 
annexé à la municipalité de Saint-Victor-, le-
Tring. dans le comté municipal «le Beauce, à 
compter de la date de la publication de la pré­
senté proclamation dan- la Gazette officielle de 
(Jiii l» c. 

DE TOIT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présente- peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

En FOI DE QUOI Nous avons fait rendre 
Nos présente- lettres patentes et sur 
icclles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN: 
Notre très fidèle et bien-aimé l'honora­
ble M . E S I O F F - L E O N P A T E N A U D E , 
membre de Notre Conseil privé du 
( "anada, lieutenant-gouverneur de Notre 
province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, en Notre Cité 
de Q U E B E C , de Notre province de 
Q U E B E C , «c T R E I Z I E M E jour de 
M A I . en l'année mil neuf cent trente-
neuf de Tète chrétienne et de Notre 
Règne la troisième année. 

Par ordre, 

J E A N B R U C H E S I , 

2283-0 S . i i— ecrétaire de la Province. 

( "anada. 
Province .le ES.-L. P A T E N A U D E 

(^uél)cc. 

Pris . ] 

G E O R G E Y I . par la Grâce 'le Dieu, Roi de 
( irande-Bretagne. d'Irlande et des territoires 
britanniques au delà des mers. Défenseur de la 
l o i , Km|K>reur des Indes. 

A tous ceux qui les présentes verront ou qu'icel-
les pourront concerner. SAI.LT. 

P R O C L A M A T I O N 

EDQUABOASBELIN , ) A T T E N D U qu'une 

.\*.<istiint-l'r<H-ur< ur- j " requête Nous a 
General, ' été présentée, deman­

dant qu'un certain territoire de la municipalité 
de la paroisse de Saint-Pacôme, comté de Kamou-
raaka, —« >it détaché et érigé en municipalité dis­
tinct*' sous le nom de "municipalité de Saint-
• labriel-Lallemant"; 

ATTENDU <pje toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont été remplies, «pie le dit 
territoire est dans les conditions exigées par la 
loi pour former une municipalité, et qu'il restera 
à la municipalité de la paroisse de Saint-Pacôme 
après cette érection, une population de plus de 
trois cents âmes. 

A C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis 
de Notre Conseil Exécutif exprimés dans un 
décret en date du ô mai 1939, et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre 
Province de Québec, Nous déclarons par les 
présentes que le territoire suivant, savoir:— 

Un territoire situé en partie dans la seigneurie 
de Rivière-Ouelle et en partie dans le canton 

northeast Sainte Catherine and northwest Saint 
Louis ranges comprised between the northeast 
ami southwest limits above described; on the 
northwest, an irregular line separating lot No . 
1838 from lots Nos. 1852 to 1862 inclusively; the 
said territory together with the road comprised 
in the above described limits, to l>e annexed to 
the municipality of Samtr-Victor-de-Tring. in the 
municipal county of Beauce, from and after the 
date of the publication Of the present proclama­
tion in the Quebec official Gazette, 

OF AM. WHICH OUR living subjects and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, W e have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed: WIT­
NESS: Our Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable Mr. ESIOFF 
L E O N P A T E N A U D E , Member of 
Our Privy Council for Canada, Lieute­
nant-Governor of Our Province of 
Quebec. 

At Our Government House, in Our city of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
T H I R T E E N T H .lay of M A Y , in the 
year of Our Lord one thousand nine 
hundred and thirty-nine and in the 
third year of Our Reign. 

Bv command, 
J E A N B R U C H E S I , 

. 2284 Under Secretary of the Province. 

( 'anada! 
Province of ES. L. P A T E N A U D E 

Quebec. 
[ U S . ] 

GEORGE V I . by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N O , Defender of the Faith, 
Emperor of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

EDOUARD ASSEUN, | V V 7 H E R E A S a peti-
DeptUy-Atlorney* i W tion has been 

General • presented to Us, re­
questing that a certain territory of the munici­
pality of the Parish of Saint-Pacôme. county of 
Kamouraska. be detached and erected into a 
separate municipality under the name of the 
"Municipality of Saint-Gabriel-Lallemant"; 

WHEREAS all the provisions of the Municipal 
Code in this regard have been fulfilled, that the 
said territory is within the conditions exacted 
by Law to form a municipality, ami that there 
shall remain to the municipality of the parish 
of Saint-Pacôme, after this erection, a population 
of more than three hundred souls. 

T H E R E F O R E , with the consent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
dated M a y 5th, 1939, and pursuant to the 
provisions of the Municipal Code of Our Prov­
ince of Quebec, We hereby declare that the fol­
lowing territory, to wit : 

A territory situate partly in the Seigniory of 
Rivière-Ouelle and partly in the township of 

http://Sai.lt
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d'Ixworth «lans le comté «lo Kamouraska, com­
prenant en r4iféreuee au cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Pacôme «lans la quatrième con­
cession, les lots Nos: 324, 327, 329, 331, 333, 4 M . 
434, 438, parties des l"t- Nos: 442 et 444, les lots 
Nos •M'.*. 4."»»'.. 461/I 464, 485, 466, partie- des 
lotg n,.-; 47ii. 47.*.. 479, 498 et 500, les Iota Nos 
503, 506, 509, 519, 627; dans les Sième, Ôième et 
7ième concessions, tous les lots compris entre les 
ligne.- nord-est de- lots N " - : 555, 673 et 7x2 et la 
ligne -éparant la seigneurie de Rivière-Ouelle du 
canton d'Ixworth, y compris 111e du lac Saint-
Pierre portant le No 556 et les abouts de la 7ième 
concession; et dan.- le canton d'Ixworth, en réfé­
rence au cada-tre officiel fait pour une partie du 
«lit canton, tous les lots dan- le 7ième rang com­
pris entre la ligne nord-est du l«<t No 2X et la 
ligne sud-ouest du lot N " 13a et tous les lots dans 
le Même rang compris entre la ligne nord-est 
du lot No 28c et la ligne sud-ouest du lot No 13, 
le- limite- du dit territoire se décrivant comme 
suit: Au nord-ouest, une ligne brisée se compo­
sant de- démarcations et ligne- suivantes: une 
ligne passant par le milieu du lac Saint-Pierre 
depuis le prolongement de la ligne nord-est du 
lot No 555 jusqu'à l'extrémité sud-OUest du dit 
lac. les lignes nord-est et sud-est du lot No 322, 
le- lignes nord-ouest des lots Nos: 324, 327, 
329, 331, 333, Is ligne sud-ouest du lot No 333, 
la ligne separative tics 4ième et Sième conces­
sions depuis la dernière ligne nommée jusqu'à 
la ligne -éparant le lot N*0 424 du lut 433, Cette 
dernière ligne, les lignes nord-ouest des lots No 
433 et 434, la ligne séparant le No 431 du lot 
No 438, la ligne nord-ouest du lot No 438, une 
ligne parallèle ;'. la ligne -ud-e-t du lot No 442 
et traversant le dit lot, la ligne separative de-
lot- Nos 442 et 444 depuis la dernière ligne nom­
mée jusqu'au prolongement de la ligne nord-
ouest du lot No 44'.». le dit prolongement, la dite 
ligne, la ligne -éparant le lot No 449 du lot No 
455, la ligne nord-ouest du lot No 456, la ligne 
séparant le lot No 456du lot No 460,1s ligne nord-
ouest du lot N'o 461, les ligne- nord-est et nord-
ouest du lot No 4**4. le prolongement de cette 
dernière à travers le lot N'o 47<» jusqu'au côté 
nord-est «le la route séparant les lots Nos 470 
«•t 475, !«• côté nord-est de la dit» - route en allant 
vers le nord-ouest but One distance de 4 arpents, 
.'{ perches, 6 pieds, une ligne traversant la dite 
route, le côté sud-ouest <i«' la dite route en allant 
vers le nord-ouest sur une distance ' ! « • 4 arpents, 
'.i perches, 6 pieds; de ce dernier point, une ligne 
parallèle aux lignes -u<l-e-t «le- lots No- 47"> et 
479 «-t traversant ces deux lots, la ligne separa­
tive des lots Nos 47'.» et 483 depuis la dernière 
ligne nommée jusqu'à la ligne sud-est du lot 
No 483 les lignes -ud-e-t des lots Nos 483, 485 
et 4K7. les lignes nord-est «-t nord-ouest du lot 
N " 628, tes ligne- nord-ouest des lots Nos 630 
«t 63r, le prolongement de cette dernière à 
travers les lots Nos 498 «-t 500, la ligne -éparant 
I, - | (.t- N--- 500 et 503 depuis le «lit prolongement 
jusqu'à la ligne nord-ouest du lot No o03, les 
lignes nord-ouest -les l«.t- Nos 503, 508 et •"•<>'.». 
la ligne sud-ouest du lot No. 509, les lignes 
sud-est des lots Nos 512, ô lô . 616 et 517, 
la ligne sud-ouest du lot N'o Ô17. son raccorde­
ment avec l'axe «le la Rivière-Ouelle, le dit axe 
jusqu'au prolongement de la ligne nord-est «lu 
l««t N'o ."»22. le «lit prolongement et la «litc ligne, 
les ligues sud-est et sud-ouest «lu lot No 522, le 
prolongement <!«• cette dernière jusqu'à l'axe de 
la Rivière-Ouelle et enfin le «lit axe jusqu'au pro­
longement de la ligne separative de la seigneurie 
de Rivière-Ouelle et «lu canton d'Ixworth; 

Ixworth in tlie county of Kamouraska, compil­
ing, with reference to the official cadastre for 
the parish of Saint Pacôme in the fourth conces­
sion, lot- Nos: 324,327,329, 331, 333, 4 : « , 434, 
438, parts of lota Nos. 442 an«l 444. lots Nos: 
44!». 4Vi. 481, 464, 466, 466, parts of lots Nos 
470, 47"». 47f». 498 and 500, lots N o - . 503, 506, 
509, 519, Ô27: in the 5th, 6th and 7th concessions, 
all the lots comprised between the northeast line* 
of lots Nos. 555, 673 and 782 and the line separ­
ating the Seigniory <«f Rivière-Ouelle from the 
township of Ixworth, including the island ol 
bake Saint Pierre bearing No. 556 ami the abut­
ments of the 7th concession; and in tbe township 
of Ixworth, with reference to the official cadastre 
made for a part «>f the said township, all the lots 
in the 7th range comprise*! between the north­
east line of lot No, 28 and the southwest line • 
lot No. 13a and all the lots in the 8th range coi 
prised between the northeast line of lot No. 
28c and the southwest line of lot No, 13, the limit-
of the -aid territory being described as follow* 
on the northwest, a broken line being compos : 
of the following limitation- aii«l*line: a line pass­
ing through the middle of Lake Saint Piern 
from the prolongation of the northeast hue ol 
lot No. 555 to the southwestern extremity of the 
said lake, the northeast and southeast lines ni 
lot No. 322, and the northwest lines <>f lots Nos. 
324, 327, :<_".». 331. 333. the Bouthwest lit f lot 
No. 333, the divisional line of the 4th and 5tl 
concessions from the last named line to the line 
separating lot No. 424 from lot 433, this last 
line, the northwest lines of lots Nos. 433 and 434, 
the lii)«' separating No. 131 from lot No. 438, I i 
northwest line of l"t No. 438, a parallel I 
the southeast line of lot No. 442 and crossi 
the -ai«l lot. the divisional line of l«>t- Nos. 442 
and 444 from the last named line to the prolonga­
tion of the northwest line of lot No. 44'.». the said 
prolongation, the said line, the line separating 
lot No. 449 from lot No. 455, the northwest line 
of 1 • • t No. 458, the line separating lot No. 456 
from lot N'o. 460, the northwest line of lot No 
461, the northeast and northwest lines of I" ' 
No. 4»'»4. the prolongation of this latter across 
lot No. 47o to the northeast Bide ol the highway 
separating lots Nos. 470 and 47."». the nortl east 
side of the said highway running northwesterly 
for a distance of 4 arpents, 3 perches, 6 feet, i 
line crossing the -ai«l highway, the southwest 
Bide of the said highway running northwester!) 
for a distance of 4 arpents, 3 perches, •» feel 
from this last point, a line parallel to the sout 
east lines of lots Noa. 47."» and 47'.» and crossing 
these two lots, the divisional Une of lots Nos. 479 
and 483 from the last named line t«» the southeast 
line of lot No. 483, the southeast lines of lots 
Nos. 483, 485 and 487, the northeast and north­
west lines oi lot No. 628, the northwest Unes ol 
lots Nos. 630 and 631, the prolongation of this 
latter across lots Nos. 498 and 500, the hneseps -
ating lots Nos. 500 and 303 from the said pro­
longation to the northwest line of lot No. o03, 
the northwest line- «.f lot- No-. 503, 506 and 509, 

the SOUthweSt line of l«»t No. 509, the -outli'a-' 
lines of lot- N«»- . 512, "»lô. 516 and ">17, the south­
west line of lot No. "»17. it- junction with the 
axis of the Rivière ( tiielle, the -ai«l axis to the 
prolongation of the northeast line ol lot N o 522 
the said prolongation and the said line, the BOUth-
ea-t and -outhwe-t lines «»f lot N«». ">22. the pro­
longation of this latter to the axis of Rivièr.-
Ouellc and finally the said axis to the prolonga­
tion of the divisional line «»f the Seigniory ol 
Rivière-Ouelle and the township <»f Ixworth: 

1 
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Au nord-est, le prolongement «le la ligne nord-
ouest flu lot N o 555 jUiqtl'aU milieu du lac 
Saint-Pierre, la dite ligne, et les lignes nord-ouest 
(les lots Nos 673 et 782 dans la seigneurie de 
Hivière-Ouelle et des lots 28 flu 7ième rang et 
28e flu Sième rang dans le canton d'Ixworth 
raccordés entre elles par des tronçons des lignes 
reparatives des Sième et Ôième concessions et des 
6ième et 7ième confessions de la seigneurie fie 
Rivière-Ouelle et de la ligne nord-ouest du "ième 

rang du canton d 'Ixworth; 

Vers le sud-est, la ligne separative des Sième 
et Oième rangs du canton d'Ixworth depuis la 
ligne nord-est du lot N o 28/- du Bième rang 
jusqu'à la ligne sud-ouest du lot No 13 du Sième 
rang: 

Au sud-ouest, les lignes sud-ouest des lots N o -
13 du Sième rang et l'.ia du 7ième rang dans le 
canton d'Ixworth. la ligne separative de la sei­
gneurie de Ri \ ière-t Miellé et du canton d'Ixworth 
et son prolongement jusqu'à l'axe de la Rivière-
Ouefle; lequel territoire, ensemble avec les che­
mins, rivières, lacs, cours d'eau ou partie d'iceux 
compris dans les limites ci-dessus décrites, à être, 
quant à sa partie située dan- la seigneurie de 
Rivière-Ouelle, détaché de la municipalité tie la 
paroisse de Saint-Pacôme et sera érigé en muni­
cipalité distincte sous le nom de "municipalité 
de Saint-t îabriel-Lallemant", à compter de la date 
de la publication de la présente proclamation 
dans la GazetU Officiel!* du Québec. 

DE T O I T Cl Qt E DE88I -. tOUS N'o- féaux -tljet-
el tOUS autre- que les pré-ente- |>euve|it concer-
ner Bont requis do prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN F O I DE QUOI, Nous avons fait rendre 
N'o- pré-ente- lettre- patente- et sur 
icelle- lait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN: 
Notre très fidèle et liieii-aiuié l'honora-

l.le M . E S I O F F - L E O N P A T E N A U D E , 
membre de Notre Conseil privé du 
Canada, lieutenant-gouverneur de N o ­

tre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement, en Notre Cité 
de Q U E B E C , de Notre province de 
Q U E B E C , ce T R E I Z I E M E jour de 
M A I . en l'année mil neuf cent trente-
neuf de l'ère chrétienne et de Notre 
Règne la troisième année. 

Par ordre, 
J E A N H R I C H ESI . 

2286-0 Suis-secrétaire de la Province. 

On the northeast, the prolongation of the 
northwest line of lot N o . 555 to the middle of 
Lake Saint Pierre, the said line, ami the north­
west lines of lots Nos. 673 and 782 in the Seigniory 
of Rivière-Ouelle and lots 28 of the 7th range 
and 28c of the 8th range in the township of Ix­
worth joined one to the other by portions of the 
divisional lines of the 5th and 6th concessions 
and of the 6th and 7th concessions of the Seig­
niory of Rivière-Ouelle and of the northwest line 
of the 7th range of the township of Ixworth; 

Towards the southeast, the divisional line of 
the 8th and Oth ranges of the township of Ix­
worth from the northeast line of lot N o . 28c of 
the 6th range to the southwest line of lot N o . l.'J 
of the 8th range; 

On the southwest, the southwest lines of lots 
N o . 13 of the 8th range and 13a of the 7th range 
of the town-hip of Ixworth, the divisional line ol 
the Seigniory of Rivière-Ouelle and of the town­
ship of Ixworth ami its prolongation to the axis 
of the Rivière-Ouelle; the said territory, together 
with the road-, rivers, lakes, watercourses or 
parts thereof comprised within the above de­
scribed limit-, to be, as to its part situate in the 

Seigniory of Rivière-Ouelle, detached from the 
municipality of the parish of Saint-Pacôme and 
erected into a separate municipality under the 
name of the ••.Municipality of Saint-tJabriel-
Lallemant", from and after the (late of the pub­
lication of the present proclamation in the 
(Jin lu c Official Gazt tu. 

OF AI.I. WHICH O n t living subjects and all 
other- whom these present.- may concern, are 
hereby required to take notice anil to govern 
themselves accordingly. 

I s TESTIMONY WHEREOF, W e have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS: Our Right Trusty and Well Be­
loved the Honourable Mr . E S I O F F 
L E O N P A T E N A U D E , Member of Our 
Privy Council for Canada, Lieutenant-
Governor of Our Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our city of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
T H I R T E E N T H day of M A Y , in Our 
Lord ode thousand nine hundred and 
thirty-nine ami in the third year of Our 
Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H E S I , 

2280 Under Secretary of the Province. 

A c t i o n en séparation de biens Ac t ion for separation as to proper ty 

Province fie Québec, district de St-Ilyacinthe, 
Cour Supérieure, N o 3904. Dame Malvina 
Tétreault, épouse commune en biens de M . 
Arthur Maurice, industriel, fies cité et district 
de St-Hyacinthe, demanderesse; vs Arthur Mau­
rice fies cité et district de St-Hyacinthe, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 22 mai 1839. 

St-Hyacinthe, ce 23 mai 1939. 
Ije procureur fie la demanderesse, 

2337—0 G A E T A N S Y L V E S T R E . 

Province of Quebec, District of St. Hyacinthe, 
Superior Court, N o . 3904. Dame Malvina T é ­
treault, wife common as to property of Mr . 
Arthur Maurice, manufacturer, of the City and 
District of St-Hyacinthe, plaintiff; vs Arthur 
Maurice, of the Ci ty and District of St-Hyacin­
the, defendant. 

An action f<»r separation as to property has 
been instituted in this cause, on the 22nd of 
M a y , 1939. 

St-Hvacinthc, M a v 23rd, 1939. 
G A E T A N S Y L V E S T R E , 

2338 Attorney for the Plaintiff. 
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A v i s divers Miscellaneous Not ices 

Avi- est par les proscrite-, donné que la Com­
pagnie "LaSam Power(ompany Limited",corps 
politique incorporé, ayant sa principale place 
d'affairée dans la cité de Québec, qui génère et 
distribue l'électricité dans le District de l'Abitibi, 
demande au Lieutenant-Ciovernor en Conseil, la 
permission de construire un barrage au Rapide 
N o à de la Rivière La Sarre, Canton La Sarre, 
paroisse Saint-André de la Sarre, Rang 9, l"t 22, 
comté d'Abitibi. 

Le barrage servira à alimenter une usine hydro­
électrique qu'elle se propose de construire au 
pied «lu susdit rapide. 

Les originaux des plan-et devis ont été déposés 
au Département des Terres et Forêts, de la Pro­
vince de Québec, Service Hydraulique et copie 
des dits plan- et devis a été déposée au bureau 
d'enregistrement à Amoa, district d'Abitibi, 

Québec, ce 12 mai 1939* 
LA SARRE POWER COMPANY LIMITED 

ZACHEE LANGLAIS, L C , 
2185 20 -i o Ingénient & Gérant. 

La formation d une société sous le nom de 
Syndicat Professionnel des Instituteurs Catho­
liques Ruraux de l'Ouest de la Province de 
Québec, pour l'étude, la défense et le développe­
ment des intérêt- économiques, sociaux et moraux 
de la profession s été autorisée par le secrétaire 
de la Province, en date du 10 mai 1939. 

Le siège principal «le la société est à Montréal. 

J E A N BRUCHESI, 
2287-0 S.u—secrétaire de la Province. 

•.I. .1. JOUBERT, LIMITÉE" 

Règlement M 

Qu'il soit décrété que le règlement M actuelle­
ment devant cette assemblée, amendant la 
section (a) du règlement N'o :{ de la compagnie, 
tel qu'amendé par le règlement .1 et augmentant 
le nombre des directeurs de la compagnie de sept 
à huit directeurs, soit il est par les présentes 
approuvé, ratifié et confirmé, et adopté comme 
un règlement de la compagnie. 

Daté, ce dix mai 1939. 
Le secrétaire, 

2315-0 .1 - A . M A R T I N . 

THK FORD TAVERN COMPANY 

Avis est par les présentes donné que conformé­
ment à l'article 81 de la I/>i des Compagnies de 
Québec, la compagnie "The Ford Tavern Com­
pany'' corps légalement constitué en Corporation 
en vertu de la Loi des Compagnies de Quél>eo en 
• late du 1er avril lOdO. ayant son bureau-chef 
en la cité de Montréal, a passé un règlement 
pourvoyant à la distribution de .-es biens entre ses 
actionnaires protH.rtionnollement à leurs droits 
respectifs. 

Montréal, le 23 mai 1939. 
Ix" secrétaire, 

2339 F R A N K W R I G H T . 

Notice is hereby given that the "La San.' 
Power Company Limited", a body politic and 
corporate, having it.- head office in the City of 
Quebec, which generates and distributes electri­
city in the District of Abitibi. is making applica­
tion to the Lieutenant-Governor in Council, for 
lease to build a dam over the Rapids N o . ."• of 
the La Sane River. Township of La Barre, 
Parish of Saint André de la Sarre. Range 0, lot 
County of Abitibi. 

The dam will be used to feed the hydro-electric 
plant which it proposes to build at the foot of the 
aforesaid rapid-. 

The originals of the plan- and specifications 
have been nled in the Department oi Land- si 
Forests of the Province <-f Quebec, Hydraulic 
Service and copy of the said plan- and specifica­
tions have been filed in the Registry Omce at 
Amos, district of Abitibi. 

Quebec, M a y 12th, 1939. 
LA SARRE POWER COMPANY LIMITED 

ZACHEE [ . A N G L A I S . CE. , 
2186 20-4 Engineer and Manager. 

The formation of an association under thi 
name of "Syndicat Professionnel des Instituteur» 
Catholiques Ruraux de l'Ouest de la Province 
de Québec'1 for the study, defence and promot. 
of the economical, social and moral interests 
the profession, has been authorized by thi 
Secretary of the Province, under date of Maj 
10th, 1939. 

The principal place of business of the associa­
tion is at Montreal. 

J E A N BRUCHESI, 
2288 Under Secretary of the Province. 

••.I. .1. JOCBERT, LIMITÉE" 

By-law M 

Be it enacted that By-law M , actually l>« : 
thi.- meeting, amending Section ( « ) of By-law 
No. 3 of the company, a- amended by By-law I 
and increasing the number of the I Hrectors of the 
company from seven to eight Director-, In- and 
i- hereby approved, ratified and confirmed, and 
adopted a- a By-law of the company. 

Dated May tenth. 1939. 
.1. A . M A R T I N . 

2316 Secretary. 

THK FORD TAVERN COMPANY 

Notice is hereby given in compliance with 
Section 81 of the Quebec Companies' Act , that 
T h e Ford Tavern Company, a body corporate, 
duly incorporated under the Quebec Companies' 
Acton April 1st, 1930, with its Head Office in the 
City of Montreal, has passed a by-law providing 
for the distribution of its assets among its Share­
holders, in proportion to their respective rights. 

Montreal, M a v 23rd, 1939. 
F R A N K W R I G H T , 

2340—o Secretary. 
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Bureaux-chefs Chief Offices 

A V I S 

Avis est, par le present donné que la Compa­
gnie «i»- Biscuits Aetna Inc. a établi son bureau-
chef au N'o 35, rue Saiilt-au-Matelot, en la Cité 
dé Québec. 

Québec, ce 19 mai. 1939. 
COMPAGNIE DE BlSCUITS AETNA I N C , 

2289-0 Par: (C . E. BOIVIN). 

A v i - est par les présentes donné que la compa­
gnie "Dome Exploration Company (Quebec) 
Limited'' 'Libre de responsabilité personnelle) 
constituée en corporation par Lettres patentes en 
vertu «le la l/ii des compagnies minière- de 
Québec, en date du 3èrne jour de mai 1930, et 
ayant -on bureau principal à Bourlamaque, 
Québec, a établi -on bureau à Bourlamaque, dans 
!•• canton de Bourlamaque, district d'Abitibi. 

A compter de la date de Cet avi.-. le .lit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant son 
bureau-chef. 

Daté à Bourlamaque, ce 15ème jour de mai 
1939. 

l e secrétaire, 
2291 C.-C. C A L V I N . 

N O T I C E 

Notice is hereby given that the company 
"Compagnie de Biscuits Aetna Inc." has estab­
lished its head office at No . 35 Sault-au-Matelot 
Street, in the City of Quebec. 

Quebec, May 19th, 1939. 
COMPAGNIE DE BISCUITS AETNA INC., 

2290 I V r C . E. B O I V I N . 

Notice is hereby given that Dome Explora­
tion Company (Quebec) Limited i No Personal 
Liability; a company incorporated by letters 
Patent under The Quebec Mining Companies' 
Act on the did day of May, 1939, and having ite 
Head Office in Bourlamaque, Quebec, has estab­
lished it- office at Bourlamaque in the Town-hip 
o f Bourlamaque in the District o f Abitibi. 

From and after the date o f this notice the said 
office shall be considered by the company as 1 icing 
the Head office o f the company. 

Dated at Mourlamaqiie. this lôth dav o f May, 
1939. 

C. C. C A L V I N . 
2292-0 Secretary. 

IDEAL ELECTRIC I N C 

La compagnie "Ideal Electric Inc.". a son 
bureau-chef au No 705, rue Craig Ouest, Mont­
real, ( 'anada. 

Le secrétaire, 

2293 D . - N . M K N D E L S . 

"LA COMPAGNIE GÉNÉRALE DE MINES & TRANS­
PORT DE CBXBOUOAMAU LIMITÉE" 

Règlement No S 

" A partir du ô mai 1939, le siège social de la 
compagnie -era à Roberval, dan- le comté du Lac 
St-.Iean. et la Province de Québec.'' 

Daté à Roberval. le treizième jour de mai 1939. 

Le secrétaire. 
j : i17- . PAUL V A L L E E . 

I D E A L E L E C T R I C I N C . 

Ideal Electric Inc. has its head office at No. 70S 
Craig Street West. Montreal. Canada. 

I ) . N . M E N D E I . S . 
2294-0 Secretary 

" L A COMPAGNIE ( ÎÉNÉRALE DE MINKS & TRANS­
PORT DE CHIBOUOAMAU LIMITÉE" 

By-law No. 3 

From and after the ôth of May, 1939, the head 
office of the company will be at Rolnrval . in the 
County of Lake St. John and the Province of 
Quebec. 

Dated at Roberval, this thirteenth day of 
Ma v. 1939. 

P A U L V A L L E E . 
•j:{hs Secretary. 

Chartes : - Abandon de 

Avis est donné (pi'en vertu de la première 
partie de la D»i des compagnies de (^uéliec, 
article 2ô, et sujet à la resf¥>nsabilité décrétée 
par l'article 25u de la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie et 
du Commerce et il l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Arlac Holdings, Limited", constituée en cor-
I>oration par lettres patentes supplémentaires en 
date du sixième jour de juin 1930. 

Avis est de plus donné qu'à compter «lu trei­
zième jour «le mai 1 9 3 9 , la dite compagnie a pris 
fin. 

Date du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1 9 3 9 . 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Assistant-Procureur général. 

Charters:—Surrender of 

Notice is hereby given that ruder Part I of 
the Quebec Companies' Act , article 25, and sub­
ject to the liability enactetl by article 25u of the 
same Act , the Minister of Municipal Affairs, 
Trade ami Commerce and the Deputy Attorney 
General, have been pleased to accept the sur­
render of the charter of the company "Arlac 
Holdings, l imi ted" , incorporated by supple­
mentary letters patent dated the sixth day of 
June, 1930. 

Notice is also given that from ami after the 
thirteenth day of M a y , 1 9 3 9 , the said company 
will be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day of M a y , 1 9 3 9 . 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Deputy Attorney General. 
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Avis est donné qu'en vertu «le la premiere 
partie de la I "i dea compagnie* «le Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
pai l'article 25n de la même loi, il a plu au 
Ministre >\r> affaires municipales, de l'industrie 
et «lu commerce et à I assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Canadian Holdings Limited", constituée «-M 
corporation par lettres patente- en date du sep­
tième jour de juin 1927. 

Avis est de plu- donné qu'à compter «lu trei­
zième jour «!»• mai 1939, la dite compagnie s 
pris fin. 

Daté «lu bureau du Procureui général, ce 
\ ingt-troistème joui de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureui général 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie <!«• la Loi des compagnies de Quélj©c, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie 
et Mu commerce et à l'assistant-procureui général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
" ( ie Harricana Limitée", constituée en corpora­
tion par lettre- patente- en date du vingt-sixième 
jour d'avril 1935 

Avis est «le plus donné qu'à compter du tren­
tième jour «!«• mai 1939, la dite compagnie a pris 
fin. 

Daté <lu bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour «I»- mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureur général. 

Notice is hereby given that umler Part I of 
the Quebec Companies' Act. article 25, ami sub­
ject to the liability enacted by article 2"HJ of the 
same Act. the Minister «>f Municipal Affair-. 
Trade ami Commerce ami the Deputy Attorney 
General, have been pleased t<» accept the sur­
render of the charter of the company "Canadian 

Holdings Limited", incorporated by letters 
patent dated the seventh -lay of June, 1927. 

Notice i- al.-o given that from and after the 
13th «lay of May. 1939, the .-ai«l company will 
be dissolved. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
thi- twenty-third -lav of May, 1939. 

i : i x lUARD ASSELIN, 
I »eputy Attorney * leneral, 

* 
Notice i- hereby given that under Part I 

the Quebec Companies' Act, article 25, and 
subject t" the liability enacted by article 25a of 
the -aid Act. the Minister «<f Municipal Affairs, 
Trade and C^ommerce and the Deputy Attorney 
General have been pleased to accept the sur­
render of the company "Cie Harricana I.mutée . 
incorporated by letters patent dated twenty-
sixth day of April. 1935. 

Notice i- al-o given that from and after the 
thirtieth day of May. 1939, the -aid companj 
-hall be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
thi- twenty-third -lav ol May, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
I teputy Attorney ( reneral. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi de- compagnies de Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a «le la même loi; il a plu au 
Ministre des affaires municipales, «le l'industrie 
et du commerce et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Julien »v Jacob Limitée", constituée en c«>r-
I» ta t ion par lettre- patente- en date «lu onzième 
jour de jam ier 1927. 

Avâ est «i«- plus donné qu'à compter «lu trei­
zième jour «le mai 1939, la dite compagnie a pris 
fin. 

1 >até du bureau «lu Procureur général, ce vingt-
tn • i i M - jour de niai 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Assistant-Procureur général. 

Notice i- hereby given that under l'art 1 ol 
the Quebec Companies' Act, article 25, and 
subject to the liability enacted by article 25a ol 
the -aid Act. the Minister <if Municipal Affair-. 
Trade and Commerce and the Deputy Attorney 
Genera] have been pleased t<» accept the sur­
render of the company "Julien & Jacob limitée" 
incorporated by letter- patent dated eleventh 
day of January, 1927. 

Notice i- al-o given that from an<l after the 
thirteenth «iav of M a v . 1939, the said company 
shall lie dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General. 
thi- twenty-third day of Mav , 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
Deputy Attorney General. 

Avis e-t donné qu'en vertu île la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, 
article 25, et -iljet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a «le la même loi, il a plu au 
Ministre des attain- municipales, «!«• l'industrie 
et «lu commerce et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon «le la charte de la compagnie 
"La Compagnie «le Bas Comfort Limitée Com­
fort Hosiery Ltd.", constituée en corporation 
par lettre.- patentes en «late du septième j<nir «le 
juillet 1928. 

Avis est «le plu.- donné qu'à compter «lu trei­
zième jour «le mai 1930) la dite compagnie a pris 
fin. 

Daté du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour «le mai 1939. 

E D O U A R D ASSELIN, 
A—istant-Procureur général. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. article 2ô. and sub­
ject to the liability enacted by article 25a of the 
said Act , the Minister of Municipal Affair-. 
Trade ami Commerce ami tbe Deputy Attorney 
General, have been pleased to accept the sur­
render of the charter of tin- company "La Com­
pagnie de Has Comfort Limiter Comfort 
Hosiery Ltd ." , ineorjioraU'd by letters patent 
dated the seventh day of July, 11*28. 

Notice is also given that from and after the 
thirteenth day of M a y , 1939, the saiil company 
will be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day of May, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Deputy Attorney General-
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Avi.-* est donné qu'en vertu do lu première» 
partie «le la Du des compagnies de Québec, 
article SA, et sujet :\ la responsabilité décrétée 
par l'article 2-Vi «le la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie 
et «lu conuneroeet à l'assistant-procureur générai, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Lamothe Mines limited", constituée en cor­
poration par lettres patentefl en date du scixième 
jour de septembre 1933. 

Avi.- «-st de plus donné qu'à compter du tren­
tième jour de mai 1939, la dite compagnie a pris 
fin. 

I >até du bureau du PrOCUreUI général, ee vingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureur général. 

Avi> est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, 
article 2">. «-t sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi. il a plu au 
Ministre des affaire- municipales, de l'industrie 
et du commerce et à l'assistant-procureur général, 

epter l'abandon ' ! « • la charte «de la compagnie 
S i rduyn Aircraft Limited", constituée en 

-•ration par lettres patente- en date du qiia-
ti i- nu- jour de juin 1935. 

Avis est de plus donné qu'à compter «lu trei­
zième jour de mai 1939, la dite compagnie a pris 
fin. 

Daté du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureur général. 

Notice il hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, article 25, and 
subject to the liability enacted by article 26a of 
the said Act, the Minister <»f Municipal Affair-, 
Traile and Commerce and the Deputy Attorney 
General have been pleased to accept the surren­
der of the company "Lamothe Mines Limited", 
incorporated by letters patent dated sixteenth 
day of September, 1933. 

Notice is al-o given that from and after the 
thirtieth day of May. 1939, the said company 
shall be dissolved. 

Dated at the office <»f the Attorney General, 
thi- twenty-third day of Mav. 1939. 

EDOUARD ASSELIN. 
Deputy Attorney General. 

Notice i- hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. article 2.">, and 
subject to the liability enacted by article 25a of 
the -aid Act. the Minister of Municipal Affair-, 
Trade ami Commerce and the Deputy Attorney 
General have been pleased to accept the sur­
render of the company "Noorduyn Aircraft 
Limited'1 incorporated by letters patent date! 
the fourth day of June, 1935. 

Notice i- also given that from and after the 
thirteenth day of May. 1939, the said company 
shall be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day of Mav. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Deputy Attorney General. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies de Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25e de la même loi, il a plu au 
Ministre des a f fa i re - municipales, de l'industrie 
et «lu commerce et à l'assuitant-procureur général. 
. accepter l'aband< >n «h- la charte de la compagnie 
"Premier Marble St Tile Company", constituée 
• n corporation par lettre- patentes en «late du 
\ ingt-troisième jour d'octobre 1933. 

Avis est de plus donné qu'à compter du trei­
zième jour «le mai 1939, la dite compagnie a 
pris fin. 

I >até du bureau «lu Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN. 
Assistant-Procureur général. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, article 20. and 
.-ubject to the liability enacted by article 25a of 
the -aid Act, the Minister of Municipal Affairs, 
Trade and Commerce and the Deputy Attorney 
General, have been pleased to accept the sur­
render of the charter of the company "Premier 
Marble & Tile Company", incorporated by 
letters patent dated the twenty-third day of 
( tçtober, 1933. 

Notice is also given that from ami after the 
thirteenth day of May, 1939, the said company 
will IK- dissolved. 

Date»I at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day «>f Mav. 1939. 

EDOUARD ASSELIN. 
Deputy Attorney General. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la I/>i «les compagnies de Quél>ec, 
article 25, et sujet à la resjtonsabilité décrétée 
par l'article 2"KI de la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie 
et «lu commerce et à ('assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte «le la compagnie 
"Read-Authier Mine, Lui.", constituée' en cor­
poration par lettres patentes en date du sixième 
jour de novembre 1928. 

Avis est de plus donné qu'à compter du trei­
zième jour de mai 1939, la dite compagnie a 
pria fin. 

Daté du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureur général. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quel>ec Companies' Act, article 25, ami 
subject to the liability enacted by article 25a of 
the said Act, the Minister of Municipal Affairs, 
Trade and. Commerce and the Deputy. Attorney-
General, have been pleased to accept the sur­
render of the charter of the company "Read 
Authier Mine, Ltd.", incorporated by letters 
patent dated the sixth day of November, 1928. 

Notice is also given that from and after the 
thirteenth day of May, 1939, the said company 
will be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney-General, 
this twenty-third day of May, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Deputy Attorney General. 
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A vit «--t donné Qu'en vertu de la première 
partie «le lu Loi des compagnies de Quéln-c. 
article 25, et nujet à la reaponaabtlité «iécrétéo 
par l'article 25a de la même l<>i. il a plu au 
Ministre «le- affairea municipales, <!«• l'industrie 
«•t du commerce et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon <!<• la «-l.arto «le la compagnie 
"Renardière Bt. Léonard Limitée", constituée 
en corporation par lettres patente- en .late du 
neuvième jour d'octobre 1034. 

Avi* est de plu- donné qu'A compter du trei­
zième K.ur de mai 1939, la -lite compagnie a 
pu- fin. 

Daté .lu bureau 'lu Procureur général, ce vingt-
troisième J"iir 'le mai 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procureuj général. 

Notice i- hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies* Act , article 23, -nu 
subject t<> the liability enacted by article 25a ol 
the same Act. the Minister of Municipal Affair-. 
Trade and Commerce and the Deputy Attorney 
General, have lieen pleased to accept the ni 
render of the charter of the company Renardièn 
St. Léonard Limitée", incorporated by letters 
pat.nt dated the ninth day of October, 1934, 

Notice i- al-o given that from and after thi 
I3th day of Mav. 1939, th.- -aid company will hi 
dissolved. 

Dated at th.- office of the Attorney Qenei 
this twenty-third day of M a v . 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
I teputy Attorney < lent 

Avi- e-t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi de- compagnie- de Québec, 
article 25, H sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi. il a plu au 
Ministre des affaire- municipales, de l'industrie 
et du commerce et à l'aasistant-pn cureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Rex Realties Limited", constituée en corpora­
tion par lettres patente- en date du dousième 
jour de septembre 1930. 

Avis est de plus donné qu'à compter du trei­
zième jour de mai 1939, la dite compagnie a 
pri- fui. 

Daté du bureau du Procureur général, ce •• ingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
Assistant-Procun m général. 

Notice is hereby given that under Part I i 
th.- Quebec Companies' Act. article 25, ,• 
subject to the liability enacted by article 25(1 
the same Act, the Minister of Municipal Afl 
Trade and Commerce and th.- Deputy Attorm 
General, have been pleased to accept the -
render <>f the charter of the company " l b \ 
Realties limited", incorporated by letter-
patent dated the twelfth day <-f September, 1930 

Notice i- given that from and alt.: * 
thirteenth day of May. 1939, the said com pa 
will be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General 
tin- twenty-third dav of Mav. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
1 teputy Attorney < lent i 

Avis e.-t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi de- compagnies de Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi. il a plu au 
Ministre de- affaire- municipale-. l'industrie 
et du commece et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"Richmont Company Limited", constituée en 
corporation par lettre- patente- en date du tren-
ti< me Jour de mai 1929. 

Avis e-t de plus donné qu'à compter du trei­
zième jour de mai 1939, la dite compagnie a 
pri- fin. 

I >até du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
A.—i-taiit-Procureur général 

N'oti-e i- hereby given that under Part I 
the Quebec Companies' Act . article 25, ami 
subject to the liability eliact«il by article J'-i • 
the -aid Ac t . the Minister of Municipal Affairs. 
Trade and Commerce and the Deputy Attorney 
General, have been pleased to accept the sur­
render of the charter of the company "Richmont 
Company Limited", incor|>oiated by letter? 
patent date.) the thirtieth day of May. 1929. 

Notice i- al-o given that fp»m and after t!.' 
thirteenth day of May . 1939, the said compai 
w ill be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney Gen. 
ti.i- twenty-third dav of M a v . 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
I >eputy Attorney ( Sera 

Avis est donné <pi*cn vertu de la première 
partie de la Loi «le.- compagnie- «le Québec, 
article 25, et s'ij«-t à la responsabilité décrétée 
par l'article de la même loi, il a plu au 
Mini.-tre «les affaires municipales, «le l'industrie 
et «lu commerce et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon «le la charte «le la nitnpagnie 
"Ultra Chemical Co. Ltd" , constituée en eorj>orn-
tiori par lettres patentes en «late «lu onzième jour 
de novembre 1931. 

Avis est «le plus donné qu'à compter du trei­
zième jour «le mai 1930, la «lite compagnie a 
pris fin. 

Daté du bureau «lu Procureur-général, ce vingt-
troisième jour «le mai l'Xi'.i. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Assistant-Procureur général. 

Notice i- hereby given that under Part I • 
the Quebec Companies' Act . article 20. an : 
subject to the liability enacted by article 25a 
the -aid Act. the Mini-ter of Municipal Affairs, 
Trade ami Commerce ami the Deputy Attorney 
General, have l»ecn pleased to accept the sur­
render of the company 'Ultra-Chemical Co. 
Ltd.", incorporated by letters patent dated the 
eleventh day <»f November, 1931. 

Notice is also given that from ami after the 
thirteenth day of M a y , 1939, the said company 
will be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney-General, 
this twenty-third day of M a v , 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
Deputy Attorney General 
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Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi, il a phi au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie 

et du commerce et à l'assistant-Procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 
"United-Carr Fastener (tjjueliec) Limited", cons­
tituée en corporation par lettres patentes en date 
du onzième jour de mai 1934. 

Avis est de plus donné qu'à compter du tren­
tième jour fie mai 1939, la dite compagnie a 
pris fin. 

Daté du bureau du Procureur-général, ce vingt -
t o isième jour de mai 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
Assistant-Procureur général. 

Notice is hereby given that urn 1er Part I of 
the Quebec Companies' Act , article 2ô, ami 
subject to the liability enacted by article 25a of 
the said Act . the Minister of Municipal Affairs. 
Trade and Commerce ami the Deputy Attorney 
General have I teen pleased to accept tbe sur­
render of the charter of the company "United-
Carr Fastener (Quebec) Limited", incorporated 

by letters patent dated the eleventh dav of 
May. 1934. 

Notice is also given that from and after the 
thirtieth day of May. 10É9, the saiil company 
shall lie dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
thi- tuentv-third dav of Mav, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
Deputy Attorney ( leneral. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, 
article 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 2'm de la même loi. j | : t phi au 
Ministre de- affaire- municipale-, de l'industrie 
et du commerce et à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 

Zenith Tire «y Repair Co. Limited", constituée 
en corporation par lettre- patentes en date du 
dix-neuvième jour de juillet 1932. 

Avis est de plu- donné qu'à compter du trei-
zième jour de mai 1939, la dite compagnie a 
pn- lin. 

I )até du bureau du Procureur général, ce vingt-
troisième jour de mai 1'.••'{'.«. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
2313*0 Assistant-Procureur général. 

Département de l 'Instruction publique 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. article 2"). and sub­
ject t o the liability enacted by article 25a of the 
-aid Act. the Minister of Municipal Affairs, 
Trade and Commerce and the Deputy Attorney 
Genera] have been pleased to accept the sur­
render of the charter of the company "Zenith 
Tire «v Repair Co. Limited' ' , incorporated by 
letter- patent dated nineteenth day of July, 
1932. 

Notice i- al-o given that from and after the 
thirteenth day of May. 1939, the said company 
-hall be dissolved. 

Dated at the office of the Attorney General, 
tin- tuentv-third -lav of Mav . 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
2314 Deputy Attorney < leneral. 

Department of Public Instruction 

N o 1315-33 
Québec, le Id mai. 1939, 

Demande e.-t faite de changer le- limite.- de la 
municipalité scolaire de N'otre-Dame-Auxiliatrice 
dans le comté de St-.Ieaii. de manière à ce (pie le— 
dites limites sud soient 1M.niée- par la ligne Axiale 
passant de l'est à l'ouest entre les deux voie-
principales du P. ( ' . , à l'ouest, au nord et à l'est 
par les limites actuelles de la cité de St-Jean. 
Cette modification île limites e.-t faite en vue de 
favoriser le partage des taxes de la compagnie 
ci-de88US mentionnée en parts à |>eu près égales 
entre les deux corporations scolaires intéressées. 

2231- 20-2 o 

N . . . 1315-33 
Quel.ec, M a y 13th, 1939. 

Application is made to change the limits of the 
School Municipality of Notre-Dame-Auxilia-
trice, in the County of St-Jean, so that the said 
southern limits be bounded by the axis line 
running from east to west between the two 
main railway lines of the C. P., on the west, north 
and east, by the actual limits of the Town of St-
Jean. The said alteration to the limits is made 
for the purjKJse of favouring the sharing of the 
taxes of the hereinabove mentioned company 
into about equal shares between the two interest­
ed school coronations. 2232—20-2 

No 1085-38 
Québec, le 13 mai 1939. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Ste-Marguerite, dans le comté 
de Dorchester, les lots Nos 995 à 1010 inclusive­
ment tous du cadastre officiel de Ste-Marie, et 
de les annexer à la municipalité scolaire de Ste-
Marie-de-Beauce. 2233 - 20-2-O 

N o . 108.5-38 
Quebec, M a y 13th, 1939. 

Application is made to detach from the School 
Municipality of Ste-Marguerite, in the County 
of Dorchester, lots Nos. 995 to 1010 inclusively, 
all of the official cadastre for Ste-Marie, and to 
annex the same to the School Municipality of 
Ste-Marie-de-Beauce. 2234—20-2 

No 574-39 
Québec, 12 mai 1939. 

Damande est faite de changer le nom de la 
municipalité scolaire de Joubert, dans le comté 
«le Matapédia, en celui de "La municipalité sco­
laire de Ste-Paule". 2235—20-2-O 

N o . 574-39 
Quebec, M a y 12th, 1939. 

Application is made to ehange the name of the 
School Municipality of Joubert, in the County 
of Matapédia, to that of " T h e School Municipal­
ity of Ste-Paule". 2236—20-2 

http://Quel.ec
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So 1-243-38 
Q U E B E C le 10 mai 1939. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincteV)US le nom de "I<a municipalité 
scolaire de St-Miehel-de-Beauj>ort ", dans le comté 
de <^uél>ec, le territoire ci-dessous décrit, savoir: 

Borné vers l'est par une ligne partant du point 
extrême nord de la paroisse de Beauport, suivant 
la limite nord-e«t de cette paroi—e jusqu'à la 
limite e-t du l"t N " 358, suivant ladite ligne 
sur une longueur de 7."> arpents, allant ensuite vers 
le Bud-OUest et directement tl-quà l'extrémité 
e-t de la ligne de séparation entre les Concession* 
St-Joseph et St-Michel, suivant ladite ligne 
jusqu'à la limite ouest du lot 804, Vers l'ouest 
par la limit. OUCSt des lots N o - M1}. !»I7. 915, 
1020, 1189, Iddd. 1454. Vers le nord, par la 
ligne de division entre I a municipalité de la parois­
se de st-Du-tan du La.- Beauport et la munici­
palité 'i-' la paroi—.- de Beauport et au—i pai la 
iigl de division entre la municipalité de la 
; si isse do Ste-Brigitte-de-Lava] et la munici­
palité de i:, paroisse de Beauport. 

LA LIAI tu- à .'RIE détachée de la municipalité de 
St-Michel de Beauport, se compose de- lot- Y -
803, 804, et UNE partie du i n Ko 1509 ( C . N . R . ) . 

Toute la balance du territoire devra être déta­
chée de la municipalité -c la i re de BeaUpOft. 

2237 20 2 o 

N. . . 391-33 

Quebec, le Hi mai 1939. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire di-tmcte. BOUS le nom de "La mimici-
palité scolaire do Taschereau-Fortier", dan- te 
comté de Dorchester, le territoire suivant: 

Les lot- -lu cadastre officiel de Ste-Mari'- |>or-
tant le No 74s moin.- le.- parties de ce lot appar­
tenant à I-idore Deblois; les lots 750, 751, 755, 
758, 7.'.'.', 763, 704, 769; 770, 772. 773. 777. 77'.». 

I.e- lot- du cadastre officiel de St-Isidore |x>r-
tant les no- :*74 à 388 inclusivement. .509 à .583 
inclusivement. 

Les lot- du cadastre officiel de la paroisse de 
."de-Marie portant les Nos 778. 770, 77.5, 774, 
771, 768, 766, 7d7 . 765, 761. 7»i2. 760, 7.57. 756, 
754, 7Ô2 . 753, 74!». 724 moins Une partie de ce 
terrain mesurant 238 pieds par 222 pieds situé au 
sud-ouest dudit lot; 703 à 714 inclusivement, 
698, 699A, 7<mi à 702 inclusivement. 

Les lots du cadastre officiel de St-Bernard. 
1 à i1.* inclusivement, le lot N o 20 moins la partie 
de ce lot appartenant à madame E. Arsencault 
et mesurant 3tM» x 110 pieds qui est la pointe 
nord dudit lot, au sud-est. du pont de la rivière 
( haudière borné au sud par le terrain de M . Jos. 
Vachon et au nord par celui de M m e Alph. 
Lamontagne. Le.- lots 21 à 30 inclusivement, 
38 à .52 inclusivement. La partie du lot 53 
appartenant à Caud. Brousseau. Tout le terri­
toire ci-dessus décrit sera détaché de la muni­
cipalité de St-Maxime-de-Scott, dans le comté 
de Dorchester. 2 2 3 9 - 20-2-O 

N o 201-91. 

Québec, le 22 mai. 1939. 

ERRATUM 

Dan- l'avis publié dans la GtizttU officitlU du 
19 mai courant, concernant la municipalité sco-
laire de Bt-Etienne-de-Chelsea, dans la tième 
ligne, il faut lire 22 au lieu de 20. 2345 o 

N o . 1243-38 
Quebec, M a y itith, 1939. 

Application is made to erect into a separate 
school Municipality under the name of "The 
School Munici|>ality of St-Michebde-Beauport", 
in the County of Quel>ec, the territory herein­
after described, namely. 

Bounded,on the east by a line starting from 
the extreme northern point ©f the parish of Beau­
port, following the northeast limit of the said 
parish to the east limit of lot N o . 358, following 
the said line for a length of 7.5 arpents, then 
running southwesterly and directly to the extreme 
ea-t of the divisional line between the St-Josepll 
and St-Michel concession-, following the said line 
t.. the u.-t limit of lot 804. « Mi the west by thi 
w.-t limit of lot- N'. .- . 804, 917, 915. 1020, 1189, 
1333, 1454. Toward- the north by the divisional 
line between the municipality " f the parish of 
St-1 histan du Lac Beauport and the Municipality 
of the pari-h of Beauport and al-o by the divisioi -
al line between the Municipality of the pan- 1 

of Sfe-Brigitte-de-Laval and the Municipality ol 
the parish of Beauport. 

The part to be detached from thi' Municipal­
ity of St-Michel de Beaiqiolt. compri-es lots N'o. 
803, 804, and a part of lot No . 1509 ( C . N . R . ) . 

All the balance of the territory to be détache! 
from the School Municipality of Beauport. 

2238 2d 2 

N. . . 391-33 
Quebec, May 16, 1939. 

Application is made to erect into a séparât-
school municipality under the name of "The 
School Municipality of Taschereau-Fortier", in 
the county of Dorchester, the following territory: 

The lot- «.f the official cadastre of Ste-Mane, 
bearing No . 74* less the parts of the said lot 
belonging to Isidore Deblois; lot- 750, 751, 
755, 70s. 7.5!'. 763, 764, 709. 77<», 772. 773, 777. 
77!». 780. 

The lot.- of the official cadastre of St-Isidoft 
bearing N'os. 374 to 388 inclusively, 569 to 583 
inclusively. 

The official cadastral lots of tbe parish of Stc-
Marie bearing Nos. 778, 77»i. 77.5, 774. 771, 768, 
766, 707, 70.5, 761, 702. 700, 7.57, 750, 7.54. 7.52. 
753, 749, 724 less a part of the said lot of land 
measuring 238 feet x 222 feet situate Bouthweet ol 
the said lot; 703 t.. 714 inclusively, 698, 699A, 
700 to 702 inclusively. 

T b e lots of the official cadastre of St-Bernard. 
1 to 19 inclusively, lot No . 20 less the part of tin-
said lot belonging to Mrs. E. Arseneault and 
mea.-uring 300 x 110 feet which is the north point 
of the said lot southeast of the bridge of the 
Chaudière River bounded on the south by the 
land of Mr. Jos. Vachon and on the north by 
that of Mrs. Alph. I^amontagne. Ix>ts 21 to 36 
inclusively, 38 to .52 inclusively. The part of lot 
53 belonging to (laud. Brousseau. All the 
territory above described to be detached from 
the Municipalitv of St-Maxime-de-Scott, in the 
County of Dorchester. 2240—20-2 

N o . 201-91. 

Quebec, M a y 22nd, 193!». 

ERRATUM 

In the notice published in the Official Gazette of 
the 19th of M a y instant, respecting the School 
Municipality of St-Etienne-de-Chelsea, in the 
6th line, please read 22 instead of 20. 2340 
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So 502-39, 
Québec, le 19 mai, 1939. 

Demande est faite «le détacher de la municipa­
lité scolaire de Notre-Datne-des-Bois-de-( 'hesham, 
••unité de Frontenac, les lut- in à 36 inclusive­
ment du rang I du canton de ("hesham et de les 
annexer à la municipalité scolaire de Yal-Hacine, 
inclue comté. 2343 21 2 o 

No. .502-39. 

Québec, M a y 19th, 1939. 
Application is made to detach from the School 

Municipality of Notre-I)aine-des-Boi--.|c-( 'hes­
ham, County of Frontenac, lots IK to 36 inclu­
sively of Range 1 of the Township of Che-ham and 
to annex the same to the School Municipality of 
Val-Hacine, same County. 2314 21 2 

Soumissions 

Province de Québec 

Ville d'Iberville 

S O U M I S S I O N S P O U R O B L I G A T I O N S 

La ville d'Iberville demande des soumissions 
pour la vente de 135,000. d'obligations datées du 
1er juillet, 1939, portant intérêt au taux de 4 ' ; 
par an, payable semi-annuellement les 1er 
janvier et juillet de chaque année, échéant en 
-•'•rie-, du 1er juillet 194(1 au 1er juillet (954 inclu­
sivement. Capital et intérêt payable- à la 
Banque Canadienne Nationale a Iberville ou au 
bureau-chef, de cette dite banque à Montréal. 
Cette émission est faite en vertu d'un règlement 
de la ville d'Iberville portant le N'o 161 et d'une 
résolution de la ville d'Iberville, en date du 3 mars 
1939, le tout ratifié par la Législature provin­
ciale le 28 avril 1939. 

Toute soumission devra être mise dan- une 
enveloppe scellée et marquée "soumission pour 
obligations" et adressée au soussigné le ou avant 
le L'ième jour de juin 1939 à 4 heures p.m. Ces 
(soumissions seront ouvertes par le conseil en 
séance qui sera tenue le 10 juin 1939 à 7.30 p.m. 

Les soumissions devront être accompagnées 
• d'un chèque énal à un pour cent du montant de 
v l'emprunt. 

La ville d'Iberville ne -'engage pas à accepter 
la plus élevée ni aucune des soumissions. 

Donné à Iberville, P.Q., ce I9ème jour de mai 
1939. 

Le secrétaire-trésorier, 
229.M i J.-R. COU RTE M A N c H E. 

MUNICIPALITÉ SCOLAIRE DE SHAWINIGAN FALLS 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour Obligations" seront reçue- au bureau du 
soussigné, 41. 4ième Hue. jusqu'à cinq heures «le 
l'après-midi, mardi le treizième jour de juin 1939, 
pour l'achat d'une émission d'obligations des 
Commissaires d'Ecoles de la cité de Shawinigan 
l'ail.-, datées du 1er mai 1939. capital rembour­
sable en série- du 1er mai 1940 au 1er mai 1909, 
au montant de cent soixante-cinq mille piastres 
($165,000.), portant intérêt au taux de quatre 
pour cent ( 4 ' , ) l'an, payable semi-annuellement 
le premier mai et le premier novembre de chaque 
année, émi-e en vertu d'une résolution passée le 
8 mars 1939 et dûment approuvée suivant la loi. 

Le capital et les intérêts semi-annuel- seront 
payables au bureau de la Banque Canadienne 
Nationale à Montréal, à Québec ou à Shawinigan 
Falls. Les dites obligations seront de la dénomi­
nation de Cinq cents et mille piastre- chacune, et 
pourront être enregistrées quant au capital. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à P'j du montant de 
l'emprunt. 

Tenders 

Province of Quebec 

Town of Iberville 

T E N D E R S FOR R O N D S 

The town of Iberville is calling tender- for the 
sale of 135,000. of bonds dated July 1st, 1939. 
bearing interest at the rate of 4*7 per year, pay­
able semi-annually on the 1st of January and 
July each year, maturing in series, from 1st July 
1940 to 1st July 1954 inclusively. Capital and 
interest payable at La Banque Canadienne Na­
tionale at Iberville or at the head office of that 
Said bank in Montreal. These bonds are issued 
in virtue of a by-law of the town of Iberville 
bearing So. 161 and a resolution of the council 
of the town of Iberville dated March 3rd 1939, 
same ratified by the provincial legislature, April 
28th, 1939. 

Tenders must lie enclosed in a sealed envelope 
marked "tender for bond-" and addle— ed to 
the undersigned on or before the 1.5th day of 
June 1939, at 4 o'clock, p.m. Tenders shall be 
opened at a meeting oi the said council which 
will be held on the 10th day of June 1939 at 
7.30 p.m. 

Tender- must be accompanied by an accepted 
check equal to one per cent of the amount of the 
loan. 

The town of Iberville does not bind itself to 
accept the highest nor any of the tender-. 

Given at Iberville, P.Q., this 19th dav of 
Mav 1939. 

J. R. C O U R T E M A N C H E , 

2296 0 Secretary-Treasurer. 

SCHOOL MUNICIPALITY OP SHAWINIGAN FALLS 

Public notice is hereby given that sealed tenders 

and endorsed •'Tender- for Bonds", will be re­
ceived at the office of the undersigned. N o . 41, 
4th Street, until five o'clock p.m.. Tuesday, June 
thirteenth. 1939, for the purchase of an i.-sue of 
bonds of the school commissioners of the city 
of Shawinigan Falls, dated M a y 1st 1039. capital 
redeemable serially from M a y 1st 1940 to May 
1st 1969, for an amount of one hundred and sixty-
five thousand dollars. ($10.5.000.) bearing interest 
at the rate of four |>er cent ( 4 ' j ) |>cr annum, 
payable semi-annually on the first of M a y and 
the first of November of each year, made in 
virtue of a resolution passed on March 8th 193!) 
and duly approved according to law. 

The capital and the semi-annual interest will 
be payable at the office of the Banque ( 'anadienne 
Nationale at Montreal. Quebec or Shawinigan 
Falls. The said bonds w ill be issued in denomina­
tions of $500.00 and $1,000.00 each, and may be 
registered as to capital. 

Each tender must be accompanied by ân ac­
cepted cheque equal to 1% °f the amount of the 
loan. 



17»S 

I.intent couru sur loi obligations devra s'a» 
jouter au prix offert au moment de leur livraison. 

Le tableau d'échéances des ol ligations sers 
fourni sur demande au soussigné ainsi que tout 
autre renseignement. 

Les soumissions seront ouvertes et prises en 
considération à une séance publique •!<•> dit-
commissaires, le 13 juin 1939, à huit lu-un- du 
soir, ail lieu ordinaire des séances. 

La commission scolaire se réserve le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des sou­
missions. 

Shaw inigan I ails, le 1(5 mai 1939 
Le secrétaire-tré»irier, 

22! 7-o J.-O.-S. BRUNEI*. 

V e n t e — L o i de faillite 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. Cour Supérieure, (Eu Matière de Faillite), 
Dan- l'affaire de la faillite de Napoléon Gosselin, 
propriétaire de taxi. St-Léon de Standon, Que . , 
débiteur. 

A v i - est par le présent donné que M E R C R E D I , 
le VINGT-HUIT JUIN 1939, à DIX heure- de 
l'avant-midi, heure Bolaire, sera vendu par encan 
public, à la porte de l'église paroissiale de St-
Léon de standon. comté de Dorchester, l'actif 
de cette faillite comme suit: 

Item A. Ingrédient servant à la fabrica­
tion de poudre médicinale pour animaux. Env. 
150.00. 

Item B. ( Créance, un billet promissoire, $75.00. 
Item C. Un emplacement contenant 03 

pied- de largeur en front et 87 pieds de largeur 
en arrière, par 230 pieds de profondeur, le tout 
plus OU moins, faisant partie du lot numéro trois 
ceiit-troi- (Ptie 303) du cadastre officiel de St-
IZ-on de Standon, Dorchester, avec le- bâtisses; 
borné ledit emplacement en front au chemin 
public, au nord-est à Donat Mathieu, au nord-
ouest à Ibnr i Gosselin et au sud-est à Jos. Roy 
f. Marcel. 

Les item A. B et C seront offert.- en vente au 
plus haut et dernier enchérisseur. 

L ' I tem C e-t offert en vente conformément 
aux articles sept cent— eîse et sept cent dix-sept 
du C.P.C. et au—i à l'article quarante-cinq de 
la Loi de Faillite; cette vente équivaut à la vente 
au shérif. 

Les titre, certificat et toute- informations 
concernant cette vente peuvent être obtenu- en 
s'a-ire—alit aux bureaux de- syndics soussignés 

Condition- de paiement: argent comptant. 
Québec, Q u e . , I- 23 mai 1939. 

Le- syndics, 
LEFAIVRE , M M.MMTE & LEPAIVRE. 

Bureaux: 
1 ! I. côte de la Montagne, 

Québec. 2341 21 2 o 

The accrued interest on the bonds must h.-
added to the price of the bonds at the time of 
their delivery. 

The schedule of maturities of the bonds will h<-
furnished OH request by tin- undersigned as well 
as any other information. 

The tenders will be opened and considered si 
a public meeting of the sai<l commissioners, June 
13th 1939, nt eight o'clock p.m.. at the usual 
meeting place. 

The school commissioners reserve their right 
of accepting neither the highest nor any of the 
tender-. 

Shawinigan Falls, May 16th, 1939, 
J, O . 8. B R I N E I . 

221 & H . S. •< - ret a ry-Tn -a- u 11 • : 

Sale—Bankruptcy Act 

Canada, Province of Quebec. District " f Que­
bec. Superior Court, (Sitting in Bankruptcy . 
In the matter of the bankruptcy of Napoléon 
Gosselin, taxi-owner. St. Léon de Standon. Que., 
debtor. 

Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y . 
thé T W E N T Y - E I G H T H of . U N E . 1939, at 
T E N o'clock in the forenoon. Standard Time. 
the assets in tin- Estate shall be sold by public 
auction at the parochial church door " f St-D'-on 
de Standon. County of 1 K.rchester. as follows: 

Item A . Ingredient used in the manufactur­
ing of a medicinal powder by animals, about: 
£50.00. 

Item B. Credit, a promissory note, 175.00. 
Item C. An emplacement measuring 63 feet 

m width in front and *7 feet in width in rear, by 
230 feet in depth, the whole more or les.-, forming 
part of lot number three hundred and three 
(Pt. 303) of the official cadastre for St-Léon de 
Standon, Dorchester, with the buildings; said 
emplacement bounded in front by the public 
road, on the northeast by Donat Mathieu, on 
the northwest by Henri Gosselin ami on the 
southeast by Jos. Roy, soli of Marcel. 

Items A . B and C shall offered for sale to the 

highest and la.-t bidder. 
Item G is offered for Bale pursuant to articles 

seven hundred ami sixteen and seven hundred 
and seventeen of the C.C.P. and also to article 
forty-five of the Bankruptcy Ac t : this sale shall 
have the effect of a sheriff's sale. 

The title, certificate and any information res­
pecting -aid -ale may l»e obtained by applying 
to the offices of the undersigned trustees. 

( Conditions of Sale: ( 'ash. 
Quebec, Que., May 23rd, 1939. 

LEPAIVRE, MARJ*ETTE à LEFAIVRE, 
Trustees 

< I f f i c e - : 

111 Mountain Hill. 
Quebec. 2342 21 2 

Ventes pour taxes municipales Sales for municipal taxes 

Province de Québec District de Roberval 

CORPORATION MUNICIPALS: DE LA PAROISSE DE 
ST-AUGUSTIN 

Avis public est par les présentes donné, par 
b- -ou —igné. Alias Harvey, délégué spécial que 
la Commission Municipale de Québec, par un 

Province <>f Quebec District of Roberval 

MUNICIPAL CORPORATION OF THF. I Alilsll Of 
BT. AUGUSTIN 

Notice is hereby given by the undersigned 
Alia.- Harvey. Special Delegate, that the Quebec 
Municipal Commission, by an order dated May 
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arrêté en elite du 0 mai 1939, a ordonné au sous­
signé conformément aux dispositions de l'article 
4Ô-fl de la loi de la Commission Municipale de 

Québec, de faire vendre les immeubles sur les­
quels il est dû «les taxes générales ou spéciales, 
municipales, scolaires ou répartitions d'église à 

oins que les dites taxes ou cotisations d'église ne 
•oient payées avant le jour fixé pour la vente, et 

qu'en conséquence les lots ou parties de lots ci-
après mentionnés, seront vendus par encan public 
dans la salle publique paroissiale étant le lieu 

dinaire des assemblées, M E R C R E D I le Q U A -
T< d î Z I E M E jour de . I I I N mil neuf cent trente-
neul à D I X heures de lavant-midi pour taxes 
dues tel que plu- haut mentionné. 

9th, 1939, has ordered the undersigned, pursuant 
to the provisions of article 4(>a of the Quebec 
Municipal Commission Act, to sell the immov­
eables whereon are due general or special, muni­
cipal or school taxes or church apportionments, 
unless the said taxes or church apportionments 
be paid before the day fixed for the sale and that 
consequently the lots or parts of lots hereinafter 
mentioned shall lie sold by public auction in the 
parochial hall, Unrig the ordinary meeting place, 
on W E D N E S D A Y , the F O U R T E E N T H day 
of J U N E , nineteen hundred and thirty nine, at 
T E N o'clock in the forenoon, for taxes due as 
above mentioned: 

Nom <lu Propriétaire 

Name of Proprietor 

1 
No du cadastre 

Cadastral No . 

Hang 

Range 

Canton 

Township 

! Antoine Bergeron A Isidore Tremblay ] 40 J 4 1 Dalmas 

I'm- ferme SISE et située en la paroisse de 8t. Augustin, comté <)«• Roberval, étant et comprenant le 
lot do terre connu et désigné sous le N'o 40 (quarante-six) pour le rang t (Quatre) du canton «le Dalmas 
de la contenance d'environ 100 'Cent' acres île terre EN superficie. Sauf à distraitre les privilèges et ser­
vitudes <te La Baguenay Transmission ou représentants.—A farm being and situate in the Parish of St. 
Augustin, County <>f Robecval, being and comprising that lot of land known ami designated under No. 40 
forty-six1 of Range 4 (four) of the Township of DaTmas, containing about 100 (one hundred1 acres of land 

i n area. Save to be deducted the privileges and servitudes of the Saguenay Transmission or representatives. 

. Joseph Dufour «V. Isidore Forgues i 48 4 Dalmas 

l'ne ferme sise el située en la paroisse de St. Augustin, Comté de Rohcrvul, étant et comprenant le 
lot de terre connu et désigné sous le No 18 (Quarante-Huit pour le rang 4 (Quatre) du canton rie Dalmas 
de la contenance d'environ 100 Cent acres de terre en superficie.—A farm being and situate in the Parish 
of St. Augustin. County of Roberval, being and comprising that lot of land known and designated under 
No. is (forty-eight) of Range 4 (four) of the Township of Dalmas. containing about 100 (one hundred) 
i re* of land in area. 

Joseph Simard fils de-son of Philippe. . . . . . . . . 51 I 4 | Dalmas 

l 'NE ferme sise et située EN la paroisse de St. Augustin, Comté de Roberval étant et comprenant, le 
lot de terra connu et désigné sous le No ( 'inquante-et-un) pour le rang 4 (Quatre) du canton de Dalmas 
de la Contenance d'environ 100 (cent) acres de terre EN superficie.—A farm being and situate in the Parish 
of St. Augustin, County of Roberval, being and comprising that lot of land known and designated under 
No 51 (fifty-one) of Range 4 four, of the Township of Dalmas, containing about lOO (one hundred) acres 
of land in area. 

T Joseph Gotllet ' -'1 5 Dalmas 
Une ferme sise et située en la paroisse de St. Augustin, Comté de Roberval. étant et comprenant le lot 

de terre connu et désigné sous le N o 21 i Vingt-et-uni pour le rang 5 (Cinq, du canton de Dalmas de la con­
tenance d'environ IlHt (Cent) acres de terre en superficie. Avec bâtisses dessus construites circonstances 
et dépendances, Sauf à distraire les servitudes et privilèges de La Saguenay Transmission ou représentants. 
— A farm, being ami situate in the Parish of St. Augustin, County of Roberval, being and comprising that 
lot of land known and designated under No. 21 (twenty-one' of Range ô (five) of the Township of Dalmas— 
containing aliout UK) (one hundredi acres of land in area with buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies Save to I*' deducted the servitudes and privileges of the Saguenay Transmission or 
repreeentatuves. 

loseph Goulet , Ptie-Pt H 22 Guest-West | 5 | Dalmas 

Une ferme sise et située en la paroisse de St. Augustin, Comté de Roberval, étant et comprenant la 
partie }-j Ouest (demi ouest ) du lot rh- terre connu et désigné sous le No 22 (Vingt-deux i pour le rang 5 (Cinq) 
du canton de Dalmas. d'une contenance d'environ 50 (Cinquante) acres de terre en superficie, et borné au 
Nord par le chemin de front à l'Est par le terrain de la 1 j (demi) 22 (Vingt-deux) au Sud par le Trait-Carré 
des rangs 4 et ."» à l'Ouest par la ligne de séparation du lot 21 i Vingt-ct-uio. Sauf à distraire les servitudes 
el privilèges île La Saguenay Traii.stnis.sion ou représentants.—A farm, being and situate in the Parish of 
St. Augustin, County of Roberval. being and comprising the west 1 j part i west half) of that lot of land 
known and designated under No. 22 twenty-two of Range â of the Township of Dalmas, containing about 
•'•u fifty) acres of land in area, and bounded on the north by the front road, on the east by the land • t H 
one half 22 (twenty-two), on the south by the "trait-carré of Ranges 4 and ">. on the west by the division 

line of lot 21 (twenty-one . Save to be deducted the servitudes and privileges of the Saguenay Transmission 
or représentatives , 

6- Mme-Mrs. Welley Fortin & Dr. Kvariste I.amy | 23 5 I Dalmas 

l'ne ferine -i-c et BÏtttéS en la paroisse de ST. Augustin, Comté de RoU-T val. étant et comprenant le 
lot de terre connu ET désigné SOUS le No 23 (V ingt-tr is pour le tang 5 (Cinq' du canton de Dalmas de la 
contenance d'environ 100 Cent acres terre en superficie, avec bâtisses. Sauf à distraire les servitudes 
et privilèges de La Saguenay Transn iasion OU représentants.—A farm, being and situate in the Parish of 
ST. Augustin, County of Roberval, being and comprising that lot of land known and designated under 
No. 23 (twenty-three) of Range 5 (five) of the Township of Dalmas. containing about loo (one hundred) 
acres of land in area, with buildings; Save to In- deducted the servitudes and privileges of The Saguenay 
Transmission or representatives. 

7-Joseph Goulet I 27 | 5 1 Dalmas 

Une ferme sise et située en la paroisse de St. Augustin. Comté de Roberval, étant et comprenant le 
lot de terre connu et désigné sous le N o 27 ( Vingt-sept i pour le rang 5 (Cinq' du canton de Dalmas, de la 
contenance KM) (Cent | mies de terre en superficie.—A farm being and situate in the Parish of Sfc,Augustin. 
County of Rolierval. being and comprising that lot of land known and designated under No. 2, (twenty-
seven) of Range 5 (five of the Township of Dalmas. containing about 100 (one hundred) acres of land in 
area. 

http://Traii.stnis.sion
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Nom «lu propriétaire No du cadastre Rang Canton 

Name of Proprietor Cadastral No . Range Townshij 

h- Aehilk R o y & Auguste R o y 2<> 0 i D a l m a s 
l ' n e ferme rise e t ntuée en l a paroisse de s t . Augustin. C o m t é de Roberval, é t a n t et comprenant !..-

l o t d e t e r r e connu e t désigné w n i s le N'o Ju \ ' m g t - s i x p O U I l é rang 8 S i x d u « a n t o i i île D a l m a s , de i:I c o n -
t e n a n c e d ' e n v i r o n 1'»' Cent) . ' n i e s i|e t e i r e e n S I I | H T f u i e , a v e c b â t i s s e s d e s s u s c o n s t r u i t e s c i : C O M t a n c e et 
dépendancet S a u f 1 distraire remplacement d e l'école N o i d e l a contenance d'environ 100 Pds 
p i e d s p a r s s I M - < ( , | u a t ie-vingt - h u i t p i e d s , I s u n é a u Nord e t à I < h i e s t a u l o i N o _>•• a u S u d a u • i . - r i . 
d e f r o n t e t i r i s » u la balance d e l'emplacement s i t u é s u t l e N o 27 (vingt-eept A farm being a n d situate 
m t h e Parish of s t . A u g u s t i n . County of Roberval, being a n d comprising t h a t lot of l a n d k n o w n and desig 
nated under N o . 20 (twenty-six 1 o f Range ti s i x , o f t h e T o w n s h i p o f Dalmas, containing about 1 " * ' one 
hundred acres of land in arcs with buildings thereon erected, circumstances and dependencies. Save to be 
deducted t h e em| lacement of School N o measuring about I '* ' ft one hundred feet) by s s ft eighty-
eight feet . bounded on the north a n d west b y lot N o . 28, on t b e south b j l i e front road, a n d o n t h e east 
b y the residue "f t h e emplacement situate on No. 27 ftwenty-seven). 

ft—Pttrt Goulet ;ti 6 Dalmas 

I'l.e ferme M-e e t s i t u é e e n l a pa r . . i s« e île S t A u g u s t i n , Comté d e R u l x - r v a l . étant e t [eoln j .1 
l e |i t de terre connu e t désigné - . . u - le N o ,<i (Trente-et-un poui !<• rang Bis d u canton d e Dalmas, 
l a contenance d'environ l o o (Cent) a i r e - de t e r r e en superficie, avec bâtisses dessus construites • 
t a i t pendant es A farm being a n d situate m the P a r i s h o f St. Augustin, ( ounty of Roben ai. bei 
and comprising that l o t o f land k n o w n a n d designated u n d e r N o 31 (thirty-one) of R a n g e 6 s i x ol 
Township oi Dalmas, containing about l o o o n e hundred acreso land m a r e a -with h u i l d i n u s thereon 
erected, circumstances ami dependencies, 

n> tudgei Tremblay T u e - P t . 3 7 u Dalmaa 

l n emplai o r n e n t - i - et situé e n l a p a r o i s s e d e S t A u g u s t i n . C o m t é d e Roberval, étant e t oompren 
la partie ' l u l"t :<7 ( T r e n t e - s e p t p o u r le rang s u d u canton d e Dalmas, d e l a contenance d'environ 7'. 
Pds 8oixante-et-<|uinse d e largeur a u s u d . et d e 125 Cent-vingt-cinq pieds de longueur, en pointe, I 
a u Nord i\ l a r o u t e deu r a n g 7 s e p t a u Sud p a r I emplacement d e M X a v i e r Tremblay, à l'Est a l a route 
d u rang 7 ' s e p t , à l'Ouesl > la balance d u l o t : i 7 (Trente-sept , - - A n emplacement I n - m g a n d situate 
the Parish ol S t . Augustin, County " f Roberval, I n - i t u r and comprising p a r t o t l o t 37 thirty-seven) o f 1'. mgi 
». - i \ oi t h e Township o f I talmas, measuring aboul 7-> f t . (seventy-five feet m w i d t h o n t h e s o u t h a n d 125 :• 

i n . m i r e d and twenty-five fis-' u. w i Ith, m a point, b o u n d e d o n t h e n o r t h by t h e r o a d o f Range 7 
' s e v e n o n t h e s o u t h b y t h e emplacement of M r Xavier Tremblay, o n t h e east by t h e road of Range , 
( • e v e n ) o n t h e w e s t by the residue o f l o t 37 t i n : t y - s e \ ' e l | i . 

11—Stanley Bilodeau i l o D a l m a s 

l ' n e f e i i n e - > . ,-t située en .1 paroisse d e Bt-Augustin, Comté ' l e Roberval, ' t a n t e t "comprenant . 

l u t .le t e r r e conn 1 e t di ligm BOUS l e N o 1 I ( ^ u a r a n t e - q u a t t e p o u r l e r a n g 6 S i \ d u c a n t o n il'' 1 1 ill 
de la contenance d'environ I<MI Cent acres de terre en superficie, avec bâtisses dessus construite* . 
tanc ' défiendances A farm being a n d situate i n t h e Pariah of St Augustin, C o u n t y o f Roberval, being 
arid comprising that l o t of land k n o w n and d e s i g n a t e d under N o 44 (forty-four of Range sis il U 
Township of Dalmas, containing about 100 one h u n d r e d . n i e s of l a n d in a r e a - w i t h buildings thi • 
erected, circumstances a n d dependencies. 

1 2 — J o s e p h C o t é , fila de -son o f M é d a r d . . . . . | 30 7 D a l n . -

I f. rme sise el située en l a paroisse d e St. Augustin, « " o i n t . ' - d e Roberval étant e t • omi 
lot d e t e r r e connu e t désigné sous le No 30 " T r e n t e pour l e rang 7 S e p t d u canton de Dalmas, d e la 
t e n ; . i i e n v i r o n l(Hi C e n t a i res de t e r r e , en s u p e r f i c i e , avec b A t i S S e S dessus C O n t r u i t e s . — A f a r m !.. j 
and . - i t u a t e in t h e Pariah of > t Augustin, County " f Roberval, being a n d i omprising that l o i of l a n d k " • « n i 
a n d designated under No 30 thirty of Range 7 (seven of t h e Township of Dalmas, containing about 
• . in hundred acres of l a n d in a n a with buildings t h e r e o n erected 

13—Ludger Tremblay i 42 7 Dalmas 

t'lie f e r i n e sise et Mtuéeeli l a p a ' . 1—e !•• S t . A u g u s t i n , C o m t é î l e R o l - e ' v a l . é t a n t e t c o m p r e n a n t !• 
l o t lie t e r r e c o n n u et désigné - • • . i - le N'.. 43 (}uaiante-deux pour le rang 7 (Sept du canton d e Dalma." 
do la contenance d'environ 100 Cent acres d e terra en superficie, avec bâtisse.' A farm being a n d situati 
m t h e P a r i s h "f S t Augustin, C o u n t y o f Roberval, being a n d comprising t h a t l o t of l a n d k n o w n a n d 
signated u n d e r No. 42 (forty-two ••' R a n g e 7 (seven) of t h e T o w n s h i p of D a l m a s . c o n t a i n i n g a t s j u t 1"" 
in.- hundred a . r . -« ..i l a n d i n a i e a - - w i t h a building 

Donné «-M la paroiaae de St-Augustin <•«' on­
zième jour de mai mi! neuf cent trente neuf. 

he délégué spécial, 
2179-20-2-O A L I A S HARVEY. 

Province de t^uel»ec 

Comté m.S I les de la Madeleikb 

Avis public i-st par lea présentée donné par le 
soussigné A.- . I . Painchaud, secrétaire -Trésorier 
du comté des liée de la Madeleine, que 1rs immeu­
bles ci-deseous mentionnés seront vendus a l'en­
chère publique au Palais do justice, à Havre-
Aubert, M E R C R E D I , le C I N Q U I E M E jour 
de J U I L L E T , mil neuf cent trente-neuf, :\ 
DIX heures de I avant-mi li. | K I U R taxes munici­
pales et scolaires flues sur 0 6 8 immeubles à 
moins qu'elles ne soient payees avec les frais 
avant la vente, savoir: 

Dated in the parish "f st Augustin, t!..- • 
venth day of May , nineteen hundred and t 1 

nine. 
A L I A S HARVEY, 

2180-20-2 Special Delcgat 

Province of Quebec 

County O F Magdalen islands 

Public notice i- hereby given by the under­
signed A. .1. Painchaud, Secretary-Treasurer •• 
the county of Magdalen Islands, that the imm< • -
ahles hereafter menti ned will l»e sold l>y public 
auction at tin- Court Hoiis«> at Havre-Aubert. 
WEDNESDAY, the I ' l l - T i l day of J U L Y , 
nineteen hundred and thiity-nine. at TEN o'clock 
in tin- forenoon, for Municipal and school taxes 
due U | H I N these immoveables,.unit ss the same be 
paid with cost, before the sale, to wit : 
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Ihnm la municipalité de I'' Etann-dn-Sord. 

Comme appartenant à Veuve o l ive Dersspe et 
Succession Azade Aucoiu, indivis, lots de terre 
connu au cadastre de l ' I le (irindstono, loUl la 
subdivision 723 du lot N o 250, contenant quatre 
aères et le lot N o 249, contenant quatre acres. 

Taxes municipale! $ 24 83 
Taxes scolaires 45.92 

$ 70 55 

Comme appartenant à Veuve Paul Bourque 
et Alphonse Bourque, indivis, Iota de terre connus 
au cadastre de l 'Ile Grindstone, so(i> la subdivi­
sion 639 du l"t 62, mesurant pied- par 312 
pieds, la subdivision 10 du lot 10 contenant un 
acre et demi et trente et une perches, partie du 
lot 139, contenant deux acres, le lot N'o 14b. 

Taxes municipales I 44.98 
Taxes scolaires 63.91 

f 98 89 

Comme appartenant à Stanislas Bouffard, 
deux lots de terre connus au même cadastre, sous 
la subdivision 680 du lot No 4ô. contenant quatre 
aères, la subdivision 728 du lot No •">'.«. contenant 
six acres une vergée et quatorse perches. 

Taxes municipales S 18 8û 

Taxe.- scolaires 22 (14 

/// the Municipality of Etang-du-Nord 

As belonging to Widow Olive Deraspe and 
Succession Asade Aucoin, undivided, lots of land 
known of the cadastre for Grindstone Island, 
under the subdivision 728 of the lot N o . 250, 
containing four acres and lot N o 249, contain­
ing four acres. 
Municiapl taxes % 24.63 
School taxes 45.92 

8 70 ÔÔ 

As belonging to Widow Paul Bourque and 
Alphonse Bourque. undivided, lots of land known 
on the Cadastre for Grindstone Island, under 
the subdivision 539 of the lot N o . f>2 measuring 
96 feet by 312 feet, the subdivision 10 of the lot 
No. 40, containing one acre and a half and thirty 
one perches, part of the lot 139, containing two 
acres, the lot No . 146. 
Municipal taxes g 44.98 
School taxes 63.91 

$ 98.89 

As belonging to Stanislas Bouffard, two lots 
of land known on the same cadaster, under the 
subdivision 680 "i the lot No . 40, containing 
four acres, the subdivision 72b of the lot N o . 59, 
containing six acres, one rood and fourteen per­
ches. 
Municipal taxes $ 18 85 
School taxes 22.04 

8 41) 8!» 8 40 89 

Comme appartenant à Succession Kdouurd As Mong ing to Succession Edouard Alex. 
Alex. ( 'yr, un lot de terre connu au même cadastre Cyr. one lot of land known on the same cadaster 
-..us la subdivision 142, du lot Ko214contenant under the subdivision 142 of the lot N o . 214. 
neuf acres. containing nine acres. 
Taxes municipales ••? 36 39 Municipal taxes S 30 39 
Taxes scolaires 4194 School taxe- . 41.94 

8 7s 33 

( 'oinme appartenant à Success!) »n Asade A. ( 'yr. 
un lot de terre connu au même cadastre comme 
faisant partie de la subdivision 142 du lot No 
214 contenant neuf acres. 
Taxes municipales 8 35.91 
'Taxe- scolaires . 27. 17 

8 78 33 

As belonging to Succession Asade A . Cyr, one 
lot of land known on same cadaster as part of 
subdivision 142 of lot No. 214 containing nine 
acre-. 
Municipal taxes $ 35.91 
School taxe- 27. 17 

? 63 08 03.08 

( Somme appartenant à Bertha Cormier, un lot As belonging to Bertha Cormier one lot of land 
de terre connu au même cadastre comme faisant known on same cadaster as part of lot 7 contain-
partie du lot No 7 et contenant trois acres. ing three acres. , 
Taxes municipales 8 5.66 Municipal taxes S 5.66 
Taxes scolaires 9.17 School taxes 9.17 

? 14 83 $ 14.83 

Comme appartenant à Adeline Cormier, un lot As belonging to Adeline Cormier, one lot of 
de terre connu au même cadastre comme faisant land known on same cadaster as part of lot 7 
partie du lot N o 7 et contenant trois acres en containing three acres, 
superficie. 
Taxes municipales 8 5.00 Municipal taxes $ 5 . 6 6 
I axes scolaires 9.17 School taxe: 

$ 14.83 

9.17 

$ 14 83 

Comme appartenant à Veuve Alcide Cormier. As belonging to Widow Alcide Cormier, oue 
un lot de terre connu au même cadastre comme lot of land known on same cadaster as part of 
faisant partie du lot N o 7 contenant l$£ acre.- lot 7 containing 1 * i acre. 
Taxes municipales $ 3.10 Municipal taxes $ 3.10 
Taxes scolaires 5.02 School taxes 5.02 

" $ ~ 8 . 1 2 8 8.12 

Comme appartenant à Veuve Casimir Harvie, As belonging to Widow Casimir Harvie, one 
un lot de terre connu au même cadastre comme lot of land known on same cadaster as part of lot 

4 
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faisant partie dtl lot No 204 et contenant trois 284 and containing three acres, three roods and 
acres, troi> vergées et vingt-huit perchée. twenty-eight perchée. 
Taxes municipales $ lo ôi Municipal taxai $ 10 "il 
Taxes scolaires . . 16 40 School taxes 16 40 

$ 26 91 6 26 91 
Comme appartenant à François Harvie un lot As belonging to François Harvie one lot ol 

de tern- connu au mémo cadastre comme taisant land known on same cadaster :IS part of sub­
partie du l"t subdivision 324 du lot So 214 et division 324 of loi 214 containing two acres, 
contenant deux acres, 
Taxes municipales . . . 8 4 77 Municipal tax. - $ 4 77 

Taxes scolaires ô 31 School taxes ô 31 

•S 10 us 

Comme appartenant à Fidèle LeBlanc un lot 
8 10 oh 

A - lielouging t" Fidèle Lelilane, ont- lot ul 
de terre connu au même cadastre sous la subdi- land known un same cadastei under the sub-
vision 763 du lot No 60 et contenant dix-sept division 763 ol lot No. 60 containing seventeen 
acres. acres. 
Taxes municipales ? 29 11 Municipal taxes.. , . 8 29 n 
Taxes scolaires. 53 53 School taxes Xi Xi 

8 82 64 
Comme appartenant à Succession Ulphram 

Migneau, un lot de terre connu au même cadastre 
sous la subdtt ision * < 1 n lot No 215et contenant 
cinq acres. 
Taxes municipales $ 
Taxes scolaires 8 

8 82 64 
A- belonging to Succession Ulphram Migneau 

one lot o f land known on same cadaster undei 
the subdivision 629 of lot 215 containing fi \ • -
acres. 

•I 78 Municipal taxes . $ 4 . 7 * 
7.55 School taxes 7.56 

$ 12 33 8 12 3d 

Comme appartenant à Succession Jean Nadeau As belonging to Succession Jolw Nadeau two 
deux lots de terre connu au même cadastre comme lots of land known on same cadastei es part of 
faisant partie du lot So 175contenant on/»- scree lot No. 17"> containing eleven acre», three roods 
trois vergées vingt perches, et partie du fot No and twenty perches, and part "f lot No. 173-A 
173-a contenant six acres trois vergées et vingt containing six acres three r Is and twentj 
perches. perches. 
Taxes municipales S 30.43 Municipal taxe- .< 30 43 
Taxes scolaires 43 07 School taxe- . 4 3 07 

$ 73 50 $ 73 50 

Comme appartenant à William Petitpas deux As belonging to William Petitpas two lots of 
lots de terre connu au même cadastre sou- la sub- land known on same cadaster under the subdivi-
division 618 du lot No 98-A contenant un acre, sion 618 of lot 98-A containing one acre, and sub­

division 521 of the lot N o . 304 containing two 
.uns three roods, 
Municipal taxe- 8 11.87 

et subdivision 621 du lot So 304 contenant deux 
seres trois vergées. 
Taxes municipales . . .< 11 s', 

Taxes scolaires 10 t).. School taxes 19 66 

8 31 52 $ 31 52 

Comme appartenant à Philippe Petitpas deux As belonging to Philippe Petitpas two lots of 

lots de terre connu au même cadastre sous la land known on same cadaster under the Bubdivi-
subdivision 620 du lot N o 98-A contenant un sion 620 of lot No. 98-A containing one acre and 
acre et la subdivision 623 du lot No 304 conte- the subdivision 623 of lot No. 304 containing two 
mint deux acres trois vergées acres three rood-. 

Taxes municipale- $ 14.94 Municipal taxes $ 14.94 

Taxes BCOlaireS 7.92 School taxes . 7 92 
8 22 no $ 22 86 

Comme appartenant à Succession .lean Tur- As In-longing to Succession John Turbide two 
hide deux lots de terre connu au même cadastre lots of land known on same cadaster under the 
sous la subdivision 140 du lot No 214 contenant subdivision 140 of lot 214 containing five acre-
cinq acres et la subdivision 68 du lot No 200 con- and subdivision of lot N o . 299 containing five 
tenant cinq BCreS, acres. 
Taxes municipales. 8 23 27 Municipal taxes 8 23 27 
Taxes scolaires 24 43 School taxe- 24 43 

8 47 70 

Connue appartenant à Alphonse Petitpas et 
autres, six lots de terre connus au même cadastre 
comme suit: Subdivision 475 du lot 75, cinq acres, 
Subdivision 619 du lot 98-h, un acre, Subdivision 
622 du lot 304. 2 3-4 acres, le lot No 96, contenant 
15J-4 acres, le lot 317 contenant n}t acres, le lot 
317-a contenant 5 H acres. 

8 47.70 

As belonging to Alphonse Petitpas and others, 
six lots of land known on same cadaster as fol­
lows: subdivision 475 of lot 75, five acres, sub­
division 619 of lot 98-b, one acre, subdivision 622 
of lot 304, 2fi actes, the lots N o . 96 containing 
15 M acres, the lot N o . 317 containing 5 M acres, 
lot N o 317-a containing SJl acres. 
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TftXMmunicipale* $ 04 00 Municipal taxes $ 6 4 . 0 0 
Taxes scolaires $170.01 School taxes $170 01 

$234.01 $234.01 

Dons /" Municipalité <l< Haipe-Auberi lu thi Municipality of llavre-Aubert 

Comme appartenant à Alpide A . Boudreau As belonging;to Alpide A. Boudreau undivided 
indivis avec Tim. Jomphe, un lot de tern- connu with T im Joniphc, one lot of land known on the 
au cadastre de l'Ile Amherst, SOUS le numéro Cadastre for Amherst Island, under the number 
306-O, contenant un itère et demi. I.e lot 12.") 306-O containing one acre ami a half. The lot 
connu au même cadastre, trois .acres. 125 known on same cadastre, three acres. 

Taxes municipales $ 15 22 Municipal taxes $ 15.22 
Taxes scolaires i s 05 School taxes 18.05 

•S 33 27 $ 33.27 
Comme appartenant à Succession .lean Hou- Aa belonging to Succession Jean Boudreau, 

dreau, un lot de terre connu au même cadastre one lot of land known on same cadastre under 
-ous le numéro 133 contenant 7% acres. the number 133 containing 7% acres. 
Taxes municipales $ 13 73 Municipal taxes $ 13.73 
Taxes scolaires 23 30 School taxes 23.30 

s ;57 03 ? 37 03 
Comme appartenant à Succession Kusèbe As belonging to Succession Kusèbe dallant. 

' lalland, un lot de terre connu au même cadastre one lot of land known on same cadaster under the 
-ous le numéro 4<)7. contenant acres. number 4 0 7 Containing 20 acres. 

Taxes municipales . . s 30 14 Municipal taxes $ 3 0 . 1 4 

Taxes scolaires 41 27 School taxes 41 27 

* 71 41 $ 71.41 
Comme appartenant à succession Cirice Cal- As belonging to Succession Ctrice dallant, 

lant, Un lot de terre connu au même cadastre sous one lof of land known on same cadaster under the 
le numéro :{s du premier rang, contenant •'>', number 38 of the first rank, containing 8.J£ acres. 
i> re-. I 'n lot de terre connu au même cadastre One lot of land known on same cadaster under 
-••us le numéro 3!» du premier rang, contenant the number do of the first rank, containing 4 , . J 

1 1 1 acn-. acres. 
Taxe-municipales S 30. 14 Municipal taxes $ 3 0 . 1 4 
Taxes sc«-laires 40(H) School taxes 40.00 

$ 70 14 $ 70.14 
Comme appartenant à Succession .Iules De- As belonging to Succession Jules Deveau, four 

veau quatre lots de terre connu- au même cadas- lots of land known on same cadaster, under the 
tre sou- les numéros 172. 173-A, 173-H, 180. number 172. 173-A. 173-H. 180. 
Taxes municipales * 4 02 Municipal taxes $ 4.02 
Taxes scolaires 85 53 School taxes 85 53 

$ 00 4."» 8 00 45 

Comme appartenant à Succession Louise De- As belonging to Succession Ionise Deveau, one 

veau, un lot de terre connu au même cadastre lot of land known on same cadaster, under the 
sous la subdivision No 82 du lot 204 contenant subdivision No. 82 of the lot 294 containing 1894 
18*4 acres acres. 
Taxes municipales". $ 15.00 Municipal taxes $ 15.00 
'Taxe- scolaires 25.85 School taxes 25.85 

8 40 85 

Donné à Hâvre-Aubert, le septième jour de 

$ 40.85 

janvier 1939. 
I.e sécréta in 

2181 

Given at Hâvre-Aubert. on the seventh day of 
January 1939. 

trésorier du Comté des A. J. PAINCHAUD, 
Iles-de-la-Madeleine. Secretarv-Treasurer of the County of the 

20 2 o A.- . I . PAINCHAUD. 2182—20-2-O Madgàlen Islands. 

C I T E D E W E S T M O U N T 

Avis public est par les présentes donné que les 
propriété- immobilières de la cité de Westmount, 
ci-après décrites, seront vendues à l'enchère pu­
blique «lans le bureau du secrétaire-trésorier, a 
l'Hôtel de Ville, Westmount, le M E R C R E D I , 
V I N G T - U N I E M E jour .le J U I N , mil neuf cent 
trente-neuf, à 10.30 hrs, A . M . , à moins (pie les 
taxes, intérêts et frais ci-après indiqués ainsi que 
l'intérêt additionnel accru et les frais qui peuvent 
être encourus, n'aient été payés avant la vente: 

C I T Y OF W E S T M O U N T 

Public notice is hereby given that the immove­
able properties in the City of Westmount herein­
after described will l>e sold by public auction in 
the Secretary-Treasurer's office in the City Hall, 
Westmount, on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y -
F I R S T day of J U N E , nineteen hundred and 
thirty-nine, at 10.30 A . M . unless taxes, interest 
and costs as shown hereafter, as well as addi­
tional interest accruing and costs which may l>e 
incurred are paid before the sale: 
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IJ» propriété de Edgar Newland Howell, Cyril 
Freleigh Howell el Annie Reyburn Howell, eon)' 
prenant lea subdivisions vingt-cinq (25), vingt-
-iv 2 0 ft vimrt->opt 1271 -lu lut deux centquatre-
vingt-deux (282), chaque subdivision ayant une 
superficie de sept mille huit cents pieds carrés, 
plus ou moins, avec l'édifice sus-érigé portant le 
numéro civique 4380, avenue Montrose, taxes, 
intérêt et frais dûs 83,820.18; 

I.a propriété de Dame Ads Grace Fuller, veuve 
de feu John Wesley Foster, comprenant les sub* 
division- 30B et 38C du lot deux cent huit (208) 
ayant une supt rficie de cinq mille sept cent cin­
quante pieds carrés, plus ou moins, sur l'avenue 
Somemlle, taxes, intérêt et frais dus 8980.34; 

La propriété de Jean-Baptiste Briand, compre­
nant les résubdivisions quatre 4) et cinq (5) de Is 
resubdivision trois (3) de la subdivision soixante-
et-une (61), resubdivision une (1) de la subdivi­
sion soixante-deux 62) et les résubdivisions une 
il et deux (2) de la resubdivision deux (2) delà 
subdivision soixante-deux (62) toutes du l"t deux 
cent dix-sept '217 ayant une superficie de sept 
mille cinq cent soixante-dix-sept pieds carrés, 
plus ou moins, sur l'avenue Victoria, taxes, inté­
rêt et frais dûs 8553.14. 

Ton- l<- lot- .-t subdivisions susdits sont 
d'après les plan et livre de renvoi officiels, pa-
roisse de Montréal. 

1 )oniié à Westmount, ce vingt-troisième jour de 
mai. mil neuf cent trente-neuf. 

I.e secrétaire-trésorier, 
2299-21-2 ARTHUR F. BELL. 

Avis divers 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnancé .\<> i F. 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
( bmmission de l'industrie laitière de Is province 
de Québec. 

Séance du mardi, 23 mai 1939, tenue au 
bureau de la Commission de l'industrie laitière 
à Montréal, à 10 lnure- du matili. 

Présente: M M . H.-C Bois, président, Théo.-
.1. Lafrenière et P.-D. McArthur, commissaires, 
Oscar Boisvert, secrétaire et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique 

Après avoir considéré les conditions do l'indus­
trie laitière dans la région de Montréal: 

I . \ COMMISSION DÉ CRETE CE QUI si i ! : 

1. La pré-ente ordonnance s'applique à toute 
personne qui, directement ou indirectement, vend 
OU livre du lait dan- le- limites de la région de 
Montréal. 

2. La région de Montréal comprend les muni­
cipalité- suivante-, situées dans le district judi­
ciaire de Montréal, -avoir: la cité de Montréal, la 
cité d'Outremont, la cité de Westmount, la ville 
de Montréal-ouest, la cité de Verdun, la cité de 
Lachine, la cité de Longueuil. la cité de Saint-
Lambert, la ville de !>orval. la ville de Pointe-
Claire, la ville de Montréal-est, la ville de Mont-
Royal, la ville de Saint-Laurent, la ville de Saint-
Michel, la ville de Montréal-nord, la ville Saint-
Pierre, la ville <le Lasalle. la ville de Greenfield 

The property "f Edgar Newland Howell, Cyril 
Freleign Howell and Annie Heyhurn Howell, 
comprising subdivisions twenty-five (25), twenty-
six (26) and twenty-seven (27) of lot two hun­
dred and eighty-two (282), each subdivision 
having an area of seven thousand eight hundred 
square feet, more or less, with building there*.n 
erected bearing civic number 4380 Montrose 
Avenue, taxe-, interest and costs due 83,820.18; 

The property of Dame Ada (dace Fuller, 
widow of the late John Wesley Foster, com­
prising subdivisions 39B and 38C of lot two hun­
dred and eight (208) having an area of five thou­
sand seven hundred and fifty square feet, more or 
less, on Semerville Avenue, taxes, interest and 
costs due $980.34; 

The property of .lean Baptiste Briand, com­
prising re—uhdhi-ion- four (4) and five (5) of re-
subdivision three (3) of subdivision sixty-one 
(61), re-subdivision one (1) of subdivision sixty-
two (62) and re-subdivisions one 11, and two (2 
of re-subdivision two (2) of subdivision sixty-two 
62 all of lot two hundred and seventeen (217) 

having an area of seven thoii-and five hundred 
and seventy-seven square feet, more or les», on 
Victoria Avenue, taxe-, interest and costs due 
$553.14. 

All of the above lots and subdivisions are on 
the official plan and in the book of reference. 
Parish of Montreal. 

Given at Westmount this twenty-third day of 
Mav, nineteen hundred and thirty-nine. 

ARTHUR F. BELL, 
23< X1-21-2*0 Seen -t a r y -Tn tasurer. 

Miscellaneous Not ices 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Ordir JVo. / K SB 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held at Montreal. Tuesday. May 23, 1939, at 
10 o'clock in the morning, 

Present: Messrs. U . c . Hois, president,Théo.J. 
Lafrenière and P. 1). McArthur. commissioner-. 
Oscar Boisvert, secretary, and Germain Beaulieu, 
legal a<lviser. 

Considering the condition- of the dairy indus­
try, within the region of Montreal; 

I T IS ENACTED AS FOLLOWS ! 

1. The present order is applied to any person 
who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Montreal. 

2. The region of Montreal includes the follow­
ing municipalities, situated in the judicial district 
of Montreal, namely: the city of Montreal, the 
city of Outremont, the city of Westmount, the 
town of Montreal West, the city of Verdun, the 
city of Lachine, the city of Longueuil, the city 
of Saint Lambert, the town of Dorval, the town 
of Pointe Claire, the town of Montreal East, 
the town of Mount Hoyal, the town of Saint 
Laurent, the town of Saint Michel, the town of 
Montreal North, the town of Saint Pierre, the 
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Park, In villa de Montréal-sud et la ville de 
Pointe-aux-Trembles. 

3. Tout marchand de lait doit payer à ses 
fournisseurs-producteurs, pour chaque cent livres 
• le lait dosant au moins 3.5' ', de matières grasses 
qu'il reçoit «le ceux-ci. S1.771 j l ' A . H . Montréal, 
.t à même cette tomme, verser entre les mains 
le la Commission de l'industrie laitière delà 
province de Québec, '_> sou pour chaque cent 
livres de lait ainsi reçu. Le produit de la somme 
ainsi ver-è»' entre les mains de la Commission 
-era utili-é comme suit: une partie -era donnée a 

Vssociation «les Producteurs «le Lait de Montréal 
,u pro rata des quantités fournies aux marchands 
le lait par ses membres en règle avec leur associa­

tion, et l'autre partie sera utilisée par la Commis­
sion dans l'intérêt général de l'industrie laitière 
dans la région de Montréal. Ce pris de -S 1.771 

-t susceptible d'augmenter ou de diminuer selon 
• - variations du dosage du gras contenu dans le 
ût, conformément .-TU "Règlement concernant 
• paiement du lait et de la crème". 

i. Le prix du lait pasteurisé vendu ou livré par 
les marchands de lait aux distributeurs de lait 
est fixé à vingt-sept sous le gallon. 

5. Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de Montréal, offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieur- à trois et demi sous le demiard, 
six sous la chopine et dix sou- la pinte*, 

o. Nul rte peut, dans les limites de ladite 
région de Montréal, offrir, vendre ou livrer du 
ut à une épicerie, à un restaurant, à un hôtel •'• 

un marchand ou à tout autre établissement de 
commerce, à des prix inférieurs à trois bous le 
lemiard, cinq sous la chopine et huit sous et 
trois quart la pinte. 

7. Nul ne i>eut. dan- les limites de ladite région 
île Montréal, offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à des prix inférieurs à trente-trois sous le 
gallon. 

B. Nul marchand de lait ne peut vendre, offrir 
nu livrer «lu lait en bidon destiné MUX hôpitaux et 
aux institution- de charité, à un prix inférieur 

trente BOUS le talion. 
9. Les usines de pasteurisation sont tenues de 

verser entre les main- de la Commission de 
l'industrie laitière de la province de Québec, 1-4 
rie sou pour chaque cent livres de. lait qu'elles 
reçoivent. Le produit de la somme ainsi versée 
• titre les mains de la Commission sera remis au 
secrétaire-général de l'Association «les Distribu­
teurs de Lait de la province de Québec. 

La pré-ente ordonnance annule l'ordonnance 
So I i l 38, publiée dan- la Gatettt officielle <le 
Québec du 3 septembre 1938, et entre en vigueur le 
1er juin 1939. 

Signé: M M . I I . -C . Bois, président. 
TllÉo.-J. I . A F R E M È H K , 
P . - I ) . M c A r t h u r . 

Certifié. 
O S C A R B O I S V E R T , 

I.e secrétaire. Commission de l'Industrie lait ière. 

Québec, le 25 mai 1939. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DE QTRI&BKC 

Ordonnance No 2 K 39 

E x t r a i t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'industrie laitière de la p r o v i n c e 
de Québec. 

town of Lasalle, the town of Greenfield Park, 
the town of Montreal South and the town of 
Pointe aux Trembles. 

8, Any milk dealer must pay to his producer" 
suppliers for each HH» pounds of milk on a 3.5* '< 
butterfat basis or more which he receives from 
thein. 81.77' •> P.O.B., Montreal, ami from this 
sum remit into the hands of the Dairy Industry 
Commission of the Province of Quebec, ' 2 cent 
for each lot) pounds of milk received. The 
product of the sum bo remitted Into the hands of 
the < 'oromission will be used as follows: part of it 

•will be given to the Milk Producer-' Association 
of Montreal, in proportion to the quantities 
furnished the milk dealers by the regular members 
of this association, and the other part will be 
used by the Commission in the general interest 
of the dairy industry of the region of Montreal. 
The said price of 81.77' 2 is subject to increase or 
decrease according to the butterfat basis of the 
milk, pursuant to the "Regulation concerning 
the payment of milk and cream." 

•I. The price of pasteurized milk sold or deliver­
ed by milk dealers to milk distributors is fixed at 
twenty -even cents B gallon. 

.">. No person shall, within the limits of said 
region of Montreal, offer, sell or deliver milk at 
prices inferior to three and a half cents a half-
pint, six eetits a pint, and ten cents a quart. 

0. N o person shall, within the limits of said 
region of Montreal, offer, sell or deliver milk to 
a grocery, a restaurant, a hotel, a dealer or tc • " " ' 
other business establishment, at prices inferior to 
three rents a hall-pint, five cents a pint and eight 
and three-quarters cents a quart. 

7. No person shall, within the limits of said 
region of Montreal, offer, sell or deliver milk 
in bulk at a price inferior to thirty three cents a 
gallon. 

8. No milk dealer shall offer, sell or deliver 
milk in bulk to hospitals or to charitable institu­
tion- at a price inferior to thirty cents a gallon. 

9. Pasteurizing plants must remit into the 
hand- of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec 1-4 of a cent for each 100 
pounds of milk they receive. The product of 
the sum so remitted into the hands of the Com­
mission will lie turned over to the secretary-
general of the Milk Distributors' Association of 
the Province of Quebec. 

The present order cancels Order No. l - H - 3 8 
published in the Quebec Official Gazette dated 
September 3, 1938, and comes into force on June 
1st. 1939. 

Signed: Messrs. H. ( ' . Hois, president. 
Tutfo. J. LAFRENIÈRE, 
P. D . MCARTHUR, 

Certified, 
O S C A R B O I S V E R T , 

The secretary, Dairy Industry Commission. 

Quebec, M a y 25, 1939. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION' OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 2-K $9 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec. 
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Stance «lu mardi, 2d mai Ift30, tenue au 
bureau de la Commission « 1«* l'industrie laitière 
à Montréal, I ltl heures «lu matin. 

Présent»: M M . II.-C. Bois, président, Théo.-
.1. Lafrenière et P . -D. McArthur, commissaires, 
Oscar Boisvert, secrétaire et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Apre» avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière dans la région de Québec; 

t,A COMMISSION DÉCRÈTE CE Ql I St I I : 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held SI Montreal. Tuesday, M a y 83, 1939, al 
Ki o'clock in the morning. 

Present: Messrs. U.C. Bois,president,Théo.J, 
Lafrenière and P. D. McArthur. commissioners 
and Oscar Boisvert, secretary, and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
try, within the region of Quebec; 

I T IS I S \< 11 I. V - follows: 

1. La présente ordonnance s'applique à toute p The present order i- applied to any person 
personne <;'ii. directement ou indirectement, vend who. directly or indirectly, -ells or delivers milk 
ou livre du lait dan- le- limite- de la région de within the limit- of the region of Quebec. 
Québec. 

2. La région de tjuel.ec comprend la cité de 2. The region "f Quebec include- the city uf 
Québec. . Quebec. 

3. Tout marchand de lait pasteurisé doit payer 3. Any pasteurised-milk dealer, must pay 
à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque l<to to hi- producer-supplier, for each 1 0 0 pounds ol 
livres de lait do-ant au inoins 3.25*. de matières milk on a .1.2.7, butterfat basis or more which 
Brasses qu'il reçoit de ceux-ci. 1 1 . 7 7 ' . . . K.A.B. he receive- from them. .S!.77'-_». I ' .o .M. tjueliee. 
Québec el à mtme cette - mine verser entre les and from thi- sum remit into the hand- • • 
mains de la Commission de l'industrie laitière de Dairy Industry Commission of the Province ol 
la province de Québec, \4 sou pour haque 1 0 0 Quebec, 1 cent for each 100 pound- of milk so 
livres de lait ainsi reçu. D-produit de la-"mine received. The product of the sum so remitted 
ainsi versée entre le- main- de la Commission into the hand- of the Commission will be used 
-era utilisée comme suit: une partie sera donnée a-follow- part of it will be given to the executivi 
au comité executif des Syndicate de Producteurs Committee of the Milk Producers' Syndicate* 
de lait de la région de Québec, au pro rata des for the region of Quebec, in proportion to tin 
quantités fourmes MUX usines de pasteurisation quantities furnished the pasteurising plant- bj 
par les membres en règles avec leur syndicat; the regular members of the syndicates; the othei 
l'autre partie sera utilisée par La Commission part will be used by the Commission in t 1 , 

dan- l'intérêt général de l'industrie laitière general interest of the dairy industry of the regioi 
dan- la région de Québec. of Quebec. 

4. Tout marchand de lait cru doit payer direc- 4. Any raw-milk dealer must pay directly Ut 
temeiit à -es fournisseurs-producteurs, pour bis producer-suppliers, for each KM» pounds ol 
chaque 1 « M i livres de lait dosant au moins 3.25*, milk on a .'î.2.7, butterfat basis or more, which 
de matière- grasses qu'il reçoit de ceux-ci, 81 .92 he receives from them, 81 . 92 net, F.O.B., business 
net F.A.B., la place d'affaires du marchand. place of said dealer. 

ô. Le producteur-fournisseur aura la préféren- .*>. The producer-suppliers shall have the préfér­
ée de transporter le lait à la place d'affaires ence of hauling the milk on the business place 
du marchand. of said dealer. 

I.or-qiie le marchand de lait effectuera le When the milk dealer haul-milk from the farm 
transport de la ferme du producteur à sa place of the producer-suppliers to hi- business place, 
d'affaires, il ne pourra exiger pour ce transport he shall not charge for this hauling a price greatei 
un prix plus élevé que huit sous le cent livres de than eight cents per hundred pounds of milk 
lait pour une distance inférieure à trois milles; f.,r any distance less than three miles; fifteen 
quinze BOUS le cent livres de lait pour toute cent- per hundred pound- of milk for any dis-
distance de trois à -ix mille-: et pas plus de vingt tance from three to -ix miles; and not more than 
sous le cent livre- de lait pour toute distance de twenty cents per hundred pounds of milk for any 
plus de -ix milles. Toutefois, -i le producteur- distance greater than sjx miles. However, i: 
fournisseur demeure sur la route que doit naturel- the producer-supplier lives along the road follow-
lenient suivre le marchand de lait | M .I Ir aller faire ed by the milk dealer for the delivery of his 
-a distribution, ce dernier ne pourra exiger plus milk, the latter shall not charge more than four 
de quatre sous du cent livre-. cents per hundred pounds. 

6. Nul ne peut, dans les limites de ladite région «'«. N 'o person shall, within the limits of said 
de Québec, offrir, vendre OU I vrer du lait à des region of Quebec, offer, sell or deliver milk, at 
prix inférieurs à trois sous et demi le demiard, six price- inferior to three and a half cents a half-
BOUB la chopine et dix sou- la pinte. pint, six cents a pint, and ten cents a quart. 

7 . Nul ne p*ut. dan-les l imite-de ladite région 7 . \ , , person shall, within the limits OF -aid 
«le Québec, offrir, vendre ou livrer du lait à une region of Quebec, offer, -ell or deliver milk t" 
épicerie, à un restaurant, à un hôtel, à un mar- grocery, a restaurant, a hotel, a dealer or t<> any 
chand ou à toute autre établis-ement «le coin mer- other business establishments, at prices inferior 
ce, à «les j>rix inférieur- à trois BOUS et demi le to three and a half cents a half-pint, five cent- s 
demiard, cmq sous la chopine et huit sous et trois- pint and eight and three-quarters cent a quart, 
quarts la pinte. 

5. Nul ne peut, «lans les limites de ladite ré- k. N O person shall, within the limits of said 
gion de Québec, offrir, vendre OU livrer du lait en region «IF Quebec, offer, sell or deliver milk in 
bidon à «les prix inférieurs à trente-trois sous le bulk at a price inferior to thirty-three cent- a 
gallon. gallon. 

ï*. Nul marchand «le lait ne peut vendre. '.». N«» milk dealer shall offer, sell or deliver 
offrir, ou livrer du lait en bidon destiné aux hopi- milk in bulk to hospitals or to charitable institu-
taux. et aux institutions de charité, à un prix tiotis at a price inferior to thirty cents a gallon, 
inférieur à trente sous le gallon. Ces institu- These institutions will have the privilege of 
tions auront le privilège d'acheter le lait en buying l>ottled milk at wholesale prices, that is: 

http://tjuel.ec
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bouteille tux prix fixés pour le conunerce de gros, 
SUIT: cinq sous la ehopine e1 bull sous et trois* 
quarts la pinte. 

10. Les usines de pasteurisation faisant affaires 
; un la region de Québec sont tenues de verser 

entre les mains de la Commission de l'industrie 
laitière de la province de Québec, ' » de sou pour 
chaque cent livres de lait qu'elles reçoivent. Le 
produit de la somme ainsi versée entre les mains 
;. la Commission sera remis au secrétaire général 

l'Association des Distributeurs de Lait il»- la 
province de Québec, proportionnellement au 
montant versé par les membres en règle avec 
ladite Association. 

La présente ordonnance annule l'ordonnance 
N'o 2 II 38 publiée dan- la OtueUt officiels tU 
v tébt c du 3 septembre 1038, et entre en vigueur le 
1er juin 1939: 

I.e secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la pré-ente ordonnance dans le 
prochain numéro de la Gazettt officielU <U Québec, 

Signé M M . I L - C . Mois, président. 
TIIÉO.-.J. LAFRENIÈRE, 
P.-I ). MCARTHUR. 

( Vitifié. 
OSCAR BOIS VERT, 

i e secrétaire, < ommissibn de l'Industrie Laitière. 
Québec, le 25 mai 1939. 

five cents a pint and eight and three-quarters 
cents a tpiart. 

10. Pasteurising plants doing business within 
the region of <2 ," ,l*' (" must remit into the bands 
of the Dairy Industry ( oiuinission of the Prov­
ince of Quebec, ' i of ;» cent for each 100 poinds 
of milk they receive. The product of the sum 
so remitted into the hand* of the Commission 
will be turned over to the secretary-general of 
the Milk Distributors' Association of the Province 
of Quebec. 

The present order cancel- Order No. 2 H 38 
publi-hed in the Quebec Official GazetU dated 
(September 3rd, 1938, and comes into force on 
June l-t. 1939. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette, 

Signed: Mes.-r.-. I I . ( ' . Mms. president. 
TllKO. J. L A P R E N I B R B , 
P. D. MCARTHUR. 

( 'ertified, 
OSCAR BOISVERT, 

The secretary, Dairy Industry Commission. 
QuèVc . May 20, V.W.t. 

COMMISSION DK I. INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DK QUÉBEC 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OP THE PROVINCE 
09 QUEBEC 

Ordonnance No S F. 39 Unhr Su. -1 K SU 

Extrait des procès-verbaux des séances de la Excerpt from the proceedings of the meetings 
Commission de l'industrie laitière de la province of the Dairy Industry Commission of the 
de Québec. Province of Quebec. 

Séance du mardi. 23 mai 1939, tenue au 
ireau de la Commission de l'industrie laitière 
Montréal, à lu heures du matin. 

Présents: M M . I I . - C . Bois, président, Théo.-
I Lafrenière et P.-D. McArthur. commissaires, 
• •-ear Boisvert, secrétaire et Germain Beaulieu, 

nseUler juridique. 

Après avoir considéré les conditions de l'indus-
trie laitière dans la région de Trois-Rivières : 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SIIT: 

1. La pré-ente ordonnance s'applique à toute 
• • : - mue qui. directement ou indirectement, vend 
" U livre du lait dan- les limites de la région de 
Trois-Rivières. 

2. IJI région de Trois-Rivières comprend la 
LTÉ de Trois-Rivières. la cité de Cap-de-la-

Madeleine. cette partie de terrain eoiitigue à la 
cité de Trois-Rivières, connue dans la région, 
• " U S le nom de '•banlieue" et s étendant jusqu'à 
la mute du Calvaire: de plus, le rang Sainte-
Marguerite, jusqu'à et y compris L 'Hôpital Cook, 
el toute cette partie de la municipalité de Sainte-
.\larthe-du-Cap-de-la-Madeleine, (pli s'étend de­
PUIS les limites de la cité du Ca|>-de-la-Madeleine 
|»ur aller vers le nord-est jusqu'au numéro qua­
TRE-vingt-six (86) inclusivement du cadastre 
du comté de Cham plain, pour la paroisse du 
I a |MLE-hi-MaiU'leine. 

3. Tout marchand de lait cru doit payer direc­
tement à ses fournisseuns-producteurs, p:>ur 
chaque cent livrai de lait dosant au moins 3.2.7',' 
de matières grasses qu'il reçoit de ceux-ci, 8 1 . 9 5 ^ 2 
net K . A . B . , la place d'affaires du dit marchand. 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held at Montreal, Tuesday, May 23, 1939, at 
li) O'clock A . M . 

Present: Messrs. IL C. HOIS, president, Théo. J. 
Lafrenière and P. 1). McArthur, commissioners, 
and Oscar Boisvert, secretary, and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
try within the region of Three Rivers; 

IT IS EN ACTED AS FOLLOWS: 

1. The present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Three Rivers. 

2. The region of Three Rivers includes the 
city of Three Rivers, the city of Cap de la Made­
leine, that piece of land Ininlering on the city 
of Three Rivers, known as the "suburbs" and 
reaching to Calvary Road; moreover. Saint 
Margaret range up to and including Cook Hos­
pital, and all that part of the municipality of 
Sainte Marthe du Cap de la Madeleine, which 
extends Northeast, from the limits of the city 
of Cap «le la Madeleine to numlier eighty-six 
(86) inclusively of the cadastre of Cham plain 
county, for the parish of Cap de la Madeleine. 

3. Any raw-milk dealer must pay directly to 
his producer-suppliers, for each hundred pounds 
of milk containing 3.25% butterfat or more, 
which he receives from them, 81.95^2 oet F.O.B. 
business place of said dealer. 

file:///larthe-du-Cap-de-la-Madeleine


1808 

4. Tout marchand de lait pasteurisé doit payer 
directement à tes fournisseurs-producteurs, i*»ir 
chaque cent livres de lait dosant au moins 13.25% 
de matières (crasses qu'il reçoit .le ceux-ci, §1 .7ôj^ 
net F.A.B., la place d'affaires du dit marchand, 
et verser entre les mains de la Commission de 
l'Industrie Laitière de la province de Québec, 
un demi-sou pour chaque 100 livres de lait ainsi 
reçu. Le produit de la smiune ainsi versée entre 
les main.- de la Commission sera remis au Syndi­
cat coopératif des producteurs de lait de Trois-
Rivières. 

."). Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de Trois-Rivières, offrir, vendre ou livrer à son 
domicile ou à sa place d'affaires ou au domicile 
de l'acheteur, du mit à des prix inférieurs à cinq 
sous la ebopine et neuf sous la pint*'. 

«i. Sauf les dîs|)ositions de l'article ô ci-dessus, 
nul ne peut, dan- les limites de ladite région de 
Trois-Rivières, offrir, vendre ou livrer du lait a 
une épicerie, à un bétel, à un restaurant, à une 
maison de pension, a un marchand ou à tout autre 
établissement de commerce à des prix inférieurs 
à quatre sous lâ chopine et huit sou- la pinte. 
Kn ce qui concerne les maisons de pension, 
la présent article ne vise que les établissements 
généralement connus sous ce nom où, moyennant 
une considération pécuniaire,on sert trente repas 
OU plu- par jour. 

7. I/* prix du lait pasteurisé, vendu ou livré 
par les marchand- de lait aux distributeurs de 
lait, ne doit pas être inférieur à vingt-huit sous 
le gallon. 

8. Nul ne peut vendn- du lait en bidon à un 
prix inférieur à trente-leux sous le gallon 

l». Nul marchand de lait ne peut offrir, v< ndre 
OU livrer du lait destiné aux institution- de cha­
rité, cantines scolaires et hôpitaux à des prix 
inférieurs à trente sou- le gallon. 

I.a présente ordonnance annule l'Ordonnance 
No .'i H 38 de la dite Commission, publiée dan- la 
GazelU officieUt di Québec du 1er octobre 1938, 

et entre en vigueur le 1er juin 1939, 
Signé: MM. Il.-C. Bois, président. 

Tm'.o -.1. LAFRENIÈRE, 
P.-D. MCARTHUR. 

Certifié, 
OSCAR H< •fêVERT, 

Le secrétaire. ( ommission de l'Industrie Laitière. 
Québec, le 25 mai 1939. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITTERE DE LA 
PROVINCE DE QUEBEC 

4. Any pasteurized-niilk dealer must pay 
directly to his producer-suppliers, for each hun­
dred pounds of milk containing 3.25% butterfat 
or more, wrhieh he receives from them, 81.7.1 j 
net F.O.B., business place of said dealer, and 
remit into the hands of the Dairy Industry Com­
mission of the Province of Quebec half a cent for 
each 100 pounds of milk SO received. The produi ' 
of the sum SO remitted into the hands of the ( 'oin-

mission will be turned over to the Milk Produce] -
Co-operative Syndicate of Three Hiver-. 

ô. No person shall, within the limits of bs 
region of Tine.' Hiver-, offer, sell or deliver at 
home or at his business place or at the home 
the purchaser, milk at price- inferior to five cent* 
a pint and nine cents a quart. 

ii. Save the provisions of article •"• bereabovi 
no person -hall, within the limits of said rem 
Three Hiver-, offer, Bell or deliver milk t.. i 
grocery, a hotel, a restaurant, a boarding-house, 
a dealer or to any other business establishment, 
at prices inferior to four cent- a pint and eigl ' 
cents a quart. A" far as concern- boarding-h< »uses, 
the present article include- only estabushmenUi 
commonly known as boarding-houses where, 
monetary consideration, thirty meals or more s 
day are served. 

7. The price of pasteurised milk. Bold Or deli­
vered by milk dealer to milk distributor-, must 
not be less than twenty-eight cents s gallon. 

8, No person shall sell milk in bulk at a price 
inferior to thirty-two cents a gallon. 

!». No milk dealer -hall oiler, -ell or deli..' 
milk to charitable institutions, school canteens 
and hospitals at price- inferior to thirty cents a 
gallon. 

The present order cancels Order No. 3 II o y 

said Commission, published in the Official Gazcl 
of Quebec dated ' October l-t. 1938, and comes into 
force on June 1st, 1939. 

Signed: Messrs. H. C. Bois, president. 
Théo. J. Lafrenière, 
P. D. McA r t hu r . 

Certified, 
OSCAR BOISVERT, 

The seeretarv, Dairv Industrv Commissi a 
Quebec, May 25, 1939. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OP THE PBOVlNi 
OP QUEBEC 

Ordonnanct No i E SB Order So. 4 E SB 

Extrait des procès-verbaux des séances de la Excerpt from the proceeding- of the meetings 
Commission de l'industrie laitière de la province of the Dairy Industry Commis-ion of the 
de Québec. Province of Quebec. 

Séance du mardi, 2d mai 1939, tenue au Meeting of the Dairy Industry Commission 
bureau de la Commission de l'industrie laitière held at Montreal, Tuesday, May 23, 1939 St 
à Montréal, à 10 heures du matin. 10 o'clock in the morning. 

Présents: MM. H.-C. Bois, président, Théo.- Present:Messrs.H.C. Bois,president,Thêo.J. 
J. Lafrenière et P.-D. McArthur. commissaires, Lafrenière and P. D. McArthur, rommissioners, 
Oscar Boisvert, secrétaire et Germain Beaulieu, Oscar Boisvert, secretary, and Germain Beau-
conseiller juridique. lieu, legal adviser. 

Après avoir considéré les conditions de l'indue* Considering the conditions of the dairy indus­
trie laitière «lans la région de Sherbrooke; try within the region of Sherbrooke; 

LA COMMISSION DJÉCBBTE CE O I L SUIT: IT I S ENACTED AS FOLLOWS: 

1. I<a présente ordonnance s'applique à toute 1. The present order is applied to any person 
personne qui, directement OU indirectement, who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
vend ou livre du lait «lans les limites de la région within the limits of the Region of Sherbrooke, 
de Sherbrooke. 
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2. LA région «le Sherbrooke comprend la cité 
de Sherbrooke et la municipalité «le LennoXVÎlle. 

3. Tout marchand de lait doit payer directe­
ment a ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
cent livres de lait dosant au moins ,'{..V ', de 
matière* grasses qu'il reçoit de ceux-ci. $1.86 net 
F.A.B. la plaee d'affaires dudit marchand. Il est 
entendu (pie ce prix de 81.86 est susceptible 
d'augmenter ou de diminuer selon les variations 
du dosage île gras contenu dans le lait, conformé­
ment au "Règlement concernant le paiement du 
lait et de la crème". 

4. Nid ne peut dans les limites de ladite région 
de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du lait 
à des prix inférieurs à cinq BOUS la chopine et dix 
bous la pinte. 

.">. Nul ne peut, dan- les limites de ladite 
région de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du 
lait à une épicerie, à un restaurant, à un hotel, à 
un marchand, à tout établissement de commerce 
ou institution de charité, à «les prix intérieur- à 
quatre BOUS et demi la chopine. neuf sous la pinte 
et trente—ix -ou- le gallon. 

«>. Nul ne peut, dan- les limites de ladite région 
de Sherbrooke, offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à de- prix inférieur- à trente-deux sous 
legallon. 

7. Le prix du lait pasteurisé Vendu ou livré par 
le.- man-hand- de lait aux distributeurs de lait e-t 
fixé à vingt-huit -ou- le gallon. 

La pré-ente ordonnance annule l'Ordonnance 
N o 4 II 38 de ladite ( 'omiliis-ioil. publiée dan- la 
GtmtU officiel!* <l> Québec du 3 septembre 1938, 
et entre en vigueur le 1er juin 1939. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dan- le pro­
chain numéro de la GazetU officieUt d* Québec. 

Signé: M M . Il A' Mois, président. 
THÊO.-J. LAFRENIÈRE, 
P. -D. M . AiuuNU. 

Certifié 
O S C A R BOISVERT, 

I.e secrétaire. Commission de l'Industrie Liitière. 
Québec, le 25 mai 1939. 

2. The region of Sherbrooke includes the city 
of Sherbrooke and the municipality of Lennox-
ville. 

8. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers, for each hundred pounds of 
milk on a 3.5% butterfat basis or more which he 
receives from them, 8I.H»> net F.O.B, business 
place of said dealer. It is understood that the 
said price of 81 .>Sf> is subject to increase or decrease 
according to the butterfat basis nf the milk, 
pursuant to the "Regulation concerning the 
payment of milk and cream." 

4. No |>ersori shall, within the limits o f -aid 
region of Sherbrooke, offer, sell or deliver milk 
at prices inferior to five cents a pint and ten 
cents a quart. 

Ô. N o person shall, within the limits of said 
region of Sherbrooke, offer, sell or deliver milk 
to a grocery, a restaurant, a hotel or dealer or 
to any other business establishment or charitable 
homes and institutions, at a price inferior to 
four and a half cents a pint, nine cents a quart 
and thirty-six cents a gallon. 

6. No person 'hall, within the limits of said 
region of Sherbrooke, offer, -ell or deliver milk 
in bulk at a price inferior to thirty-two cents a 
gallon. 

7. The price o f pasteurized milk -old or 
delivered by milk dealers to milk distributors is 
fixed at twenty-eight cents a gallon. 

The present order camel- <. trder N o . 4 II 38 of 
said Commission, published in the Quebec Official 
GatetU dated September did, 1938, and comes 
into force on June 1st. 1939. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. H. C. BoiS, P R E S I D E N T . 

Tm$o. .1. LAFRENIÈRE, 
P. D. MCARTHUR. 

Certified. 
O S C A R B O I S V E R T , 

The secretarv. Dairy Industry Commission. 
Quebec, M a y 25, 1939. 

< oMMIss loN DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC 

Ofdmnance No n E 89 

Extrait «les procès-verbaux des séances de la 
( 'ommi.-.-ion de l'industrie laitière de la province 
«le Québec. 

Séance du mardi. 23 mai 1939, tenue au 
bureau de la Commission de l'industrie laitière 
à Montréal, à M) heures du matin. 

Présents: M M . I I . -C . Bois, président, Théo.-
.1. Lafrenière et P . -D. McArthur, commissaires. 
Oscar Boisvert. secrétaire et (lennain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Après avoir considéré les conditions de l'Indus­
trie Laitière dans la région de Shawinigan; 

La commission décrète ce qui suit: 
I . L » présente ordonnance s'applique a toute 

personne qui, directement ou indirectement, 
vend oti livre du lait dans les limites de la région 
«le Shawinigan. 

DAIRY INDUSTRY commission of THE PROVINCE 
OF yUEUEC 

Order \o. 6 E SU 

Excerpt from the proceedings «»f the meetings 
of tlie Dairy Industry Commission of the 
Province of Q U E B E C 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held at Montreal, Tuesday. May 23, 1939, at 
It) o'clock in the morning. 

Present: Messrs. H . C. Bois president, Théo. .1. 
Ijifrenière and P. I ) . McArthur, commissioners, 
Oscar B«dsvert, secretary, and Germain Beau-
lieu, legal adviser. 

Considering the conditions nf the dairy indus­
try within the region of Shawinigan; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS: 

1. The present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the regmn of Shawinigan. 

5 
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2 I .a région de Shawinigan comprend lea 
municipalités: de la cité de Shawinigan Falls 
de Is paroisse <!«• Notre-Dame «le la Presentation 
d'Alma ville, du village 'le la Baie-de-Shawinigan, 
et cette partie de la paroisse de Saînte-Jeanne-
d'Arc-d'Almaville, contiguê, au territoire déli-
mité ei-dessus et bornée au sud par le rang Saint-
Mathieu. 

3. Tout marchand de Lait pasteurisé doit payei 
à »« '- rournisseurs-producteurs, pour chaque 100 
livres de lait dosant au moins 3.25*, de matières 
grasses qu'il reçoit de ceux-ci 1 1 . 8 0 } ^ I .A.M. la 
place d'affaire du dit marchand «-t tout mar-
clianci >lr' lait cru doit paver directement à ses 
fournisseurs-producteurs, |x»iir chaque Km» livn-s 
de lait dosant au moins 3.25f/5 de matières grasses 
qu'il reçoit de ceux-ci, 1 2 . 0 0 ^ 2 I . A H . la ferme 
du producteur. 

Vu l'entente intervenue entre les marchands 
de lait et leurs producteurs-fournisseurs, et rati­
fiée par ladite Commission, tout marcliand de 
lait devra retenir à même les sommes dues à ses 
producteurs-fournisseurB, ' _> sou i»our chaque 
cent livre- de lait dont le produit sera, chaque 
mois, versé, pour et au nom desdits producteurs-
fournisseurs, entre les main- de ladite Commis­
sion qui elle-même la transmettra au secrétaire-
trésorier du Syndicat des producteurs de lait de 
Sliav. înigan. 

"Tout cultivateur-producteur de lait qui, lui-
même "u par l'intermédiaire d'une autre person­
ne, vend et distribue au public, pour son propre 
bénéfice, le lait qu'il produit pour être consommé 
à l'état nature, et qui fait par là le commerce de 
laitier, devra verser, le dernier jour de chaque 
mois, entre les main- de la Commission de l'in­
dustrie laitière, un demi sou pour chaque cent 
livre- de lait ainsi vendu Le seciétaire de la 
Commission transmettra, de temps à autre, les 
SI.mme- ain.-i perçues au -eerétaire-tré-orier du 
Syndicat des Producteurs de Lait de Shawinigan." 

4. Sauf les dispositions des article- ô et •'» ci-
dessous, nul ne peut, dan- les limites de ladite 
région de Shawinigan. offrir, vendre OU livrer du 
lait à des prix intérieur- à quatre sou- et demi la 
chopine et neuf SOUS la pinte. 

5. Nul ne peu!. dan- les limite.- de ladite région 
de Shawinigan. offrir, vendre ou livrer du lait à 
une épicerie, à un hotel, à un restaurant, à une 
maison de pension, à un marchand ou à tout autre 
établissement de commerce, à des prix inférieurs 
à quatre BOUS la cllO| ine et huit sous la pinte. Kn 
ce qui concerne l< - maisons de pension, le présent 
article ne vise que les établissements généralement 
connu- SI.US ce nom où, moyennant une considé­
ration pécuniaire, on sert trente repas ou plus 
par j i iUr. 

ti. Nul ne peut, dan- les limites de ladite région 
de Shawinigan. offrir, vendre ou livrer du lait eu 
bidon à «les prix inférieurs à trente-deux sou- le 
gallon. 

La présente ordonnance annule toute- autres 
Ordonnances de ladite Commission concernant 
la région de Shawinigan et entre en vigueur le 
lu juin 1939. 

Signé- M M . H.-C. Bois, président. 
Tui 'o.-.l . LAFRENIBUE, 
P.-D MCARTHUR. 

Certifié. 
OSCAH BOISVERT, 

Le secrétaire, Commission de l'Industrie Laitière. 

2. The region of Shawinigan includes the 
municipalities of the city of Shawinigan Palls, 
of the parish of Notre Daine de la Présentation 
d'Alma ville, of the village of Shawinigan Bay. 
and that part of the parish of Sainte Jeanne 
d'An- d'Alma ville adjoining the above-mentioned 
territory and bordered on the South by Saint-
Matthew's range. 

3, Any pa.-teurized milk dealer must pay 
to hi- producer-suppliers, for each 100 pounds 
of milk on a 3.25', butterfat basis or mon 
which he receives from them. .*l.so'_, F.O.B. 
business place of said dealer and any raw-milk 
dealer must pay directly to his producer-suppliers 
for each 100 pounds of milk on a 3.25% butter­
fat basis or more which he receive- from them, 
$2.003 _> l'.< ».M. farm of producer. 

In view of the agreement passed between milk 
dealers and their producer- with the approval of 
the Commission, any milk dealer will retain on 
the BUins be owe- to his producer.-. 1 > cent per 
hundred pounds of milk, the product of such 
retention to !*• each month turned over, for and 
in the name of -aid producers, to the < Commission 
who will itself remit it into the hands of the 
Secretary-Treasurer for the Shawinigan Milk 
Producers' Syndicate. 

"Any farmer-producer who himself or through 
some other person, sell- or distributes to the 
public, for hi- own profit, the milk he produces 
for consumption in the raw state, and who thereby 
act.- OS milk dealer, will have to remit, oil the la-T 
day of each month, into the hand- of the Dairy 
Industry Commission, half a cent for each 
hundred pounds of milk thus sold. The secretary 
of the Commission will turn over, from time 
to time, the sums so received to the secretary-
treasurer of the Milk Producers Syndicate." 

•1. Save the provisions of articles "> and 6 
hereunder DO person shall, within the limit- ol 
.-aid region of Shawinigan. offer, -ell or deliver 
milk at prices inferior to four and a half cent- a 
pint and nine cents a quart. 

5. No person shall, within the limits of said 
region of Shawinigan. offer, sell or deliver milk 
to a grocery, a hotel, a restaurant, a boarding 
hou-e. s dealer or to any other business establish­
ment at a price inferior to four cents a pint and 
eight cent.- a quart. As far a- concerns boarding-
hoilses, the present article include- only estab­
lishments commonly known as boarding-houses 
where, for monetary consideration, thirty meals 
or more a day are served. 

o. No person shall, within the limits of said 
region of Shawinigan, offer, sell or délivre milk 
in hulk at a price inferior to thirty-two cent- I 
gallon. 

The pre-ent order cam-els all other orders ol 
-aid < Commission, concerning the region of Shawi­
nigan. and Comes into force on June 1st, 1939. 

Signed: Messrs. IL C. Bois, president. 
THÉO . J. LAFRENIÈRE, 
P. D. MCARTHUR. 

Certified, 
( S C A B BOISVERT, 

The secretary, Dairy Industry Commission. 

Québec, le 25 mai 1939 Quebec, May 25, 1939. 
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COMMISSION DL L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DE ylFJiEC 

Ordonna un Xo 1J E 3!) 

Extrait «les procès-verbaux «h-s séances «le la 
i 'ommission <!«• l'industrie laitière de la province 
de Québec. 

Séance «lu mardi, 23 ruai 1939, tenue au 
bureau de la Commission de l'industrie laitière 
à Montréal, à 10 heures du matin. 

Présents: M M . H.-C. Bois, président, Théo-
.1 Lafrenière et P.-D. McArthur, commissaires, 
Oscar Boisvert, secretaire et. Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Après avoir considéré le- conditions <\>" l'indus­
trie laitière dans la région ' ! « • Grand'Mère; 

La commission décrète ce qui suit: 

1. La pré-ente ordonnance s'applique à toute 
|)ersonne qui, directement ou indirectement, vend 
" U livre du lait dans le- limites île la région de 
' Irand'Mère. 

2. La région de Grand'Mère comprend le 
territoire de la cité de < Irand'Mère et cette partie 

1 lu rang Saint-Louis, située dans la municipalité 
le Sainte-Flore, contiguë à la cité de ( Irand'Mère, 
jusqu'à et y compris le lot No II»!» du cadastre 
de la municipalité de Sainte-Flore. 

d. Tout marchand de lait pasteurisé doit payer 
directement à ses fournisseurs-producteurs, «mur 
chaque 100 livre- de lait dosant au moin- 3.25% 
de matières grasses qu'il reçoit de ceux-ci, SI.SO 
net F.A.M. la place d'affaires du dit marchand. 

4. Tout marchand de lait cru doit payer 
directement à ses fourni-seurs-producteurs, pour 
chaque 100 livres de lait dosant au moins 3.25% 
de matières grasses qu'il reçoit de ceux-ci, $2.00 
net F .A .B. la ferme du producteur-fournisseur. 

.">. Nul ne peut, dan- les limites de ladite région 
• le Grand'Mère, offrir, vendre ou livrer du lait 
à des prix inférieurs a quatre sous et demi la 
chopine et neuf sou.- la pinte. 

o. Nul ne peut dans les limites de ladite région 
de Grand'Mère, offrir, vendre OU livrer du lait 
à une épicerie, à un restaurant, à un hotel, à une 
maison de pension, à un marchand ou à tout 
autre établissement de commerce, à des prix 
inférieurs à «plâtre smis la chopine et huit sous la 
pinte. 

La présente ordonnance annule l'Ordonnance 
N" 12 H ;is de ladite Commission publiée dans 
la Gazeth officielle <h Québec, en date du 1er 
octobre 1938, et entre eu vigueur le l*-r juin 1939, 

Signé: M M . I L - C . Bois, président. 
THÊO.-J. LAFRENIÈRE, 
P - D . MCARTHUR. 

(Vrtifié. 
OSCAR BOJ8VERT, 

Le secrétaire. Commission de l'Industrie Laitière. 
Québec, le 2ô mai 1930 

«oMMISsios DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DM Od ÉBKC 

Ordonnance Xo 3S-E-39 

l'extrait «les procès-verbaux des séances de la 
( 'ommission de l'industrie laitière de la province 
«le Québec. 

DAIRY INDUSTRY commission O P THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order Xo. I l E 3.9 

Excerpt from the proceedings <>f the meetings 
of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec. 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held at Montreal, Tuesday. M a y 2d, 1939, at 
Id o'clock in the morning. 

Present : Messrs. IL C. Bois, president, Théo. J. 
Lafrenière and P. I ) . McArthur, commissioners. 
Oscar Boisvert, secretary, and Germain Beau-
lieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy 

industry within the region of ' I rand 'Mère; 

II" IS ENACTED IS follows: 
1. The present order i- applied to any person 

who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of (Irand'Mère. 

2. The region of Grand'Mère includes the 
territory of tin- city of < Irand'Mère and that part 
of Saint Louis Range, situated in the municipality 
of Sainte Flore and adjoining the city of Grand'­
Mère, up to and including lot N O . UK) OF the 
cadastre of the municipality of Sainte Flore. 

3. Any pasteurised milk dealer must pay 
directly to his producer-suppliers, for each 
hundred pounds of milk on a 3*25% butterfat 
basis <>r more which he receives from them, $1.80 
net F.O.B. business place of said dealer. 

4. Any raw-milk dealer must pay «lirectly to 
his producer-suppliers, for each hundred pounds 
of milk on a 3.25% butterfat basis or more which 
he receives from them $2.00 net F.O.B. farm OF 
producer-suppliers. 

.">. N O person shall, within the limits OF said 
region <IF Grand'Mère, offer, sell OR deliver milk 
at a price inferior to FOUR and a half cents A pint 
and nine cents A quart. 

0. No person shall, within the limits OF said 
region of CIRAN«rM«'re. «IFFER, sell OR deliver milk 
to A grocery, a hotel, a restaurant, a l>oar«ling-
house, a dealer or any other business establish­
ment at a price inferior to FOUR cents A pint and 
eight cents a quart. 

The present order cancels Order N O . 12-H-38 
OF said Commission, published in the Quebec 
Official Gazette, for October 1st, 1938, and comes 
into force ON June 1st, 1030. 

Signed: Messrs. I L C. BoiS, president. 
THÉO . J. LAFRENIÈRE, 
P. D. MCARTHUR. 

Certified, 
O S C A R B O I S V E R T , 

The secretarv. Dairv Industrv Commission. 
Quebec, M a y 25, 1939. 

DAIRY INDUSTRY commission of THF. PROVENCE 
OF QUF.HEC 

Order Xo. 38-E-39 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Industry Commission of the 
Province of Quebec* 
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Séance du mardi, 83 niai 1930, tenue au 
bureau de la Commission de l'industrie laitière 
À Montréal, a 10 heures du matin. 

Présents: M M . H.-C. Bois, président,.Théo.-
J, Lafrenière et P . - I ) . McArthur, commissaires, 
Oscar Boisvert, secrétaire et Germain Beaulieu. 
conseiller juridique. 

Apre- avoir considéré les conditions de l'indus­
trie laitière dans la région de La Tuque; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI SUIT: 

1. La présente ordonnance s'applique à toute 
personne qui. directement ou indirectement, 
vend OU livre du lait dan8 les limites de la région 
de \ M Tuque. 

2. La région de La TUqtfe comprend la muni­
cipalité de ville île La Tuque. 

d. Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
cent livres de lait dosant 3.251 , de matière-
•trasses qu'il reçoit de ceux-ci. $1.75 net F.A.M., 
la ferme du producteur. 

4. Sauf les dispositions de l'article ."> cî-deSSOUB 
nul m- peut, dans le.- limite- de la dite région de 
La Tuque, offrir, vendre " U livrer du lait À de-
prix inférieurs à quatre -ou- ,-t demi la chopine 
et neuf SOUS la pinte. 

ô. Nul ne i>eiit. dans les limite- de la dite 
région de La Tuque, offrir, vendre "ii livrer du 
lait à un liopitaj. à une Institution de charité, 
a une épicerie, à un restaurant, à un hotel, à un 
marchand ou à tout autre établissement de 
commerce, à des prix inférieur- à quatre -ou- la 
chopine et huit sous la pinte. 

La présente Ordonnance annule L'ordonnance 
N o 38 F 38 publiée dans la G<iz>tu offrit II» dk 
Québec du 28 mai 1938 et entrera en vigueur le 1er 
juin 1939. 

Le secrétaire de la dite ( Commission e-t chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de \&Gatettt offrit Ht dt Québec. 

Signé: M M . l l . -C . Bois, président. 
THÉO.-J. LAFRENIÈRE, 
P. -D. MCARTHUR. 

Certifié. 

OSCAR BOISVERT, 
Le secrétaire. Commission de l'Industrie lait ière. 

Q U E L lec, le 25 mai 1939. 2335- o 

Meeting of the Dairy Industry Commission, 
held at Montreal, Tuesday, May 2d, 1939, at 
10 o'clock in the morning. 

Present : Messrs. U . C . Bois, president, Théo. . ) . 
Lafrenière and P. I ) . McArthur, commissioner-, 
(•scar Boisvert, secretary, and Germain Beau­
lieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
try W it bin the region of La Tuque; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS : 

1. The present order is applied to any per* rj 
who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of IJI Tuque. 

2. The region of I M Tuque include- the town 
of municipality of La Tuque. 

3. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers, for each hundred pounds ol 
milk on a 3.25*, butterfat basis which he receivi -
from them, $1.7."» net F . o . B . farm of producer, 

4. Save the provisions of article 5 hereunder, 
no person shall, within the limits of the region oi 
La Tuque, offer, sell or deliver, milk at prices 
inferior to four and a half cent- a pint and nine 
cents a quart. » 

">. No person shall, within the limits of said 
region of La Tuque, offer, sell or deliver milk 
to a hospital, a charitable institution, a grocery, 
a restaurant, a hotel, a dealer or to any other 
business establishment, at a price inferior to fi 
eent- a pint and eight cents a quart. 

The present order cancels order N o . 38 E 38 
published in the Quebec Official Gazette of May 
28th, 1938, and will come into force on June 1st 
1030. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Official Gazettt of Quebec. 

Signed: Messrs. H. C. Bois, president. 
THÉO . J. LAFRENIÈRE, 
P. D . MCARTHUR. 

Certified, 
O S C A R B O I S V E R T , 

The secretary, Dairy Industry Commission. 

Quebec, M a y 2ô, 1030. 2336 o 

Nominat ions 

Il a plu à -on honneur le Lieutenant-Gouver-
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et par commission, de faire le- nomina­
tions suivantes: 

Québec, le 1er septembre (938. 

M . Ilector-F. Beaupré, de la cité de. Montréal, 
professeur: directeur de l'École Technique de 
Montréal. 

Québec, le 12 mai 103!». 

M . Adhémar Raynault, de la cité de Montréal ' 
député de I Assomption : enquêteur sur les exemp­
tions et commutations de taxe- municipales et 
scolaires. 

2347 o 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the advice and consent of the Exe­
cutive ( Council, and by ( Commissions, to make the 
following appointments: 

Quebec, September 1st, 1938. 

Mr. Hector F. Beaupré, of the city of Montreal, 
professor: Director of the Montreal Technical 
School. 

Quebec, M a y 12, 1939. 

Mr . Adhémar Raynault, of the City of Mon­
treal, member for l'Assomption: Investigator 
into the exemptions and commutations of muni­
cipal and school taxes. 

234 s 



1813 

VENTES PAR LES SHÉRIFS 

ABITIBI 

SHERIFFS' SALES 

ABITIBI 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE il hereby given tliat the 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés undermentioned LANDS ami TENEMENTS 
. put été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respective 
respeetfta, tel que mentionné plus bas. times and places mentioned below. 

Cour de Magistrat District dt Témiscamingut 
Canada. i Â L B E K T I * , : N ~ 

Province de Québec. / BERG, marchand, 
N o 5124 I résidant à Rouyn, dis-

tricl de -Témiscamingue. Demandeur, saisissant; 
n A. MORISSETTE & CIE, LTEE, corpora­
tion légalement constituée ayant son bureau chef 
dan- la Ville de Rouyn, district de Témiscamin­
gue, défenderesse, saisie. 

Comme appartenant à ladite défenderesse les 
immeubles suivant-, savoir: 

l'n moulin à scie pour fabrication de fond- de 
[tanière; avec toute machinerie, pièces de re-

u ge, courn-ii-. forge, accessoires de machine­
ries, boiler complet, greace (cup), huile, outils, 

lives, cables et blocks, etc., le tout indispensa­
ble et servant aux fins dudit moulin avec bâtisses 

ris tan ces et dépendances, le tout situé sur 
le lot N'o (48) quarante-huit, rang N'o (5) cinq, 
canton Puprat, district d'Abitibi. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
: Amos, MERCREDI, le VINGT-HUITIEME 
jour de JUIN 1839, à D I N heure-de l'avant-
midi ' heure solaire). 

Le shérif, 
ireau du shérif, A N T O N I O BOURREAU. 
Amos, 17 mai 1939. 2301-21-2-O 

[Première publication, le 27 mai 1030] 

Magistrat* 's Court District of Témiscamingue 
Canada, | A L B E R T ISEN-

Province of Quebec, * BERG, merchant, 
No. 5124 residing at Rouyn. Dis­

trict of Témiscamingue, seising, plaintif; vs. 
A . MORISSETTE 4 CIE, LTEE, s body politic 
and corporate, having its head-office in the Town 
of Rouyn, District of Témiscamingue, seized de­
fendant. 

As belonging to said defendant, the following 
immoveables, to wit : 

A saw-mill for the manufacturing of basket bot­
toms; with all machinery, -pare parts, belting, 
forge, machinery accessories, complete boiler, 
grease-cup, oil, tools, valves, cable- and blocks 
etc., the whole indispensable and used for the 
PURJH .se- of the said mill with buildings, cir­
cumstances and dependencies, the whole situate 
Upon lot No . (48) forty-eight. Range (.">) five, 
Township of Duprat, District of Abitibi. 

To be sold at the Registry t tffice, at Amos, on 
WEDNESDAY, the T W E N T Y - E I G H T H day 
of JUNE, 1030. at TEN o'clock in the forenoon. 
(Standard Time). 

A N T o N I o BOURREAU, 
Sheriff's t Hlice. Sheriff. 

Amos, Mav 17th. 1939. 2302-21-2 
(First publication. May 27th, 1030] 

ARTHABASKA 

I 1ER1 FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
t 'our tie circuit. District cVArthaboska 

Arthabaska. à savoir: I JOSEPH R I C A R D 
No 1133 Ç J demandeur: v s . 

N't ' R B E R T VADNAIS, défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
1. l 'ne terre située «lans la paroisse de Wick­

ham Ouest, de la contenance de trois arpents «le 
large, sur environ vingt-deux arpents de profon­
deur sur le onzième rang du canton de Wickham, 
bornée au sud par Jean-Baptiste Pétrin, au nord 
nar Joseph Pétrin, à l'est Edmour Mathieu et 
Douât Cava, à l'ouest par Alfred Bouvier et D 
Bibeau, connue au cadastre officiel du canton de 
Wickham sous partie du No 841, avec bâtisses 
y érigées. 

2. Lue terre de trois arpents de largeur sur 
environ vingt-huit arpents de profondeur, tenant 
à un bout au Cordon des terres du dixième rang, 
à l'autre bout au cordon des terms du douzième 
rang, d'un côté à Antoine Pétrin, père et l'autre 
côté à Joseph Pétrin, connue et désignée aux 
plan et livre de renvoi officiels du dit canton de 
Wickham sous le numéro six cent trente-neuf, 
avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendues séparément à la |x>rte de 
l'église de la paroisse de Wickham ouest, comté 
de Drummond, le SIXIEME jour de JUIN 1939, 
à DEUX heures de l'après-midi. 
1 M » Le shérif, 
Bureau du shérif, MAURICE MAHEU. 

Arthabaska, 28 avril 1939. 2007—18-2-o 
1 Première publication, 6 mai 1939] 

A R T H A B A S K A 

FIERI FACIAS DE BONIS FT DE TERRIS 
( 'ircuit Court. -District of Arthabaska 

Arthabaska. to wit: I JOSEPH RICARD 
No. 1133 Ç J Plaintiff; vs. NOR­

BERT VA D.N AIS. Defendant.-
As belonging to the defendant: 
1. A farm situated in the parish of Wickham 

ouest, in extent of three arpents wide on about 
twenty-two arpenta depth on the eleventh range 
of township of Wickham, bounded to .south by 
Jean-Baptiste Pétrin, to north by Joseph Pétrin, 
to east Edmour Mathieu and Donat Caya, at 
west by Alfred Bouvier and D. Bibeau, known 
to the oflicial plan of township of Wickham under 
part of No. 641, with buildings thereon erected. 

2. A farm of three arpente wide on about 
twenty-eight arpenta depth, holding at one end 
to the line of grounds of tenth range, at one 
other end to the line of grounds of twelfth range, 
of one side to Antoine Pétrin father, and the 
other side of Joseph Pétrin, known and designat­
ed to the official plan and book of the said town­
ship of Wickham under the number 639 with 
buildings thereon erected. 

To be sold separately at the parochial church 
door (IF Wickham ouest, county of Drummond, 
the SIXTH day of JUNE 1939, at TWO o'clock 
in the afternoon. 

MAURICE MAHEU, 
Sheriff's Office, * Sheriff. 

Arthabaska, April 28th, 1939. 2008—18-2-o 
[First publication, May 6th, 1939] 
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H U H FACIAS DE B o n i s I T DE TERRIS 
( 'our SupéH* un . District >t' Arthnhasko. 

Arthabaska, à «avoir : j A I M E JACQUES, 
Ho 2487 "i * * demandeur; vs 

EMILE COTE, défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
1. Une terre connue et désignée aux plan et 

livre de renvoi officiels du cadastre du canton de 
Somerset Nord, dans !<• comté de Mégantic, 
comme étant le lot numéro cinquante-quatre 
.".4 . avec toutes les bâtisses dessus construites, 

circonstances «-t dépendances, 2. Tous les droits 
que le vendeur possède sur Is moitié sud-ouest 
• in lot numéro vingt-trois 1 1 8 . 0 . No 23) du 
même susdit cadastre officiel tels qu'acquis rie 
Joseph ( 'ôté. 

J. l'u emplacement -11 < i *"• sur le sixième rang 
de la paroisse •!«• Ste-Julie, connu au cadastre du 
canton de Somerset N'uni sous les numéros cent 
quatre-vingt-six, cent qtiatre-vingt-sept et cent 
quatre-vingt-huit 'N'o- 186, 187 et 188), !«• «lit 
lot numéro cent quatre-vmgt>huit (188) sujet 
•i un «ln.it de pa—age en faveur de II. M . Price 
ou ses représentants le long •!«• la ligne «!«• chemin 
de fer, !<• tout suivant les titre* antérieurs, et une 
certaine partie du lot numéro cent quntre-vingt-
cinq (P t .N ' i 185 bornée comme suit: à partir 
' ! « • la ligne divisant le cht min de II. M . Price ou 
ses représentants et la ligne extérieure «lu che­
min allant à la Gn sse-lle, de là suivant la ligne 
extérieure sud du «lit chemin •!«• la Grosse-Ile 
trois chaînes et trente-cinq mailles jusqu'à un 
poteau, de là allant a i i sud-est en suivant une 
ligne parallèle à celle du chemin de fer du Grand 
Trunk j u s q u ' à une distance «!«' trois «haine- «'t 
quatre-vingt-cinq mailles où se trouve un poteau 
de pierre, allant à l'est parallèlement au chemin 
de la Grosse-Ile jusqu'à trois chaînes et trente-
cinq mailles à un autre poteau de pierre; de là 
gagnant vers l«- nord parallèlement au chemin «le 
II. M Price ou ses représentants trois chaînes 
et quatre-1,ingt-cinq maille-. avec toutes les 
bâtisses dessus. 

Un terrain situé à Ste-Julie Station connu au 
cadastre officiel «lu canton de Somerset Nord 
comme formant partie du l"t numéro cent quatre-
vingt-cinq l't. No ]s;, compris dans les bornes 
et les mesures suivantes: savoir: commençant à 
un point situé sur la route de la Grosse-Ile voisin 
et touchant au terrain «le l'acquéreur qui forme 
au—i parti.- du même lot et «!«• là courant vers le 
nord-ouest !<• long de la route de la Grosse-Ile 
une distance «le deux cent «lix pieds, de là allant 
en droite ligne dans une direction sud-ouest trois 
cent trente-sept pieds, de là allant en droite ligne 
dans une direction sud-est une distance «i«- trois 
c«-nt quatre-vingt-cinq pieds et demi jusqu'à la 
ligne sud-ouest nord-ouest du terrain de l'Impé­
rial Oil, ce terrain étant ainsi borné, en front au 
nord-est de la route de la Grosse-Ile, en arrière 
au sud-ouest au reste du 1"' cent quatre-vingt-
cinq appartenant à la venderesse, d'un côté au 
nord-ouest encore à la venderesse, et de l'autre 
e«'ité au »U(1-est au terrain «le l'acquéreur et au 
terrain de l'Impérial Oil, sans bâtisse dessus. 

l 'ne terre située à Ste-Julie Station connue au 
cadastre officiel «lu canton de Somerset Nord 
comme étant une partie «lu l«it numéro cent qua­
tre-vingt-cinq contenant, plus ou moins, vingt-
trois arpents en BUperficie, sans garantie de 
mesures précise-, bornée au nonl-ouest par le 
cordon entre les rang» cinq et six, au sud-est 
par la ligne du chemin de fer Canadien National, 
au nord-est partie par la route et partie par le 
terrain de l'acquéreur, et au sud-ouest à Gabriel 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court. District of Arthnhiiska. 

Arthabaska, to w i t : / A I M E JACQUES, 
No. 2487. s « plaintiff; va E M I L E 

( '< kTÉ, defendant. 
As belonging to the defendant: 
1. A farm known and designated to tin-official 

plan and book of the tou n-hip of Somerset Nord, 
in the county of Mégantic. a- being the lot numbei 
fifty four ( N o . 54), with all building thereon 
erected circumstances and dependences. 

All the rights than the seller own on the half 
south-west of the lot number twenty three ! . 
s. \V. N'o. 23) of same -aid official book than t i 

obtain of Joseph ( ôté. 

2. A piece of land situated on tin- sixth rangi 
in the parish qf Ste Julie, known to the official 
book of town-hip of Somerset Nord under the 
numbers hundred and eighty -ix. hundred and 
eighty seven and hundred and eighty eight (No 
186, l s 7 ami 188), the said lot number hundred 
and eighty eight subject to right of way in 
favor of II. M . Price or his representatives aloi -
the railway, all according previous titles, and •< 
certain pare of lot number hundred and eight', 
five 1185 bounded as follow from the line dividing 
the roa 'l of II. M . Price «.r hi- representative.'-
and the outside line of the road leading to tlu 
tiro— e lie. from tlUB following the -oiith OUtsilie 
lm«- of the -aid road of tin- Grosse Ile three Ian I 
chain- and thirty five maille-1-. a part, from that 
place going t«> south east in following a paralli 
line to this one of the Grand Trunk Railway 
until a distance of three land chains and eight-
five mailles where is a -tone poet, going to east 
pa-all'lly to La Grosse Be r<>a<l until three land 
chains and thirty live maille- t«« another stone 
post: from there going to north parallelly to II 
M . Price road or his representatives three land 
chain- and eighty five maille- with all building* 

thereon erecu d. 

A piece of land situated ;it Ste. Julie Station 
known to the official plan and book ol the tow 
ship of >. i i iH-r-et Nora as being part of lot numlx 
hundred and eighty five (Ft. N o . 185) included 
in the following bounds and measured ; beginnii -
to a point situated on the road of the Grossi 
Ile neighbour and adjoining t«> the ground ol 
the purcha-er who forms also part of the same 
lot and there going t«. the north west along ' 
road of the < Irosse 11 « - a distance of two hundre 
and t.-u feet, there going in straight line in a 
southwest direction three hundred and thirty 
seven feet, there going in straight line in a soutl 
east direction a distance of three hundred an I 
eighty five feet and a half until the line soul 
west north west of the ground <>f the Imperial 
oi l Co. this ground being bounded, in front to 
north ea-t of the Grosse He road, in backwor to 
south west t«i remaining of lot hundred and eighty 
five belonging to the seller Of one side to north 
west again to the seller, and the other -i<le to 
south east to the grouml of the purchaser ami to 
the grouml of the Imperial Oil Co. without 
building thereon. 

A piece of land situated at Ste. Julie Station 
known to the official plan and book <i f the Somer­
set Nord as being a part of lot number hundred 
and eighty five containing, more or less, twenty 
three arpents in superficie without guarantee ol 
pro|K-r measures. Ix.unded t*> the north west by 
the line between the ranges five and six, to the 
south east by the line of the Canadian National 
Railway, to north east part by the road and part 
of the grouml of the purchaser, and to south west 
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Berberi, moins el à distraire «lu dit terrain, une 
partir appartenant à l'Impérial Oil d'environ 
quatre-vingt pieds en tous sens occupée par le 
réservoir à gasoline et sujet au droit «le passage de 
l'Impérial o i l sur le terrain présentement vendu, 
suivant les titres, et moins au—i et à distraire la 
partie «léjà vendue l'an dernier au présent acqué­
reur. 

3. l 'ne a id !«• terre située «lans le cinquième 
rang et connue au cadastre officiel comme étant 
une partie du l««t numéro cent viltgt-et-un 
•Pl. N«« 121) contenant environ deux arpent» 
• !«• largeur et -ix arpents «!«• profondeur, borné au 
nord-ouest par Amédée Boilard ou par !«• quatriè­
me rang, au nord-est par Charles Lehoux ou ses 
représentants, au sud-est par Pierre Lambert ou 
ses représentants, «-t au sud-ouest par Alphonse 
Mercier ou ses représentants, avec toutes les 
bâtisses éi igées sur les dits terrains. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Ste-Julie, village «!<• Laurierville, 
comté de Mégantic, le VINGT-SEPTIEME 
jour de JUIN 1939 à DEUX heures de l'après-
midi 'heure normale,. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif, MAURICE MAHEU. 

Arthabaska, 23 mai 1039. 2310 21 2 o 
[Première publication, 27 mai 1039] 

to ( iabriel Berberi, less and to distract of the said 
ground a part belonging to the Imperial o i l ('•>. 
about eighty feet in all sides occupied by the 
gasoline thank and subject to the right of way 
the Imperial Oil Co. on the present ground sold 
following the titles, and less also to distract tin-
part sold last year to the present purchaser. 

3, A piece <>f land situated in the fifth range 
known to the official plan and book as being a 
part of lot number hundred and twenty one 
(121) containing about two arpents of wi«lth and 
-ix arpents of «lepth bounded to north west by 
Amédée Boilard or by the fourth range. t«« north 
east by Charles Lehoux or his representatives, to 
south east by IMerre Lambert or his representa­
tives, and to south west by Alphonse Mercier 
«•r his representatives, with all buildings thereon 
erected on the said grounds. 

To be sold at the parochial church door of Ste. 
Julie in the village of I.aurierville. coiintv of 
Mégantic, th.- T W E N T Y SEVENTH -lav of 
JUNE, 1939, at TWO o'clock in the afternoon. 
(Standard time). 

MAURICE MAHEU, 
Sheriff s < office, Sheriff. 

Arthabaska, May 23rd, 1030. 2320 21 2 o 
[First publication, May 27th. 1030] 

B E A U C E 

I 1ER! FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cnur Supérieure. District <!• BcQuct 

Beauce h savoir, ' JOSEPH BLOUIN, fils, cul-
No 16348 s J tivateur de East Brough-

• -.. contre J< »>KI'II LARt •< 'HELLE, rentier «lu 
même lieu. 

Comme appartenant au demandeur: 
Une terre étant le lot numéro (No 26-C) vingt-

six-C, «lu cadastre pour I«- cinquième rang «lu 
canton «le Broughton, avec bâtisses, circonstances 
«•t dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de East-Broughton, comté de Beauce, 
MARDI le VINGT-SEPT JUIN 1030, à DIX 
heures «le l'avant-mi«li (heure solaire). 

Donné «•«• 17 mai 1030 à mon bureau à St-
Joseph-Beauoe. 

L- shérif. 
2321-21 -2-o XAVIER BEAUDOIN. 

[Première publication, 27 mai 1030]. 

B E A U C E 

F I E R I F A C I A S DE BONIS E T DE T E R R I S 
Superior ' ourt. District of beauct 

Beauce, t.. wit: | I O S E P H B L O U I N , junior, 
N'o. 16348 \ J farmer, ofEast-Broughton; 

against JOSEPH L A R O C H E L L E , annuitant, of 
the same place-

As In-longing to the plaintiff: 
A farm being lot number (No. 26-C) twenty-

-ix-C. of the cadastre for the fifth range of the. 
township of Broughton with buildings, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
East-Brough ton, county of Beauce. on T U E S ­
D A Y , the T W E N T Y - S E V E N T H of J U N E , 
1030, at T E N o'clock in the forenoon (Standard 
Time. I 

Dated May 17th. 1 «»:{«.». at my office at St. 
Joseph, Beauce. 

X A M E H B E A U D O I N , 
2322-21-2 Sheriff. 

[First publication. May 27th. 1930!. 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
('our Supérieure—District de Beauhornois 

Province de Québec, f I C M I N A D A O U S T , 
N o 7688 \ *-* demandeur , v s . 

D A M E C L A R A B E L L , défenderesse. 
Saisir connue appartenant à la défenderesse 

savoir: 
" l ie lot de terre numéro deux de la subdivision 

«lu lot connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels de la ville de Salaberry de Valley-
field, sous le numéro cinq ( N o 5-2) avec maison 
et autres bâtisses dessus construites". 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court. - District of Beauharnois 

Province of Quebec, ( I U M I N A D A O U S T , 
N o . 76K8 S plaintiff; vs D A M E 

C L A R A B E L L , defendant. 
Seized as belonging to the defendant, namely: 

The lot of land number two of the sulxlivision 
of the lot known ami designated on the official 
plan and book of reference for the Town of 
Salaberry «le Valleyfield, tinder number five ( X o . 
5-2)—with house and other buildings thereon 
erected. 
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Pour être vendu.- tu bureau «lu shérif, au Pa­
lais de Justice on la cité de Salaberry de Valley-
field, diatriet de Beauharoois. VENDREDI, le 
NEUF JUIN 1039, a D I X heures de l'avant-
ini.il heure %\ ancée). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, .1 -B. DE REPENTIGNY. 

Salaberry de Valleyfield, ee deux mai 1939. 
2000 18 2 o 

[Première publication, 8 mai i'.*:w] 

T o \to sold at the Sheriff's Office, in the Court 
House in the City of Salal>erry de Valleyfield, 
District of Beauharnois, on F R I D A Y , the 
N I N T H of J U N E , 1030, at T E N o'clock in the 
forenoon. (Daylight Saving T i m e ) . 

.1. B. DE REPENTIGNY, 
Sheriff's < Iffice. .Sheriff. 

Salaberry de VeUeyfield, this 2nd of M a v , 1030 
2010 IK 2 

[First publication, Mav 8th, 1030] 

FIERI FACIAS SUR I DELAISSEMENT 
< inir Sn/ufrit UTt 

Province de Québec, j JOSEPH R O B I -
District de Beauharnois, « J DOUX, deman-

No 7696 deur; vs I »AME S< >-
PHIE AC. A NIER A- VIR, défenderesse; et 
ROMEO RETOURNAI et al, mis-en-cause et 
Rt »Mi:< I SANTt » 11:1 . curateur sui délaissement. 

Sai«i- : 
Une terre sise et «ituée dan- la concession de 

la Rivière dea Anglais Edwardstown, dan- la 
paroisse St-Jean t'hrysostôme, formant partie 
du lot numéro huit cent cinquante-six ' i»T . 856 
des plan et livre de renvoi officiels de ladite pa­
roisse, Ijomée au nord-est par partie dudit nu­
méro 856, au nord-ouest par les Nos, 857 et 858, 
à l'ouest par un chemin public, au -ud-e-t par 
les Nos 854 et *•"••">. contenant cinquante-huit 
arpents et soixante-treise perches en superficie, 
plus ou moins, avec bâtisses. 

2 Une terre -i-e et -itilée datis la Concession 
susdite, dans ladite paroisse St-Jean Chrrsos-
bome, connue et désignée aux plan et livre de 
renvoi officiels de ladite paroisse sous le numéro 
huit cent soixante . avec bâtisse* 

Poui être vendu- en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de St-Jean Chrysostome, district de 
Beauhamote, JEUDI le (29 VINGT-NEU­
VIEME jour de JUIN 1030, â ONZE heures de 
l'avant-midi (heure avancée). 

I.e -hérif. 
l: . m du -hé,,!. J.-B. de REPENTIGNY. 

Salaberry de Valleyfield, ce dix-septième jour 
de mai mil neuf «'eut trente-neuf. 2303-21-2-o 

[Première publication, 27 mai 1030). 

FIERI FACIAS ON ABANDONMENT 
SII/II riur t ourt 

Province of Quebec, | I O S E P H R O B I -
District of Beauharnois, , J DOUX, plaintiff; 

N... 760(1 v- DAME SOPHIE 
AGANIER tl nr. defendant; and ROMEO 
BETOURNAY <>.;/, mis-en-cause and ROMEO 
SANTOIRE, curator to the abandonment. 

Seised : 
A farm lying and -ituate in the concession of 

the Rivière des Anglais, Edwardst<uvn, m the 
parish of ST -lean Chrysostome, forming part of 
lot number eight hundred and fifty six (p|. 856 
o f tl ffieial plan and hook of reference of the 
-aid parish, bounded on the northeast by part 
of -aid number 856, on tin- northwest by No-. 
857 and 858, ..n the west by a public road, on the 
southeast by New 854 and 855, containing fifty-
eight arpents and seventy throe perches m area, 
more or le—, with building-. 

2. A farm lying and -ituate m the aforesaid 
concession, in tin- said pariah of ST Jean Chry­
sostome, known and designated on the official 
plan and book of reference ol th.- -aid parish 
under numlier eight hundred and sixty (860 
with buildings. 

To be -old "en bloc" at the parochial church 
door oi ST .lean Chrvsostome, district of Beau­
harnois, .u, THURSDAY, the T W E N T Y 
NINTH 29 dayol JUNE, 1030, at ELEVEN 
o'clock m the forenoon (daylight Saving Time . 

.1. B. de REPENTIGNY', 
Sheriff's < 'thee. Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, thi- seventeenth day ol 
Mav. one thousand tune hundred and thirty nine. 

2304-21-2 
[First publication. May 27th. 1030]. 

D E B O N I S I T DE T E R R I S 
Sup* ruir ( 'ouft 

DE BONIS ET DE T E R R I S 
f (<>/r SupêrÛ un 

Province de Québec, 1 D OMEO LANGE- Province of Quebec, ( D OMEO LANGE-
|)i-trnt .le Beauharnois, \ VIN, daman- District of Beau ha moi-, > I M ' I N . plaint iff : 

No 7408 ' deur: vs F E R D I - No. 7408 ' vs FERDINAND 
N AND M ARC IL, détendeur. 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeubles saisis dan- la pré-ente cause, qui de­
vait avoir lieu à dix heures de l'avalit-niidi. le 
dix-septième jour d'octobre (17) 1938, à la porte 
de l'église paroissiale de Très Saint-Sacrement 
de Howick, dit district, aura lieu à la |»orte de 
ladite église, le DOUZIEME jour de JUIN 1939, 
à ONZE heure- de lavant-midi (heure avancée). 

Salaberry «le Valleyfield, ce ving-deuxième jour 
de mai, mil neuf cent trente-neuf. 

Le shérif. 
2325-e J.-B. de REPENTIGNY. 

(Première publication, 27 mai 1939]. 

MARCIL, defendant. 
Notice is hereby given that the sale of the im­

movables seised in the present case, which was 
to have taken place at ten o'clock in the fore­
noon, the seventeenth day of < tctober < 17). 1938, 
at the parochial church door of Très Saint-Sacre-
rnent de Howick, said district, will 1H> held at the 
d.M.r of the BBJd church, on the TWELFTH dav 
of J U N E , 1939, at E L E V E N o'clock in the fore­
noon (Daylight Saving T i m e ) . 

Salal»erry de Valleyfield. this twenty second 
day of M a y , one thousand nine hundred and 
thirty nine. 

J. B. de REPENTIGNY, 
23241 Sheriff. 

[First publication, M a y 27th, 1039]. 

http://ini.il
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• H U L L 

Cow Supérieure. District d» [lull 
No. 0230 1 P V A M E M I N N I E P E L E T T E , 

\ U épouse séparée <l«' biens de 
Williarn-H. Hay. tous deux 06 la cité «l'Ottawa, 
Province d'Ontario, et ce dernier agissant «lans 
les présentes aux fins d'autoriser sa <lit«' épouse, 
demanderesse; vs LES H E R I T I E R S D E FEU 
< ' L A R A L A C I N D A Y , veuve de feu James Ton», 
km-, de la nté d'Ottawa, Province d'Ontario, 
• léfendeurs, 

Toute cette parcelle ou lisière de terrain for­
mant partie «lu lot numéro cin<| cent trente-trois 
Ptie 533) de la ville de Buckingham, comté de 

Papineaù, Province de Québec, «'t connue comme 
«tant la partie e-t de la subdivision numéro cinq 
cent trente-trois-vingt-sept (Ptie E. 533-27) me­
surant "ô pieds • • T i largeur par soixante pieds en 
profondeur et bornée comme suit: au nord par 
1. 2ème Avenue, au sud par la propriété de Nar­
cisse Charette, à l'est par la propriété de René 
lu—.m et la propriété de J.-B, Bédard; avec le-
édifices sus-értgés. 

Pou: être vendue, à la porte de l'église parois­
siale de >t-( irégoire de Naxiance de Buckingham, 
le Q U A T R E J U I L L E T prochain à T R O I S 
heures de l'après-midi (heure avancée). 

Le shérif, 
2327-21-2 I S T - P I E R R E . 

[Première publication, 27 mai 1030], 

JOLIETTE 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
( our Supérit ur>. 

Province de Quéljec. i l E G A R E A U T O -
Districtde Montréal, JL-. M O B I L E & 

No 3573. ' S U P P L Y C O M P A ­
N Y , L I M I T E D , ci-devant corporation commer-
1111<•. de la cité de Montréal, demanderesse; contre 
I A. 11. H E B E R T , de Montréal, et .le Lmoraie. 

défendeur; et A L E X . B E L Z I L , courtier d'assu­
rances, «le Montréal-Ouest, créancier-cession-
uaire. 

Un emplacement connu et désigné aux plan et 
livre «le renvoi officiels «le la paroi—«• de St-Joseph 

Lanoraie, comme étant une partie du lot numé­
ro «leux cent quatre-vingt-sept (partie 287) avec 
une maison en pierre, serre, hangar, poulailler, 
etc. dessus érigés, le tout tel «pie clôturé «lu côté 
est :\ partir «lu chemin au Meuve St-Laurent et «lu 
coté ouest, par une ligne a être tracée à partir du 
chemin au fleuve, telle ligne «levant passer à 
environ trente (30) pieds «lu coté est de la grange 
érigée sur ledit lot «le terre «-t non vendue, pour 
venir en ligne droite à un poteau supportant une 
«liantepleure «lans le jardin (pli se trouve du 
côté ouest «le la serre ci-dessus mentionnée, le 
tout Itorné en front ou au nonl-ouest. au chemin 
public, en profondeur ou au sud-est, au fleuve 
St-Laurent, du côté nord-est, au lot numéro 
«leux cent quatre-vingt-six (280) de la dite pa­
roisse et de l'autre c«">té au sud-ouest, au reste 
dudit lot numéro deux cent quatre-vingt-sept 
(287) contenant ledit emplacement une largeur 
«I environ soixante-seize (70) pieds, mesure an­
glaise, sur la profondeur qu'il y a du chemin 
public au fleuve St-Laurent. 

Pour être vendu à la |*>rte «le l'église «le la 
paroisse de Saint-Joseph de Lmoraie, le V I X G T -

8uptrior Court. District of Hull 
No. 6230 [ [ S A M E M I N N I E P E L E T T E . wife 

S séparât*' as to pro|>ertv of 
W I L L I A M H. H A Y . both of the city of Ottawa, 
Province of < Ontario, and the latter acting to these 
presents for the purpose of autluirising said con­
sort, plaintiff; vs T H E H E I R S OF T H E L A T E 
C L A R A L A C I N D A Y , widow of the late James 
Tomkins, of the City of Ottawa, Province of 
t mtario, defendants. 

All that piece or tract of lam! forming part of 
lot number five hundred and thirty-thr«'«' (Pt. 
ôd.b of the town «if Buckingham, in the county 
of Papineau, Province of Quebec, ami known as 
being the east part of the subdivision number five 
hundred and thirty-three-twenty-seven (E. Pt. 
533-27) measuring 7.1 feet in width by sixty feet 
m depth ami bounded as follows: North by 2nd 
Avenue, south by Narcisse Charette"- property, 
east by Hené Mi—«.us property, and .1. B. 
Bédard's property; with all buildings thereon 
erected. 

To be sold at tin- parochial church door «>f St-
Grégoire «!<• Nasiance «le Buckingham, on the 
F O U R T H of J U L Y next, at T H R E E o'clock in 
the afternoon (Daylight Saving Time . 

I. S T - P I E R R E , 
2328-21-2-0 Sheriff. 

[First publication, May 27th. 1030|. 

J O L I E T T E 

ITER I FACIAS DE T E R R I S . 
Su/n rmr ( 'ourt. 

Province of Quebec, i l E G A R E A I ' T O -
District «.f Montreal, * - M O B I L E à 

No. ;r>7:{. ' S U P P L Y C O M P A ­
N Y , L I M I T E D , heretofore a commercial cor|*>-
ration, of the City "f Montreal, plaintiff; against 
.1. A. 11. H E B E R T , of Montreal, and of Lanoraie, 
defendant; ami A L E X . B E L Z I L . insurant 
broker, of Montreal-West, cn-ditor-assignee. 

A n emplacement known ami «h'signati'd on the 
official plan ami 1MMik of reference for the parish 
of St. Joseph de Lmoraie as Inuiig a part of lot 
number two hundred and eighty s e v e n (Part 287),' 
with a stone house, hot-house, shed, henhouse, 
etc.. ther«*on «'ro«'t<HI, the whole as enclosed on 
the ea.-t si«le from the road to the St. Lawrence 
River, and «m th«' west side by a line to be drawn 
from the mad to the river, such line to pass at 
alniiit thirty (30) met from the east side of the 
barn erected on the said lot of land ami not sold, 
to strik»' in a straight hue a post supporting a tap 
in the garden which is situate on the west side of 
the hot-house a L i v c mentioned, the whole I M U I N D -

«H! in front oti the northwest, by the public road, 
in depth or on the southeast, by the St. l iwrence 
River, on the northeast side, by lot number 
two hundre«l and eighty six (286) of the sai«l 
parish ami on the other si«le on the southwest, 
by the residue of said lot number two hundred 
ami eighty seven (287) measuring, the said empla­
cement, about seventy six (76) feet, English 
measure, by whatever depth there may be from 
the public road to the St. Lawrence river. 

To l»c sold at the church door of the parish of 
Saint Joseph de Lanoraie, on the T W E N T Y ' 
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SEPTIEME jour de JUIN 1*39, à DIX heures 
• le l.-t matinée (heure avancée). 

I.e shérif, 
Bureau du nherif, J08. SYLVESTRE. 

Juliette, l« 22 mai 1939. 2320 21 2 o 
[Première publication, le 27 mai 1939] 

MONTMAGNY 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
' our ihi Magistral* District d* Montmagn , 

Province de Québec, ' I '< d T U i: DU < 'RE-
No 12924 DIT AGRICOLE 

I >r QUEBEC '. corps politique et incorporé, ayant 
««m principal bureau d'affaires en la cité de 
Québec, demamleui : v- MICHEL B I A I S , cul­
tivateur, de la paroisse de Berthier, comté de 
Montmagny, défendeur, à savoir: 

/;. Un terrain aver bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances, contenant ">l ar« 
pents et 35 perches en superficie, connu et désigné 
-..u- le No 174 aux plan et livre renvoi officiel 
• lu cadastre pour la paroisse de Berthier, comté 
• le Montmagny. 

l u e antre tern- avec circonstances <-t dé­
pendances, contenant en superficie plu- ou moins 
32 arpents «'t '.si perches, connue <-t désignée -ou­
ïe numéro 292 aux plan et livre de renvoi officiel 
• lu cadastre de la paroisse -le Berthier, comté ' le 
Montmagny, 

pour être vendu à la port»- de l'église parois­
siale de Berthier, 1- VINGT-HUITIEME jour 
• le J U I N 1939 à D I X leurr- lavant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du sliérif, GEO.-E. FOURNIER. 

Montmagny. le 16 mai 1939. 2309-21-2-O 
(Première publication, !«• 27 mai 1939| 

SEVENTH day of J U N E . 1939, at TEN o'clock 
in the forenoon (Daylight Saving T i m e ) . 

Jos. SYLVESTRE, 
Sheriff's Office, Sheriff 

Joliette, May 22,1939, 2930 2 1 2 
[First publication, May 27th. 1939] 

MONTMAGNY 

FIERI FACIAS DE T L B BIS 
Magistrat* 's Court District of \font mag n , 

Province of Quel j 1 'OFFICE DU CRE-
No. I2J»24 j L . DIT AGRICt d.l. 

Dl ' QUEBEC, a body f M .1 it i« and com 
having hi- principal place of business in tin- eit1 

oi Quebec, plaintiff; vs, MICHEL BLAIS 
farmer, of the pari-h of Berthier. county 
Montmagny. defendant, to wit; 

o. A lot oi land with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies, containing 51 
arpents anil do perches in area known and de­
signated under the number 174 of the official 
plan and l»ook of reference of the cadastre for the 
parish of Berthier, county of Montmagny. 

ô. Another farm with circumstances ana de­
pendencies, containing in area more or less 32 
a r j M - n t - an l '.s» perches, known and designated 
under tie- miiuher 292 of the officia] plan an i 
ln>ok of reference of tin* cadastre of the parish ni 
Berthier, county Montmagny. 

T o be -old at the parochial church doOl 
Berthier, the T W E N T Y - E I G H T H day of JUN1 
1939 at TEN o'clock forenoon. 

GEO. I. FOURNIER, 
Sheriff's < Mlice. Bhei ifl 

Montmagny. Mav 16th., 1939. 2310-21-2-
[First publication, May 27th. 1939] 

MONTRÉAL 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure, District oU Montréal 

Montréal, à savoir: M A T I O N A L TRUST 
N . . I7'.»ôs7 \ i > J Ct 1MPANY LIM­

ITED, demanderesse; vs DAME EVELINA 
III ET dit DULUDE, veuve d'Alphonse-faidore 
Tanguay, défenderesse. 

Un lopin de terre OU emplacement situé tn la 
cité de Montréal, ayant front sur la rue St-Denis, 
et connu et désigné Comme étant le lot numéro un 
• le la résubdivision du lot numéro deux mille 
cent quatre-vingt-neuf de la subdivision officielle 
du lot numéro .leux nulle -ix emit quarante-trois 
(2643-2189-1 aux plan ft livre de renvoi officiels 
• le la paroisse de St-Laurent, mesurant dit 
emplacement vingt pieds en front par quatre-
vingt-dix pieds en profondeur. If tout d'après la 
mesure anglaise et plu- ou moins, avec une 
maison portant h- numéros civiques s"»o7. 8509 
et SOI 1 «le la dite rue St-Detii-. un garage et tous 
autres édifices -iis-érigés; avec le droit de passage 
dan- la ruelle en arrière du dit emplacement, en 
commun avec CeUX y ayant droit. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le HUITIEME jour de J U I N pro­
chain, à D I X heure- du matin. 

Un dépôt de SKtHI.IMI -na exigé de tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement de l'hon. Juge 
Décary, en date du 17 avril 1939. 

D- shérif. 
Bureau du shérif, J08.-PAUL L A M A R C H E . 

Montréal, 2 mai 1939. 1889-18 2 
[Première publication, 29 avril 1939 est nulle] 

MONTREAL 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court. District of Montréal 

Montreal, t.. wit: f V I A T I O N A L TRUST 
No. 179587 t l ^ CnMPANV LIM­

ITED, plaintiff; vs. DAME EVELINA HI I T 
dit DULUDE, widow of Alphonse Isidore Tan­
guay, defendant. 

A lot of land or emplacement situated is I 
city of Montreal, fronting on St-Denis street 
and known and designated as lot mmil>cr one i 
the resubdivision of lot number twd thousan ; 
one hundred and eighty-nine of the official BUl -
division of lot number two thousand six hundred 
and forty-three (2643-2189-1) of the official plan 
and book of reference of the Parish of StrLaurent 
measuring the said emplacement twenty feet in 
front by ninety feet in depth, the whole English 
measure and more or less; with a house bearing 
civic number 8507, 8509 and S O U of said St-
Denis street, a garage and all other buildings 
thereon erected; with the right in the lane in real 
of said emplacement in common with those 
having rights therein." 

T o U* sold, at mv office, in the citv of Montreal, 
on the E I G H T H day of J U N E "next at TEN 
o'clock in the forenoon. 

A deposit Of 1800.00 shall be exacted from each 
and every bidder pursuant to a judgment ol 
Hon Justice Decary, dated April 17th, 1939. 

JDS. P A U L L A M A R C H E , 
Sheriff's t (flice. Sheriff. 

Montreal. M a v 2nd. 1939. 1890—18-2-0 
[First publication, April 29th, 1939 is null.] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Supérieure. District tic Montréal 

M mit real, à savoir::l HTllK ROYAL TRUST 
No 178204 S * C O M P A N Y et al es-

ciuaJ, demandeurs: va, G A L T E. BROWN, 
défendeur. 

Un emplacement formé des lots connus et 
désignés sous les numéros trente-trois et trente-
quatre (33 et 34) aux plan et livre de renvoi 
officiels du village de Pointe-Fortune, contenant 
le dit lot N o 33, vingt-sept perches et soixante-
et-deux pieds en superficie; ledit lot Xo 34; 
soixante-et-quinse pieds de iront mesure française 
et précis*' sur la profondeur qu'il peut y avoir à 
partir du chemin du roi qui le borne en front à 
aller à la rivière Ottawa qui le borne en arrière 
avec maison utilisée comme magasin et résidence 
privée, un quai et autres bâtisses y érigées. A 
distraire toutefois dudit lot No trente-quatre 
la partie vendue à Jean-Baptiste Séguin suivant 
acte passé devant notaire le dix de juillet mil 
neuf cent quinze enregistré au bureau d'enregis­
trement du comté de Vaudreuil sous !«• No 37216, 
contenant quarante pieds de largeur, mesure 
anglaise par la profondeur qu'il peut y avoir 
entre le chemin public et la rivière i tttawa, cette 
partie est bornée d'un côté à l'ouest PAR une ligne 
tirée à environ cinq pieds à l'est de la ligne ouest 
dudit lot No trente-quatre et se confondant avec 
la face extérieure du mur côté ouest de la boutique 
de forgeron, du côté est P A R le résidu dudit lot 
No trente-quatre. 

Tel qu'affecté PAR les changement- stipulés 
contenus dans un acte de correction d'erreurs, 
passé par devant Joseph Deom, le I3ème jour 
de mai 1934, entre les défendeurs J.-Rte Séguin 
et J.-M, Desjardins, «'t enregistré'dan- la division 
d'enregistrement du comté de Vaudreuil, sous 
le No 51362, dans lequel la dite partie exceptée 
est décrite comme suif 

Un emplacement situé dan- le village de Pointe 
Fortune, connu et désigné comme faisant parti.' 
du lot numéro trente-quatre (ptie No 34) aux 
plan et livre de renvoi officiels dU village de 
l'ointe Fortune, mesurant quarante pied- de 
largeur à partir de la ligne de division du lot 
numéro 35 dis même cadastre par toute la pro­
fondeur dudit lot: borné en avant, par le chemin 
public; derrière, par la rivière Ottawa; du côté 
ouest, par le No et «lu «été est. par le résidu 
du No 34 sans bâtisse. 

Pour être vendu a la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse Saint-François-Xavier de la Pointe-
Fortune, le H U I T I E M E jour «le J U I N prochain 
à t >NZE heures «lu matin. 

Le shérif. 
Bureau du Bhérif, JOS . -PAUL L A M A R C H E . 

Montréal, 2 mai 1939. 2013 1* 2 «» 
(Publications «lu 1er et 22 avril 1939 sont nulles.] 

PONTIAC 

( 'our Supérieur*. Pontifie. 
Canada, ) C D W A R D R. M<-

Province de Québec, l*^COIX3AN, bourgeois, 
District «le Pontiac, t du village «le Quyon, 

No 4748. * district «le Pontiac, de­
mandeur; vs A R T H U R R. SMILEY, du canton 
«le Onslow, district de Pontiac, défendeur. 

Toute cette propriété connue et désignée d'après 
les plan et livre de renvoi officiels du canton de 
( mal ow, comme étant le lot numéro quatre " A " 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court. District of Montrent 

Montreal, to wit: ( T H E R O Y A L T R U S T 
178204 ( 1 C O M P A N Y et ai, es-

quiii, plaintiffs: vs. GALT E. BROWN, defend­
ant. 

An emplacement composed <>f the lots known 
and designated under numbers thirty-three and 
thirty-four (33 & 34) on the official plan and 
book of reference for the Village of l'ointe 
Fortune, containing the said lot No. 33; twenty-
seven perches and sixty-two feet in area; the said 
lot N o . .'{4; seventy-five feet in front, precise 
French measurement, by whatever depth there 
may be between the King's Highway, which 
bounds it in front and the Ottawa River which 
bounds it in rear with a house used a- stores 
and private residence, a w half and other buildings, 
thereon erected. TO lie «leducted. however, 
from said l"t No . thirty-four, the part sokl t«> 
Jean Baptiste Seguin, according to d«eed passed 
before a Notary on the tenth of July, one 
thousand tune hundred and fifteen, registered at 
the Registry office for the County of Vaudreuil 
under N o . 37216, measuring forty feet in width, 
English measure, by whatever depth there may 
be between the public road and the O T T A W A 

River, this part is bound on one side to the 
west by a line drawn at about five feet east of 
the west line of said lot No . thirty-four and 
co-inciding with the exterior face of the west 
-i«le wall ««f the blacksmith's -hop. on the east 
side by the residue said lot No . thirty-tour. 

A - affected by the purpoted change- contain­
ed in A Deed of Correction of Error pa-sed before 
Joseph Deom on the 13th of May, 1934, between 
the Détendants. J. Rte Séguin and J. M . Des-
jardins and registered in the Registration Divi­
sion of the County of Vaudreuil under the No . 
51362, wherein such excepted portion is described 
A - follows: 

An emplacement -ituate in the Village of 
Pointe Fortune, known and designated a- form­
ing part of lot I I U I U I M T thirty-four (Pt. No . 34) 
of the official plan ami book of reference of the 
Village of Pointe Fortune, measuring forty feet 
in width from the divisional line of lot Number 
dô of the same cadastre by the whole depth of 
said lot: bounded in front, by the public road: 
in rear, by the Ottawa River; on the west side, 
by N o . 35 and on the east side, by the residue 
of No. 34 without buildings, 

To IH- .-old, at the parochial church door of 
the parish of Saint François-Xavier «le la Pointe-
Fortune, «m the E I G H T H day of J U N E next, 
at E L E V E N o'clock in the forenoon* 

JOS. P A U L L A M A R C H E . 
Sheriff's ( OFFICE, Sheriff. 

Montreal. Mav 2nd, 1939. 2014— 18-2-o 
[Publications of the 1st ami 22nd of April 1939 

are null.] 

PONTIAC 

.Superior Court.—Pontiac. 
Canada, ) T O W A R D R. Mc-

Province of Quebec, f I - 'COLGAX, gentle-
District of Pontiac, I man, of the village of 

N o . 4748. 'Quyon, district of Pon­
tiac, plaintiff; vs A R T H U R R. SMILEY, of the 
Township of Onslow, district of Pontiac, defen­
dant. 

All that property known and designated accord­
ing to the official plan and book of reference for 
the Township of Onslow, as lot number four " À ' i 
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(4 " A " ) , du quatrième (4sme) rang, du «lit can­
ton, contenant cent acres «le terre en superficie 
plu» ou moins, avec les édifices sus-érigéa. 

Pour être vendue au Bureau «lu Régistraire 
[xuir le comté «!«• Pontiac, dans le village de 
Campbell's Bay, MERCREDI, le VINGT-
HUITIEME jour de JUIN, mil neuf cent trente-
neuf, à DIX heures «lu matin. Heure solaire. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. CHARLES BELEC. 

Campbell's Bay, le 23 mai 1939. 2331 21 2 
[Première publication, le 27 mai 1939] 

Q U É B E C 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir: / D R A N Ç O I S P O U U O T , 

So 36293 Ç *• cultivateur, de Sainte-
Famille, Il«- d'Orléans, comté de Montmorency, 
en sa qualité de curateur représentant les appelés 
dans une substitution créée par feu Joseph-Téles-
phore Jobidon, cultivateur, «le Château-Richer, 
comté <!<• Montmorency, demandeur; vs Ft >RTU-
N A T J O B I D O N , commerçant de bois, de Cha­
teau-Richer, et M A R I E CLt • U T I E R , également 
de Château-Richer, comté de Montmorency, 
veuve <!<• feu Sieur Pierre Jobidon, en son vivant 
cultivateur de Château-Richer, défendeurs, 
LES D I T S D E F E N D E U R S C O N T R E LE D I T 
D E M A N D E U R E S - Q U A L I T E , ft savoir: 

Les droits des appelés représentés par le «lit 
François Pouliot dans une substitution créée en 
vertu «lu e"titr:it «le mariage «le Joseph-Téles-
phore Jobidon «-t Auxilia Pouliot, en date «lu 4 
octobre 1903, «levant Louis Savard, N I ' . , enre­
gistré BANS désignation d'immeubles au bureau 
d'enregistrement du Château-Richer, BOUS le 
numéro 8622, et par bordereau avec désignation 
d'immeubles, au même bureau, le 12 janvier 
1929, sous 1«' numéro 604, et contenant la clause 
suivante: 

"Et conviennent les partie» que le survivant 
il'eux sera et demeurera propriétaire «les «lit.» 
biens, formant la communauté, s'il y a des enfant» 
liés " U à naître de ce mariage, avec l'obligation 
par le BUrvivanf '!<• transmettre les «lits bien» 
à un ou des enfants «le « • • mariage à son choix." 

la dite DeAne Marie-Auxilia Pouliot ayant survé­
cu au «lit Joseph-Télesphore Jobidon et ayant 
«li-» enfants nés du 'lit mariage, la dite substitu­
tion affectant les immeubles suivants: 

1. ' 'Un lopin «le terre Itorné au n<>r<l :\ Dame 
Vitaline Jobidon, veuve de feu Etienne Giguère 
ou ses représentants, à la distance de vingt-deux 
(22) pieds de la grange actuelle, A U sud au fleuve 
St-Laurent â basse marée, :\ Test i\ Charles 
Letarte et à l'ouest à Julien Jobidon. ou leurs 
représentants, contenant environ un demi i ' j ) 
arpent de front, étant partie des lots Nos Quatre 
cent «-t «piatre cent deux (400 et 402; du cadastre 
officiel de la paroisse de Château-Richer, moins 
la partie «le ces lots occupée comme partie de la 
voie ferrée «le la Compagnie «lu Chemin de F'er 
Québec, Montmorency et Charlevoix, ou ses 
représentants." 

2. " L e lot N o 414 du cadastre officiel pour la 
dite paroisse de Château-Richer avec bâtisses 
et dépendances." 
le tout avec les servitudes existant en faveur des 
«lit» immeubles et les affectant et sujet au droit 

(4 " A " ) , on the fourth (4th) range, of said town­
ship, containing one hundred acres of land super­
ficies, more or less, with all the buildings thereon 
erected. 

T o IK- gold at the Registrar's Office, f«IR the 
county of Pontiac, in the village of Campbell's 
Bay, onWEDNESDA Y.the T W E N T Y EIGHTH 
day of JUNE, one thousand nine hundred and 
thirty nine, at T E N of the clock in the forenoon. 
Standard time. 

C H A R L E S B E L E C . 
Sheriff's I >ffiee, Sheriff. 
Campbell's Bay, May 23rd, 1939. 2332 21 2-o 

[First publication, Mav 27th, 1939] 

Q U E B E C 

F I E R I F A C I A S 
Quebec, to wit: | F R A N Ç O I S POULIOT, 

No. 36293 J * farmer, of Sainte l'a-
mille. Island of Orleans, County of Montmoren­
cy, in lii» quality of "curator representing the 
substitutes in a substitution created by the late 
Joseph Télesphore Jobidon, farmer, of Chateau-
Richer, county of Montmorency, plaintiff; vs 
FORTUNAT JOBIDON, w 1 merchand, of 
Chateau-Richer, and MARIE CLOUTIER, also 
«>f Chateau-Richer, county of Montmorency, 
willow of the late Sieur Pierre Jobidon, in his 
lifetime a farmer of ( Ihateau-Richer, defendants, 

T H E SA 11) D E I 1 ;NI >ANTS At 1AINST I ' l lE 
S A I D P L A I N T I F F ES-QUALITE, t.. wit: 

The rights of the substitutes represented by 
the said François Pouliot in a substitution 
created under the marriage contract of Joseph 
Télesphore Jobidon and Auxilia Pouliot, under 
«late the 4th of October, 1903, before Louis 
Savard. N.P.. registered without description of 
immovables in the Registry Office of Chateau 
Richer, under Number 8622, and by rider with 
description of immovables, in the same office, the 
12th «.f January, 1929, under Number 604, and 
containing the billowing clause: 

"And agreed by the partie» that the survivor 
shall !>«• and shall remain proprietor of the said 
properties, forming the community, if there be 
children born or to be born by this marriage, with 
the obligation that the survivor -hall transmit 
the »ai«l properties to one <»r several of the 
children «>f the saiil marriage at his choice." 
the said Dame Marie Auxilia Pouliot having 
survived the said Joseph Télesphore Jobidon and 
having children bom of the sai«l marriage, the 
saiil substitution affecting the following im­
movables: 

1. A parcel of land bounded on the north by 
Dame Vitaline Jobidon, widow of the late Etienne 
( o guère «IR his representatives, at a distance of 
twenty-two (22) feet from the present barn, on 
the south by the River St. Lawrence at low tide, 
on the east by Charles Ix-tarte and on the west 
by Julien Jobidon, or their representatives, 
measuring about one-half (£•£) arpent in front, 
being part of lots Nos. four hundred and four 
hundred and two (400 and 402) of the official 
cadastre for the parish of Chateau-Richer, less 
the part of the said lots occupied as part of the 
Quebec, Montmorency and Charlevoix Railway 
Company, or its representatives. 

2. Lo t N o . 414 of the official cadastre for the 
said parish of Chateau-Richer—with buildings 
and dependencies." 
the whole with the servitudes existing in favour 
of the said immovables and affecting them and 
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«l'usufruit, sa VIE durant, de Dame Marie Clotl-
tier, veuve de Pierre Jobidon. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Château-Richer, comté de Montmoren­
cy, le S E I Z I E M E jour de J l ' l N prochain, à 
D I X heures du matin, (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif, L. L A P I E R R E , 

Québec, ce 10 mai 1939. 212')- 19-2-o 
[Première publication, 13 mai 1939) 

[Deuxième publication, 27 mai 1939] 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir: t I A S O C I E T E D E P R E T S 

No 38522 F E T P I . A ( E M E N T S I ) E 
( Q U E B E C , corporation légalement constituée 
ayant son siège social ft -a principale place 
d'affaires à Québec, district de Québec, contre 
JOSEPH C O U L O M B E , marchand, des cité et 
district de Québec, à savoir: 

Le lot N'o 1 7 0 7 'mille sept cent sept) du ca­
dastre officiel pour la paroisse de Saint-Sauveur, 
dt la cité de Québec, étant un terrain situé coté 
sud de la rue Morin, avec le» bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. Sujet à 
une rente annuelle constituée de 86.00, au capital 
de 8120.00, payable aux Révérendes D a m » - Ur-
sulinee de Québec, suivant acte de concession 
passé devant Cyprien Labrecque, notaire, le 13 
avril 1892. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, !»• T R E N T I E M E jour d.- J U I N pro­
chain, à D I X heures du matin, (heure solaire 

Le shérif. 
Bureau du shérif. !.. L A P I E R R E . 

Québec, <••• 23 mai 1939. 2306-21-2-u 
[Première publication. 27 mai. 1939]. 

[Deuxième publication. Kl juin 1939]. 

subject to the right of usufruct, for life, of Dame 
Marie Cloutier, widow of Pierre Jobidon. 

T o be sold at the parochial church door of 
Chateau-Richer. Countv of Montmorencv. OH 
the S I X T E E N T H day "of J U N E next, at T E N 
o'clock in the forenoon. (Standard T i m e ) . 

L. L A P I E R R E . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, M a y 10. 1939. 2126—19 2 
[First publication. M a y 13th, 1939] 

[Second publication. M a y 27th, 1939] 

F I E R I F A C I A S 
Quebec, to wit: / I A S O C I E T E D E P R E T S 

No.38522 ( *-* E T P L A C E M E N T S D E 
Q U E B E C , a body politic and corporate duly in­
corporated, having its head office and principal 
place of business at Quebec, district of Queljec: 
against J< tSEPH COULOMBE, merchant, of the 
city and district of Quebec, to wit: 

Lot No . 1707 (one thousand seven hundred 
and seven) of the official cadastre for the parish 
of Saint Sauveur, of the city of Quebec, being a 
lot of land situate on the south side of Morin 
street with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. Subject to an 
annual constituted rent of 86.00, on a capital of 
•SI20.00. payable to the Reverend Dames I'rsu-
lines de Québec, according to a grant passed 
before Cvpricn Labrecque. notarv. the 13th of 
April. 1S92. 

To l»e sold at mv office, in the citv of Quebec, 
on the T H I R T I E T H day of J U N E next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 'Standard T i m e ) . 

L. L A P I E R R E . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Quebec, May 23rd, 1939. 230V21-2 
[First publication. May 27th. 1939]. 

[Second publication. June 10th, 1939]. 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour Supérieur* District d* Rimouski 

Province de Ojiel.ec. / A IME R A Y M O N D , de 
N o 6560 St-Charles Gamier, 

demandeur; vs I S R A E L OUELLET, père, du 
même lieu, défendeur. 

( Somme appartenant au défendeur: 
Un lot N o 10, comprenant la partie du lot 

I0A et ÎOB, du canton Massé, rang ô. ayant une 
superficie d'environ loti acres; Itorné au nord par 
le fronteau du rang 4 . canton Massé, à l'est, par 
les lots 9A et 9B, à l'ouest par les lots 11A et 1 IB 
(onze) , au sud, au fronteau du rang 0 . canton 
Massé, avec bâtisses et dépendances. 

Pour être Vendu à la porte de l'église de la pa-
roisse de St-Charles (iarnier. L U N D I , le V I N u T -
S I X I E M E jour «le J U I N . 1939. à 10 heur.» de 
la matinée, heure s«ilaire. 

Le shérif. 
2307-21-2-.. C H A S . G A RON. 

[Première publication, le 27 mai 1939J 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour tte Magistrat.- District <U François. 

Province de Québec, ) I A C O M M I S S I O N 
Sherbrooke, à savoir: D U P R E T A G R I -

N o 10-364. * C O L E C A N A D I E N , 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S 
Su prior Court District of Rimouski 

Province of Quebec, I A I M E R A Y M O N D , of 
No. 6560 St-Charles Gamier , 

plaintiff: vs. I S R A E L O U E L L E T , Sr., of the 
same place, defendant. 

As Ixdonging to the defendant : 
Lot N o . 10 comprising part of lot 10A and LOB, 

of the Township of Massé, Range ô, having an 
area of aliout 106 acres; bounded on the north 
by the "fronteau" of Range 4, Township of 
Massé, on the east, by lots OA and 9B, on the 
west by lots 11A and 11II (eleven), on the south, 
by the "fronteau" of Range 0, Township of 
Massé with buildings and dependencies. 

T o U ' sold at the church door of the parish of 
St-Charles Gamier, on M O N D A Y , the T W E N ­
T Y - S I X T H day of J U N E . 1939. at T E N o'clock 
in the forenoon, (Standard T i m e ) . 

C H A S . G A R O N . 
2308-21-2 Sheriff. 

[First publication, M a y 27th, 1939] 

S A I N T F R A N C I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Magistrate Court.-Di.strict of St. Francis. 

Province of Quebec, ) T H E C A N A D I A N 
Sherbrooke, to wit : > * F A R M L O A N 

N o . 10-364. / B O A R D , plaintiff; vs 

http://Ojiel.ec
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demanderesse; vs LES HERITIERS DE FEU 
RAOUL PARENTEAU, en wn vivant «le Dan-
ville, comté «le Richmond, détendeurs. 

Saisis comme appartenant aux dits héritiers: 

Le lot 17-A du septième rang du canton de 
Shipton, comté «l.- Richmond: 

Le l"t 18-A du septième rang du canton de 
Shiptom, comté de Richihond; 

I- lot 17-E, du huitième rang du canton de 
Shipton, comté de Richmond; 

Avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances, 

A distraire les parties suivantes 
I Des lots 17-A. rang 7 H 17-E, rang 8, une 

lisière de t.•nain <!•• forme rectangulaire faisant 
partir des -lit» lot-, décrite à une vente par Raoul 
Parenteau, à Sa Majesté le Roi par arte devant 
M Lussier, notaire, le l mars 1937, enregistré le 
t. mars 1937, sous le numéro 24483; 

2. I>w l«>t 17-A. rang 7. une lisière • !«• terrain 
de 20 pieds 'i'- largeui faisant partie du l"t 17-A. 
rang 7. pour communiquer de la propriété de 
t raston ( haput, avec le nouveau chemin «le Rich­
mond, décrite à un acte de cession par Raoul 
Parenteau à la municipalité du canton • Ship­
ton, devant M. Lussier, notaire, le 20 septembre 
1937, enregistré I'- 21 septembre 1937 sous l<-
numéro 25130; 

'.i. Du lot 17-A. rang 7, un certain morceau de 
terrain -i«- forme irrégulière mesurant 06 pieds de 
largeur et 9 pieds «le profondeur à un bout et 
12 pieds profondeur à l'autre bout, borné au 
nord-ouest par remplacement de l'école, au sud-
est par le chemin de Richmond et «le- deux autres 
côtés par le résidu du dit lot 17-A. rang 7. décrit 
à un acte de vente par Raoul Parenteau aux Syn­
dics d'Ecoles du canton de Shipton. devant M 
Lussier, notoire, le 3 décembre 1937, enregistré 
le ». décembre 1937, si us le No 25446. 

Pour être vendus "en bloc", à la porte de l'é­
glise paroissiale de Ste-Anne de 1 )an ville. JEUDI, 
le M . \ ( i T - N E l \ IEME jour -le JUIN prochain 
à DIX heure» du matin heure avancée). 

I.e -he'LL!. 
Bureau «lu shérif, .l.-P.-C. LEMIEUX 

Sherbrooke, le 25 mai 1939. 2333 -'1 2-o 
jPremière publication, !«• 27 mai 1939] 

Index de la Gazette officielle 
de Québec, No 21 

ACTION EN SÉPARATION DE BIENS: 

Tétreault \ » Maurice 1789 

ANNONCEURS: A V I S AUX 17"»:; 

A \ I» DIVERS 

Commission «le l'Industrie laitière 1804 
.1. .1. Joubert, Limité.- 1790 
La Sarre Power Co. Ltd . 1790 
Syndicat Professionnel des Instituteurs 

Catholiques Ruraux de l'Ouest «le la 
province de Québec 1790 

The Ford Tavern Company 1790 

10 KK idx-cheps: 

Compagnie de Biscuits Aetna Inc. 1791 
Dome Exploration Company (Quebec) 

Limited 1791 

THE HEIRS OF LATE RAOUL PAREN­
TEAU, «luriniî his lite ««f the parish «»f Danville, 
County of Richmond, defendant. 

Seize.i as belonging to the heirs of late Raoul 
Parenteau : 

Tin- l«>t 17-A. «>f range 7th. in the township of 
shipton. county "f Richmond; 

The lot 18-A, of rature 7th. in the township ol 
Shipton, county of Richmond; 

The lot 17-E. of the Mil range, ill the township 
"i Shipton, county of Richmond; 

With thi- buildings thereon erected, circums­
tances and dependences. 

T«> take off the following parts: 
1. Form lots 17-A, range 7 and 17-E, range 8, 

an edge of ground ol rectangular form being part 
of said lot-. d « - i ' i i U i l in a deed of -ale by Raoul 
Parenteau to Hi- Majesty the King before M 
Lussier, notary, the fourth day of March, 1937 
registered the sixth "f March. 1937, under the 
number 24483; 

2. From lot 17-A, range 7 an edge of ground ol 
2" feet in width being a part of l<,t 17-A. range 7 
t" keep up a way from the property belonging to 
Gaston Cnaput with the new road of Richmond, 
described m an set of transfer by Raoul Paren­
teau to tlx- Municipality of the Township ol 
Shipton before M. Lussier, Notary, on the 20tl 
«•f September, 1937, registered on the 21st ol 
September, 1037, on the No. 25150; 

3. From l"t 17-A. range 7. a'certain piece 1 

land "f irregular form measuring '.•*'» feet in width 
ali i !• in depth at "lie end and 12 feet in depth at 
the ' t i e r end, bounded westerly by the school 
ground, and south-easterly by the road <>f Rich­
mond ami on the two other side- by the residue i 
said lot 17-A. range 7. described in a deed of sale 
by Raoul Parenteau t<« the Syndics of the School 
Board for the Town-hip of Shipton before M 
Lussier, Notary, tin- 3rd day of December, 1937, 
registre*! on tin- 6th of December, 1937, undei 
the Dumber 25446. 

To be s«>l« I •'# ii Mac", at the door of the parochial 
church «.f St.-. Anne de Danville, THURSDAY, 
th.- T W E N T Y - N I N T H .lay of JUNE next, d 
TEN of th.- clock a.m. (daylight saving time). 

. L P . C. LEMIEUX, 
Sheriff's Office, Sheriff 
Sherbrooke, 25th of May, 1939. 2334 21 2-o 

[First publication, the 27th of May . 1939] 
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